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Hiszek egy Istenben, hiszek eoy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

. Amen. 

Egy futballista naplójából. 
A minap alaposan elporolták a magyar labda

rugók az o'sztráik:okat Budapesten. Sokeze'r ember 
őrjöngött-tombolt a pá:lyán a diadalban, aminek 11 

hullámai eljutottak minden :lialuba is. Tele voltak 
az ujságok hasábos tudósításokkal és a nyilatko
zatok tömegével' úgy, hogy azok is felneszelte'k 
@l'e a "fegyvel'tényre", rukik különben csruk annyit 
tudnak a futba11ról, hogy a játékosok hol a labdát 
rúgják, hol meg egymást. A nyilatkozattengerböl 
kiemelkedik egy mondat, egyik futballii::lta mond
data: - Nagyszerű érZiés ennyi magyarna:k ekkora 
örömöt szerezni! Megér ez minden fáradságot és 
minden áldoZJatot! 

Megérdemli ez a mondat, hogy megálljunk 
mellette. Nem von le semmit az értékéből, hogy 
egyszerií labdarúgóember mondotta, aki mellesleg 
fizetJést is kap a gólofuért. Sőt, ez még emeli az 
értékét a mondatnak és annak, aki mondotta. A 
munkájufuért az emberek fiZietést, pénzt kiapnak. 
Ez természetes, mert hiszen a pénz nem más, mint 
az ennivalónaJk, ruhának, a fizikai létne:k a belépő
jegye. A pénz csak ezen a határon túl kezdi meg 
homályos pályafutását az öncélúság felé, sokszor 
egyenesen neki a Markó-utcának. De amíg a pénz 

. csak azt a szerep ét tölti be, hogy a munkát végző 
embernek terített asztalla, fedele s a gyermeknek 
cipője legyen, addig! nincs "pénzszagla", hanem a 
legnemesebb hivatásnak is nélkülözhetetlen segí
tője, velejárója és több, mint eszköze. Több, mert 
nemcsaJk a kenyéradagot, hanem az emberi telje
sítmény értékét is meghatározza. így 'lmpcsolódik 
egybe tisztán, álszemérem nélkül a hivatás és sc 
pénz, aminek ,adjuk meg most mán a szebbik 
nevét: a kenyér. 

És áll ez mindenkire, minden mesterség, min
den munlm, minden hivatás, minden feladat csiná
lójára. Valamilyen értelemben mindenki a köznek 
dolgozik. Elbírhatatlan lenne és minden emberi 
szépség kórságához vinne bennünket, iba a szabó 
DJem gyönyörködne egy jólsikeI'Ült ruhában, ha a 
cipész SZieime nem csillanna fel, mikor egy topán
~an a maga mestermiívét ismeri meg, ha. a futbal
h~~ pem érezné át ezrek örömét, amit verejtéke s 
golJaIval szerez s - ha a csendőr nem hordozná 
meg büsZ!kén a tekintetét az örskörletben: itt biz
tonságban élnek az emberek s ez az ,én miívem! 

Igaza van ennek a futhallistának: minden 

fáradságot és áldOZiatot megérdemel, hogy a köz
nek örömöt szerezzünk. Ha eddig valakinek az lett 
volna az érzése, hogy ezt csak iskolákban, köny
vekben, szabályzatokban iJanítjáJk és nem máis, 
mint szép elmélet, most már higyje el ennek az 
angyalföldi "grundon" nőtt fut.ballistának, akit 
igazán nem lehet azzal gyanúsítani, hogy a köz 
szolgálatának, a hivatásnak vaktmi magas eszmei 
iskoláit végeztették volna vele. 6 csak az ösztö
nére hallgatott, mikor a gÓlPI'émri.um helyett -
vagy mellett: mindegy - a nézőknek sze,rzett 
örömben találta örömét. A köznek örömöt szerezni, 
a köznek szolgálni, a köznek használni, a köz 
ügyét bármiben is előbbrevinni, szebb é tenni azt: 
ez ösztönös törekvése minden valamirevaló ember
nek. 

Határowttan tanulhatunk a futballistától, 
hiszen tőle senki sem vette volna zokon, ha azt 
mondja a mérkőzés után, hogy milyen jó lesz a 
győzelmi prémium ruhára. Az ő mestersége és a 
köz szolgálata csak t.ávoli, halvány pontokon talál
kozik, mégis megérezte a kapcsolat.ot. Hát akkor 
nekünk, akik szószerint is a köz swlgái, a köz
érdek védelmének hivatott jai vagyunk, a'k'kor 
nekünk mennyire kell éreznünk szüntelenül és 
szüntelenül: mi a közért v;agyunk és a köznek 
szolgálni öröm. Emberek sokaságánaiIr szerzünk 
nem is gólolmt, hanem békességes munkanapokat, 
nyugodalmas éjszakákat, megszerezzi~k és meg
tartjuk nekik a biztonságos élet minden szépségét 
és örömét.. Ha ez az angyalföldi futballista eny
nyÍre tud örülni máso'k, ezr~k, a köz örömének, h[l 
ő ennyire át tudja magát engedni a köz szolgálat,a 
varázsának, mennyivel többszörösen -kell ezt tenni 
nekriink! Ha a csendőr maga meg nem rontja, 
maga meg nem öli magában ezt a sziiletett, ösztö
nös érzést, akkor a szolgálati lap gépiessége és 
fásult unalma mögött mindig látni fogja az ele
ven, csakugyan magasztos hivatását, embertöme
gek megvédett életét, testi épségét, békességét, 
munkájuk gyümölcsének a védelmét, mindent 
egybevéve: a közj szolgálatát és annak minden 
örömét, felemelő szépségét. Igazán jólesik a derék 
futhallistától, hogy a maga egyszerü, de annál 
erőteljesebb példájával is ilyen szépen rávilágított 
a köz szolgálatának örömére. 

S hogy valamicskével viszonozzuk neki, meg
kérjük bajtársainkat, hogy sportokkal és sport
emberekkel szemben legyenek megértők. Még a 
sokak áliJallebecsiilt futballistákkal is, hiszen most 
is sokezer olyan emberben viharzott fel góljaik 
nyomán a magyarság büszkesége, aJki.k máskülön
ben nem a magyarságuktól, hanem a szesztől rúg
nána:k be minden vasárnap délutlÍn. 
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A közlekedésrendészeti 
szolgálatról. 

Irta: ABA Y KÁLMÁN százados. 

A közúti balesetek száma az utóbbi években fel
tűnő módon emelkedett. J óformán nem mulik el 
nap, hogy ne olvasnánk az ujságokban tragikus 
körülmén~rek között végbement közúti szerencsét
lenségekről. Pedig ezek - az ujságokban öklömnyi 
betűkkel nyomott cím alatt. megjelenő szerencsétlen
ségek - csak elen~'észő részét képezik a közúti sze
rencsétlenségeknek. A java - mert nem tartalmaz 
a nagyközönség szempontjából hátborzongató rész
leteket - meg sem jelenik az ujságokban, vagy 
pedig a többi hír között húzódik meg szerényen. 
Már-már szinte megdöbbentő az a közöny, az a nem
törődömség és felületesség, ahogyan az emberek a 
közlekedésrendészeti szabályokat és előírásokat ke
zelile A napilapokban közölt közúti szerencsétlen
ségek elvesznek a rideg ólombetűk között, azokból 
vajmi ritkán hallatszik ki a kerekek elé kerültel< 
velőtrázó sikolya, a járómű alú szorultak szívet 
facsaró halálhörgése, az örökké rokkanttá és munka
képtelenné váltak sopánkodása. Szinte érthetetlen, 
hogy éppen a közlekedéssel kapcsolatos életbiztonság 
kérdése miért marad olyan mostoha gyermek. 

Ma már az autó nem luxus, hanem általános 
közlekedési eszköz. Sajnos, az autózás nálunk még 
mindig sok bajjal és bosszúsággal jár. A nép rész-

Magyar csendőr! 
Csendőr! Hűn szeresd hazádat! 
N e ember oltsa ezt beléd, 
Hanem egy eZTedéves mult, 
Egy eZTedéves büszkeség. 

Csak nézd: a megtépett térkép 
Mint anya édes gyermekét: 
Á tölel, csókol, hitre bi I' 
És szent akarást önt beléd. 

Érezed, hogy int a Kárpát, 
HÖTög a Vág, a Maros bőg: 
Hogy legycl/ úgy, hogy legyen úgy 
Hogy legyen úgy, ahogy előbb . 

E mamdék csonka földet 
.Jó munkával csak úgy mented, 
!If! hazádat lIiagasz(alja 
Könnyhullásod, férfi tetted. 

A bűn ( űzve, a jót védve 
A becsiilet csak így vezet, 
i gy hagysz késő utódokm 
Mocsoktalan "csend ŐT" neret. 

ben nem képes a közlekedési szabál;yokat betartani, 
részben nemtörődömség ből nem tartja be, sokszor 
pedig rosszakaratból vagy virtusból nem is akarja 
betartani. De szépen fejlődő idegenforgalmunk is 
nagy kárát yaUhatja mindennek. A külföldiek véle
ménye sem megvetendő idegenforgalmi szempont
ból. A hozzánk autóval ellátogató külföldi közvetlen 
érintkezésbe kerül a lakossággal, a hatóságokkal és 
a csendőrséggel. S ha már utain k nem ütik meg a 
modern kor kívánta mértéket, legalább a közlekedés
rendészeti viszonyokat igyekezzünk annyira fejlesz
teni, hogy utaink rossz állapotából származó hátrá
nyokat a lehetőséghez képest megszüntessük, vagy 
le-galáhb is a legkisehb mérvre csökkentsük. 

A csendőTség is minden módon törekszik bele
illeszkedni a mai kor technikai vívmányainak szé
dületes fejlődésébe. Ma már ezen a téren is erős 
előrehaladást tapasztalhatunk és hogy a közlekedés
rendészeti szolgálat ellátása még mindig nem tudja 
a kívánt eredményt felmutatni, abban rajtunk kívül 
álló okok játszanak közre. Nézzük hát, hol és hogyan 
lehetne segíteni azon, hogy az állam és a magunk 
szerény anyagi helyzetéhez képest a közlekedésren
dészeti szolgálat ellátása mégis eredményesebb 
lehessen. 

A csendőrség l<özlekedésrendészeti szolgúlata 
tulajdonképpen három részre oszlik és pedig: 

1. a közlekedési szabályok elenőrzésére, 
2. az úgynevezett "rendészeti ellenőrzés"-l'e és 

H a az öklöd összeszorul 
S űznek, hajtnak gyilkos vágyak 
Nyugat, Észak, Kelet, Délen 
Almaink valóra válnak. 

Akkor lesz csak feltámadás! 
S a példád mint rakétafény 
Hajnalt hintesz a vak éjbe 
S új éljOszt zeng a költemény. 

Voltál s legyél ezüst abronc!1 
Hargitától a Lajtáig 
A Krivántól Adriáig 
Ezüst abToncs, eziist abroncs 
Mindhalálig! 

Vitéz Gereőffy Géza 
százados. 

Roveretói harangok. 
írta: DR. TEGZES ERN ö főhadnag.y. 

1917 májusáJhan Dél-Tirol hegy-ei között gránátok 
robbantak, géppuskák szórták a halál magot. A Hét
község fensíkja környékén, az egyrik sziklaoldalon, 
ahonnét Rovereto összelőtt házaira nyílt kilátás, két 
ellenséges állás nézett egymással farkasszemet. A 
felsőben, a csúcs -alatt magyar honvédek, az alsóban 
olasz lövészek álltak a mellvéd mögött. Úgy függött 
ez a ikét állás a sziklafalon, mint két árva fecskefé
szek az eresz alatt. 

A sokat próbált katonák - alig század itt is, ott 
is, - esténként elmélázva hallgatták Rovereto tem
plomának harangjait. Valóságo csoda, hogy a mesz
szehordó ágyúk szörnyű tusájában épen maradtak. 
(Tgy esengtek-bongtak, mintha héke lenne. Az esze-
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3. a közlekedésrendészeti szolgálatból felmerülö 
nyomozó cselekményekre. 

A közlekedési szabályok ellenőrzése abban áll, 
hogy az utakon megjelenő járőrök figyelik, vajjon 
az ott közlekedő személyek és járóművek a közleke
dési szabályokat betart ják-e és ott, ahol szükséges, 
közbelépnele 

A közlekedés ellenőrzése azonban nemcsak 
ebben merül ki. A csendőrnek ugyanis nemcsak joga, 
hanem kötelessége is a köz uti forgalomban levő 
járóműveket, azok vezetőit, rakományait, . ,esetleg 
utasait a közrend érdekében ellenőrizni. Ezt azon
ban nemcsak akkor kell megtennie, ha valakit 
kihágás on ér tetten, hanem preventiv is, ez az úgy
nevezett "rendészeti ellenőrzés';. Vannak ugyanis 
olyan közlekedésrendészeti szabályok, amelyeknek 
be nem tartása külön ellenőrzés, vagyis a járómű 
megállítása nélkül nem fedhető fel. Ilyenek például: 
jogosult-e a vezető géperejű járóművet egyáltalában 
vagy a kérdéses járóművet vezetni, van-e igazoló 
lapja, megvannak-e a szükséges kitöltött betét
lapjai, fel van-e szerelve a kérdéses gépjárómű az 
első segélynyujtáshoz, előírt eszközökkel, stb. stb. 
Erre az úgynevezett rendészeti ellenőrzésre azért 
van szükség, mert tudott dolog, hogy a bajt rend
szerint olyan egyének vagy járóművek okozzák , 
akiknél, illetve ' amelyeknél nincs minden rendben. 
Ennél a rendészeti ellenőrzésnél azonban ügyelni 
kell arra, hogy az ne lássék a közönség zaklatásá-

lős v'én harangozó akarta így ezt. Lassanként mind
két állás szokásba vette a csöndes fegyverszünetet 
s igy nem zavarta harcizaj a harangok szavát. 
Virágzó fáJk illata szállt a völgy·ön át. 

Az esti béKe nem tartott sokáig. Egyik nap re
pülő suhant végig a tájon, a másik órában p,edig 
valami unatkozó messzehordó ágyú odaküldött egy 
gránátot. Azóta 0söndesek lettelk a harangok és a 
romok között heverve hallgatták a pergőtüzet. 

Még aznap este megindult az esőzés. A hegy.eken 
át gomolygó, sötét felhőrajok vágiattak, mint János 
apostol négy szörnyű lovasa. A szétmarcangolt szik
láJkon zwhogott a víz. Oriási robajjal görgette a szik
ladambokat. Villámok pergőtüze cikázott és neki
vadu1tan üvöltött az orkán. Az embereik ha·rcá:ba be-
1els,zbl truk ,ruz 'e,l,eme k. 

Hajnalban már térdig víz·ben álltak a figyelők 
a mel,lvéd mögö.tt. A kaverna vasajtaján szívósan 
nyomult be a víz. 

-- Akár az asszony es6viz-es hordája otthon, 
olyan ez az állás! - morgott bosszúsan az öreg IlÓP

fölkelő . Szeme a lőrés-en át az ellenséget figyelte. 
- Ha sokáig tart ,elZ így, kiázunk, mint az ürge! 

~ dünnyögte társa, egy hosszú tizedes. 
A kaverna ajtaja nagyot dördült. A századpa

mncsnok jött ellenő·rzőbe. Nagyot csohbant a víz, 
amerre lépett. 

- Mi baj ~ - érdeklődött. 
- HaHgatnalk odaát is, - jelen tette a tiz-edes, 

elég bajuk lehet a vízzel. Bár a java nekünk jutott. 
- No, itt fönt még istenes. De lent már nyakig 

ér a víz. A priccsem fönt van a mennyezeten. V ár
nunk kell. Ha mozdulunk - lőnek. Az esőnek is vég.e 
lesz majd egylszer, - búcsúzott a parancsnok és 
visszakészült a kavernába. De ekkor már kint volt 
/lZ e~ész száza~: -

nak és a közlekedés zavartalan folyamatossága az 
ellenőrzés során is a lehetőséghez képest biztosítva 
legyen. Ez igen fontos, emiatt sok a panasz! 

A közlekedésrendészeti szolgálat ellátása körébe 
tartozik még a közleIredési balesetek és bűncselek
mények nyomozása. Cikkemben ez utóbbival nem 
roglalkozom, mert az már kiesik a közlekedésrendé
szeti megelőző szolgálat keretéből. 

Lássuk csak, melyek azok a leggyakrabban elő
forduló kihágások és hibák, általában mivel véde
keznek a kihágást elkövetők, miként viselkednek az 
ellenőrzés alkalmával, hogy így megkapjuk még azt 
a szükséges kisegítő alapot, amelynek segítségével 
ezeket a kihágásokat és hibákat kiküszöbölhetnénk. 

Itt talán első helyen kell említeni a kerékpáros 
közlekedést. A városi ember - különösen a gép
kocsivezetők - legnagyobb bosszúságát a kerék
párosok szabálytalan közlekedése okozza, városok
ban ezek okozzák a szerencsétlenségek javarészét, de 
nem sokkal mara-dnak mögöttük a vidék kerélkpá
rozói sem. A vidéki utlllkO'll. a 'kerlékpárosok a legtöbb 
kihágá,st azzlal ,követik ,el, hogy vagy az, út 8'z,abály
talan oldalán haladnak, v-agy cik:k-0a,;kkban kerék
pláJrozlua:{ és a mögöttük hal,adó gépjárórmű f'elhívó 
jelérle az utolsó pillanathan vágnak át az út másik 
oldalár.a vagy térn8fk cs,ak ki. A másik és nagyon 
gyakori kihágás, kü1önösen a munkába menet vagy 
onnan j.öv,et alkalmával észl,elhető. Ily,enkor a kerék
páros munkások néha 2~O-as 0soportokban verrődve 

- ,százados úr! - kiáltotta az őrmester, - meg
fullrudunk, ha lent maradunk. Ahlmig ér a víz. 

- Robbantsunik! - ajánlkozott a géppuska
irányzó, aki -ebben mester volt. 

- Robbantsunk! - javasolta a telelfonista, aki
nek most is a fülén a kagyló. 

A parancsnok a mellvédhez lépett. Odaát feléb
redt az ároklágy,ú. Osin-Ibumm! mordult egyet és 
magja felettünk robbant a falon. Hiába, nincs más 
menekv-és. 

- Robbantani! - hangzott a parancs és negyed
óra mulva puk1kant az ekrazit. A kaverna oldala ki
dőlt és a nyíláson át dühösenzuhogott le,felé a víz. 

Az olasz állás pillanatok alatt megélénkült. A 
rohanó áradat ráz.údult és szörrnyű gomolyagban vitt 
mag'ával ,embert, tüskésdrátot, gépp'lls~r.át és árok
ágyút. Borzalmas volt a segélykiáltozás és a zuhanás 
robaja. 

Mindnyájan odarohantak a mellvédlhez, nem tö
rődve aZ2lal, ho.gy géppuska csaphat rájuk. Szívfacsaró 
látvány döbbentette vi,ssza őket. Az olasz állást egy
s2lerűen szétmarta a víz. Mintiha egy túlvilági gránát 
csapott volna belé. Pár em1ber kapaszkodott csak meg 
itt-ott a sziklarése[{,en, kitéve a bizonyos halálnak. 

- E,jnye! - hümmögött az öreg népfölkelő. -
Mi lesz szegényekkeU segíteni 'kéne rajtuk! 

- Ki mászna oda, ki meme! - húzódott medléje 
egy hety,ke fiatal katona. - Istenkisértés ebben az 
idöben. Lecsúszik az ember ezen a vizes sziklán és 
kitöri a nyakát. 

- Nincs segítség! - intett lemondóan a géppus
kás. 

- Emi5erek (jik is, segíte~j kell! - ulOzgolódott 
tovább :lZ öre~. 
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haladnak és elfoglalj:ákazegész, úttestet, bes!zélget
nek, mindelITnel ink,áb b tö,rő:dllliek, mint a közl,ek'edési 
szabályok betartásával. Ha a c:s,ellldő'rjárőr oléjük 
topplau, igyekeznek szabályszm'űen haladni, de a 
járőr elhagyás'a után, nem sokkal, már ismét csapa
tokba verődnek. Az estefelé k,erékpáron hazatérő 
munikásoknmds1z,erin't úgy CSOpo'l'tÖ'sulnak, hogy a 
l,áffipanél:küli kerékpámsok besoI'olnak a lámpával 
r-I:mdelkez:ő ~{,e:rékpárosok mögé és -közé. A csendőr

jáirőr megjol'enésekor az -előlhaladók igy,ek'eznek a 
járőr sz,emébe világíta:ll!i, különös,elll. azok, ,akilk:iI,e'k a 
Lámpája nem a lmréil{párra van szeretv'e, így a járőr 
piHanatokig megvakul, miközben a lámpáJval nem 
l1emdel,k'e:z,ő kel1ékpárosok az út másik oldaláIll gyor
sank,el1eket oldallllak Köziségek be.Iterül,etén napr61-
napra látni a gyalogjárón k erékp ározúk at, akik fele
lő,s:ségr'evonásnkalkalmával ,rellldszle,ónt aZlzal véde
k'8znek, hogyakocsiúton oly nagy a sár vagy a, por, 
hogy .ott kerékpárral haladni nem tudnak. Ilyen 
gyakori hiha az is, hogy a kerékpár ok -egyá.Italáham 
Inem, vagy c:slak hiányosan felsz,er'eJt lámpáv,al r,en
delk,ezrnek, ai lámpák j.avarész,e - küMnösen vidéken 
- nem a k,erékpárra van sZle,r:elve. Sok k,erékpár 
egyéoként is hiány.osan v,an f,elsz:ere:lv,e. Vagy a 
dörzs- (,kéz,i-) fék hiányz,ik, vagy la piros prizma, 
v,agy a nevet és lakóhely t j,e1z:ő tábla. A lámpa és 
piros prizma hiányára, vonatkozóan rends,zlerint azt 
adják ,elő, hogy a keré:kpárt Gs,ak nappal ha,slzlnálják 
s így nincs :l1á szii'k!ségük. 

A századparancsnok merőn nézte legényeit. Elő
vette távcsölvét és az utat méregeUe. 

- iSegíteni fogunk rajtuk. Hat ember, ha jelent
kezik, lemeilret hozzájuk. A többiek tüz'előá1lás ba! 

Az öreg nép:fölkelö tisztelgett és kimáJszott a 
mellvéden. A tiz,edes három bakával kiugrott utána. 
A hetyke i6ú tünődött egy szemvillanásnyit,azián 
eltünt ő is a mellvéd felett. Csúszva, négykézláb 
mászva, néha gurulva értek a széttépett álláJshoz. 
Egyenként gyüjtöge,tték össz,e a 'z .olaszokat, akik 
agyonázva hálálkodtak megmenWiknek. 

Aztán lement egy szaka,szl'a való honvéd és be
rendezte az állást. Mellvédet raktak, férőhelyet rob
hantott:ak és tüzlelőáUá,st épített ,a ,géppuskás. Végül 
ki,állott a ' figyelő is. 

E 'ste:f,elé megcsendesedett az es·ő. A viz,ek özöne 
megszűnt. Hajnalban ,pedig kisütött a nap. Délelőtt 
olasz ~e,pülő jött, délután már szitált felettünk a 
srapnel és ordítva szállt a gránát .. A messzehordó 
ágyiÚk túlról tudomásul vették a változáJst. 

Az állás persze nem volt tölkéletes. A víz iszo
nyúan összetéi)te. Felfelé sem volt ö,ssz,ekö.ttetés. A 
borzalmas nap után fáradtan he!vertek az emberek. 
Hajnalban felhangzott as ismerős k~áltás: 

- Avanti Savoya! Avanti Savoya! 
Ám hi,áJba volt a támadás, még így felfelé i,s, 

a honvéd ek tüz·é,ben ös,szeomlott az olasz roiham. 
Halottak és sehesült~k nyögtek a pirosló hajnalban. 
A kis szakasz erősen megfogyatkozott. Az öreg nép
feltkelőktől nem messze, a mellvéd el'őtt egy olasz 
káplár hevert ájultan. Géppuska tépte meg. Óvato
san odakúszott és bekötözte. 

Parancs jö'tt aztán és a megmaradtak visszatér
tek a századhoz. Nem volt értelme az é,l.eltpocsékolás
nak. Az újablb rQham így hát az üres állást {lrte. 

A !kmékp,árosok ,ellenőrzés,e amúgy i.s nehéz ~{ér
dés. Különösen áll ez a lopott kerékpárokra vonat
lmz6lag. Egy év alatt a Nyé, kb. 'ez,er ilmrékpádovást 
köz;öl s ,ez,eknek el'enyés1z:ő c:sekély l'éSiZle k,eriil meg. 
A nyomozás so.rán alig 'kap a járőr val.ami fel:hasz
ná.liható adatot, maga a névtábla fel'sz'el1elésel serm 
valami nagy .s:egítség, hi,szlen aJz,t ,a t.olvaj a legrüvi
dehb időn belül kics,eréli. De: a'z, iga<zoltatás, is n,agy 
nehéz,ségbe ütköZiik, mert a. k,e:rékpá,rosolk l,egnagyobh 
része nem TendelkeiÚk kellő sZlemélya,z.o'llossági iga
zolv:áunya,l, enélkül pedIg az, igazoltatás soks'z01' 
f'ölös,legese:n hásszú időt vesz, igénybe, ha ugy,an ti 

részl,eteseblb ig,azoltatás egy.általáha:n megt.örténiik. 
Tekintve az igazoltatási nehézségeket, továbbá 

azt a sük hiábavaló munkát és fáradtságot, amely 
egyellopott kerékpár ,nyomo.z,ásával jár, talán nem 
lenne céltalan a kel'éikpárosok arcképes személyazo
llcss,ági iga:zolvál1nyal való ellátásának a kérdésével 
végre komolyan foglalkozni. Ez érdeke az egyénnek 
is, mert talán mégis csak csökkentené a kerékpár
lopás'ok számát és sokkal t 'öbb kilátás lenne az ello
pott kerékpár visszaszerzésére, de érdeke lenne az 
államnak. is, mert a ke'rékpárlopásokból származó 
eredméinytelen nyomozások is csökkennének, ami 
magával hozná az ilyen _ nyomoz,á,sokból felmerülő 
költségek csökkenését LS'. De ha az utóbbit nem is 
vennéink tekintethe, a nyomozások folyamán meg
ta:karított időt, más, egyéb fontos Iszoigálat ellátá
sá!ra lehetne fordítani. Az igazolvány r'endszeresíté-

Reggel ismét két ellenséges állás nézett farkas
szemet. úgy, mint tegnrupelőtt. A nap kisütött. Mesz
szir'ő,l kéMettek a hegyek lés a völgYIben, mint kis 
r8züsts'z'alag, c,sillogott a folyó. A Piave. Meg,S'zólaltak 
a messz,eiho~dó ágyúk és egész napon át döngették a 
sziklafalat. A háború folyt tovább és a roveretói ká
polna lezuhant harangjai némán várták a f·eltáma
dást ... 

Az idő kerek.e fordult ,egyet és végetért a harc a 
hegyek között. A sziklákra ráborult a csönd. A kis 
falu lakói visszatértek és felépítették otthonaiikat. 
Bé,kés szánt6vetők felszántották a gránáHyulkakat és 
maggal he:v,et:e:ttétk. Hav,asi gyopár, iSötétké!k iholya, 
lila orgona nyílik és gliciniák illatát hordozza a szél. 

Az elhagyott kavernák között túristá!k járnak, 
mint szentemlékihelyen. A halott h.ö:sök pedig örökké 
yirágos sírok 'alatt a,lusznaik egymás meUett. Hallgat
ják a f,eltámadt roveretói harangok lágy zengését. 
LéJ.ek lélek melLett álmodi,k és Inincs ellentét többé 
magyar és olasz között. Nincs sem lent a sírban és 
nincs itt fent a földön s,em. 

A roveretói harangok pedig zúgnak li hősök fe
lett. Mint egykor abib an i viha'rban. A harangok kö
telét együtt húz,zák olasz és magyar kez·eik. Boldog 
olaszok és hálás magyarok. A harangok mess~ehang
zón hirdetik a feltámadást. A hősök halála soihasem 
hiláhavaló. A hősi vérrel öntö·zött humuszon szökken 
az égig a megértés és a barátság ... 

Különös és érdekes, hogya ' roveretói kápolnát 
egy káplár adta a hősöknek. Az a káplár, akit az 
öreg nép,föllkeM kötözött be aZOll a véres hajnaion ... 

A névtelen ö'l1eg magya'r est,énként bizonyára so
kat mesél övéinek err61 a szörnyű május ról. Talán 
arr6l a káplárról is, aki a harangok szavával melsél 
a világnak. Mert ez a káplár azóta nagy nevet ka
pott ItáJi,a történelméhen ... 
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Amit vissza kell szereznünk: Bozók. 

sével nagy lépéssel haladhatnánk előre a közlekedés
rendészeti rszolgálat terén. A kerékpáros okat a kÖZr 

ségi ,elöljáróságok, illetve rendőrlmpitányságok fény
képes igazolvánnyal látnák el, amelyeu a legszüksé.· 
g·esebb ,személyi adatokon kívül a kerékpár gyárt
mánya és gyártáJSri száma is fel lenne tfuntetve. Az 
igazolványnak a gépjáróművezetőkre előírt 3 .betét · 
lapot is tartalmaznia ,kellene. Természetes, hogy az 
igazolv.ányoik bÍZ1onyos idő eltelte után új f'ényképes 
igazolványra lennének kicserélendők, mely alkalom
mal a kerékpár üzemi ellenőrzése is foganatos:üható 
loone. E kérdésbe l'észletesebben már nem bocsátko
wm bel,e, csak igy'eke.ZJtem .kimutatni, hogy az, ilyen 
igazol ványra nem csak a kö~biztonság, hanem a ke
rékpár tulajrd()lll()i~a érdekéblen is szükség van. Ren
dezést igényeIne még a karékpárlámpáknak a kerék
párra való kötelező felszerelése és a pr'Lzma kötelező 
viselése is. . 

A fogatolt járóműveknél leggyakorihb esetek, 
hogy éjjel nincsenek 'kivilágítva, nem az út balolda
lán hajtanak, későn térnek ki, útközben alszanak és 
nem legutolsó sorban az, hogy a kocsi után bandu-
1wlnak s a k,özeJ.edő gépjárómű felhívó j·elére is csak 
immel-ámmal mennek a k00sihoz., de akkor is k,ésőn. 
A járómű k·i nem világításáI1a vonatkozólag rendsze
dnt arra hivatkozmak, hogy nem volt róla tudomá
suk, hogyajáróművet ki kell világítani, vagy azt 
adják elő, hoqy nem!'zámítottak rá, hogy murnkájuk 
ilnnyira elbúz,ódik, Ihogy hazaérkezésük előtt már 

besötétedik. Az út közepén, vagy a szabálytalan ol
dalon való hajtásnál rendszerint azzal védekeznek, 
hogy az út annyira rossz, hogy kénytelenek az út 
közepén, illetve a szabálytalan oldalra átmenni. 

Gyakran látni, hogya nyájnak és csordának 
reggeli és esti hajtása alkalmával a 'községeu keresz
tül vOí'lető főútvoualon a közúti forgalom zaval'ta}an 
lebonyolítása sokszor egy órán át ilS megakad. UL 
talán a község tudlI1a segíteni azzal, hogy az ilyen 
nagy 0sordálmak a hajtását a meUékutakra terelné. 

A gépjáróműveknél a leggyakrabban előforduló 
kihágás az, hogy az országúti lámpát a szembejövő 
járómű előtt nem tompít ják le. Az viszont, hogy a 
hátsó rendszámtábla olvashatatlanul van meg vilá
gítva, a gépjáróművek 90%-ánál tapasztalható. Így 
azután a kihágást elkövető gépjárómú rendszámát 
megállapítani vajmi ritkán sikerül. Talán nem cél
szerűtlen az erősebb megvilágítás kötelezővé tétele, 
nemkülönben a rendszámtáblák sár védő burkolattal 
való ellátása, ami meg,akadályO'zná ,a relnds'zám
tábla besározódását. 

Tapasztalati tény, hogy alakosság a közlekedési 
kódex rendelkezéseivel alig-alig van tisztában s 
emellett még - rendszerint nemtörődömségből -
azokat a közlekedési szabályokat sem tartja be, 
amelY€lket egyébként ismer. Ezen a téren a bünteté
sek felemelésétől és a fokozottabb ellenőrzéstől sem 
várhatunk sok eredményt, mert ez népünkben rejlő 
sajátságos hiba, mely'et sz,erény vél,eményem sz,erint 
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csak rendszen~s oktatással és neveléssel látok ered
ményesen esökkenthcWnek. Itt elsősorban az elemi 
iskolai oktattwru é& a népnevelési tanfolyamokra 
gondolok. A Csendőrségi Lapok 1935. évi 6. és 7. 
s,záma "János gazda utazása 'a Iküz,letk'edési kódex 
köriil" cimű közleménye rendkívül érdekes és tanul
ságos rnóuoll tárgyalja a közlekedési szabályokat. 
Ugyancsak mcgkapó elbeszélés keretében vezeti be 
a Csendőrségi Lapok 1931. évi 581. oldalán SzZadek 
(Rásy) Barna ny. áll. százados úr a közlekedési 
csendőrség felállításának szükségességét tárgyaló 
közleményét. A népnek a közlekedési kódex rendel
kezéseire való eredményes kioktatását ily módo:Q 
látom megoldhatónak. Ilyen és hasonló rövidebb
hosszabb elbeszélés keretébe beleszőtt közlekedési 
szabályok jobban megmaradnak a nép fejében, 
emellett megvan az az előnye is, hogy nem ~záraz 
szabályokat tartalmaz, hanem éppen formájánál és 
összeállításánál fogva felkelti a nép érdeklődését. 
Ha pedig ezeket az elbeszéléseket esetleg filme16-
adáJsokkal is összekapcsolják - mint :azt ,a nyáron 
Brémában láttam - a nép kioktatása terén szerény 
véleményem szerint rövidebb idő alatt és alaposabb 
eredményt érhetnénk el, mint akár a száraz szabá
lyokat tartalmazó és drága közlekedési kódex ter
jesztésével, akár hirdetmények kifüggesztéséve] 
vagy a szabályok dobszó útján való kihirdetésével. 
Az ilyen elbeszéléseknek mcse keretébe való bedol
gozása az elemi iskolai olvasókönyvekbe már a kis 
gyermek érdeklődését is felkelti. A középiskolák
ban hasonló elbeszéléseknek a tankönyvbe való be
illesztése sem lenne célszerűtlen. Talán az ujságok 
sem zárkóznának el az elől, hogy ilyen - jótollú 
íróktól származó és központilag irányított - ismer
tető közleményeKet vasárnapi számaikban elhelyez
zenek. Hasonlóan összeállított elbeszéléseknek a nép
művelődési előadásokba való bekapcsolása is nagyon 

,.,.---" ---... hasznos lehetne. Az anyagi része is megoldható 
lenne talán. A közlekedési kihágások bün tetéspén
zeit esetleg erre a célra lehetne fordítani. Egy ilyen 
közös alapba elég pénz gyűlne össze, esetleges állami 
támogatáJssal, vagy hoz.zájárulással talán az ily
irányú filmfelvételek kérdése is megoldható lenne. 
M~d'énesetl'e igyekeztem a Csendőrségi Lapokban 
rám oly nagy hatást tett érdekes két elbeszélésre az 
illetékesek figyeimét ezúton felhívni, egy gondolatot 
továbbépíteni egy lépésse!. Teszem ezt már csak 
azért is, mert a esendőröknek a közlekedési kódex 
rendelkezéseire való megtanítását mind a tanfolya
mokon, mind pedig :az örsökön az önképzés útján ily 
módon eredményesebbnek tartom, mint a közleke
dési kódex szár,az szabályainak egyszerű betanítását. 

Talán túlságosan iseltértem közölnLvalóim ere
deti céljától, de nem tudtam ezt elhagyni. Rá kellett 
ugyanis mutatn om arra, hogy a közlekedés bizton
ságosabbá tétele elsősorban magán a nép kioktatá
sán és az ellenőrzéshez szükséges alap bevezetésén 
nyugszik és csak másodsorban a csendőrség foko
zottabb ellenőrzési munkáján. Ha a nép a szabá
lyokkal t~sztában van, ha a közlekedési szabályok 
betartására már rá van nevelve, a csendőrség ellen
őrző tevékenysége is lényegesen csökkenthető és 
ereje egyébirányú fontosabb ' tennivalók ellátására 
lesz felhasználható. Mindaddig azonban, amíg e té
ren maga a nép tudatlan és nemtörődöm, a fokozot
tabb ellenőrző szolgálat - még ha az a lakosság szé-

les rétegeiben ellenszenvet vált is ki - elkerül
hetetlen. 

Nézzük már most, hogy az adott helyzetben, a 
jelenlegi létszámviszonyok és egyéb, maslranyú 
fokozottabb szolgálatok mellett miként lenne ez a 
kérdés megnyugtató lag rendezhető. 

Elsősorban is az úgynevezett közlekedési raz
ziákkal kell foglalkoznom. E kérdés felvetésénél 
mindjárt eszembe jut egy úrvezető búátom elbeszé
lése, aki gépkocsijával hosszabb kirándulást tett. 
Nem csekély bosszúságára egy ilyen razziába kerü~t 

bele. Budapesttől Ke,szthelyig töhb, mint 30 esetben 
állították meg. Osekély két óra késedelemmel érke
zett meg. Volt mit hallgatnom. El tudom képzelni, 
hogy egy ilyen razziát kifogó külföldi autós az ide
genforgalmunknak mily nagy hasznára lehet. De 
tekintetbe kell még venni azt is, hogy az ilyen razzia 
alkalmával az útközben helyre nem hozható hiba 
miatt kihágást elkövetett egyént esetleg 3-4 járőr 
is feljelent. Hogy a szenvedő hős azután nem valami 
finom kifejezésekkel magasztalja a csendő'r'ök eljárá
sát az érthető. Em-ellett a razziák nem is sok ered
mé~yt mutatnak fel. Legalább is az elért eredmény 
nincs arányban a ráfordított munkával és erő 
igénybevételével. A nép is lassacs,kán hoz.zászokik 
ezekhez a razziákhoz, a leá!llított járóművek'et -
melyek bizony sok alkalommal tömegesen sorakoz 
nak az igazoltatás helyén - már messziről látni, a 
köz'€ledő járómjívek most már s'ejtik, hogy miről 
van szó. Nagyon könnyelmű és nemtö'rődöm az, aki 
legalább ilyenkor - hazáig - a közlekedéEi szabá
lyokat be nem tartja. ,A razziákat tehát nem tartom 
célravezetőnek, mert az e'lérhető eredmény nincs 
arányhan a reá :l\ordíto.ft munkával, idővel, erővel s 
emellett a forgalom zavartalanságát ahelyett, hogy 
biztosítani tudná, még éppen akadályozza. 

A szolgálat célsz,erű ellátását t,ehát m ás irány
ban találom keresendőn,ek. E. te~dntetbBn vissza kell 
térnem most már a csendőrség rendes szolgálatához, 
mert itt kell ke,l'>t~snem arz,ta módot, amely l,ehetővé 
tesz,i a fokozottahb közlekedésr,endérs,z,e'ti szölgál,at
nruk az ,egyéb swlgálat6k hátránya nélkül való ellát
hatását anélkül azonbam, hogy ,ebből folyólag túl 
telrihelés álhma elő. Itt elsősorban rá kell mutatnolll 
arra, hogy minden ellenőr'zés csak akkor les" hatá
sos, ha folytonos. Ezt a folyto!IlÜls'ságot tehát bizto
sítanunk kell. Ezt a !k'öv,etkez,ő'{épp,en lá:tom meg
oldhatónak: 

a) A rendes őrjáratportyázás során a fontosabb 
útker,esztezéseknél, mütárgyalmá l és egyéb más 
alkalmashe:ly,en minden szolgálat 'k'eretében 2- 3 
Ízben 10-20 perces figyelőállást kellene felvenni a 
kö"úti forg,alom ellenőrzés,e céljából. . 

b) A táv. kim. szerint sűrúbben kellene kivezé
nyelni szolgálatot oly módon, h ogy a slzolgá.latban 
megteendő út nagyrésze a fontosIabb útvonalakra 
eSIsék. A járör'Ö,k eme s7,olgálatker,etébeD is t.artsH
nak több (legalább 4-5) megfelelő helyen 10--20 
perces figyelőállást. Az iJyen irányú szülgálatot le
het61eg úgy kellene kivezényelni, hogy a járőr a leg
fontosabb és legforgalmasabb útvonalon akkor por
tyázzon éppen, amikor, a tapaszt.alat szerint, az út
vonal általában a leglforgaImasabb. 

A járorök a fen'ti a) és b) pont alUltt felsorolt 
szolgálatukban a rendes portyázó szolgálatot telje
sítik (a táv. kim. szerint vezényelt ilynemű szolgálat 
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sines az Öl\skörlet pürtyázásának hátrányára, mert 
tapwsztal.at szerint a fontosabb tereptárgyak java
része a forgalmasabb útvonalak mentén f'ekszi,k), a 
3~5 alkalommal felveendő figyelő állás a járőrök 
portyázási idej'éből is kitelik. A közutak ellenőrzé
sének folyamatossága - a rendes őrjáratportyázás 
során a melJ.ékut'aké is - így különösebb erő és idő 
felhasználása nélkül is biztosíthatónak látszik. 

e) Minden oly alkalommal,amikor az utak fo
kozottabb forgalma várható, mint bÚ0S1Ú, vásár, nyá
ron kiránduló helyek iítvonalain szombaton délután 
és vasárnaponként stb. esetén mindenkor, továbbá a 
nép munkába menetele és munkából jövetelének szo
kásos idejében időnkint külön útijárőrök vezényMse 

(Lengyel László fhdgy felv.) 

célszerű. Ilyen alkalommal nem is egy, hanem eset
leg két járőr vezénylése is szükségesnek mutatküz
nék, mert ilyen alkalommal számítani kell a foko
zottabb i.gazoltatásra, esetleg őrizetbevételre is. 

d) Megengeclhető lenne, hogy időnként egyfős 
járőr a menetrendszerű autobuszokra -amimnyiben 
hely van - felszállhasIson és esetleg az autobusz 
végállomásái,g is az autobuszon utazzon a gépkocsi
vezető mélle.tt. Az autobuszon ülő csendőr a kihágás 
,elkövetését ,esetleg megállás és l.eszá:1lás nélkül is 
megállapíthatja, vagy pár percen belül az igazolta
tást elvégezheti és máris utazthatna tovább. Tanu -
iUetve bizalmi egyén - az autobusz, utasai köziU ke
rülne ki. A nép lassacskán hozzászokik, hogy soha-



sem biztos, vajjon utazik-e az autobuszon járőr s ~gy 
<8 té~en r,endez,etté válna a közúti forgalom bIz
tonsága. Autobú':sz.on valaha utazott minden ember 
tapasz,talhatta már, mennyi bossz~ságo~ o~oz,na~ az 
autobusz vezetőjének az, úton halado egyeb Jaromuv,ek 
a köz.l.ek'edélsi sZ3Jbály()!k he nem tariásával, mindany
nyi unk által elismmhe,tő, fontos közbiztonsági ér
dek teháJt, hogy az autohuszok forga}mának zavarta
lansága mielőbb telj>es mértékig biztosí~va legyen. 
Legyen szabad itt rámutatnom még arra IS, hogy egy 
autobusszal megtörténhető baleset bármikor tömeg
szerencsétlenséget vonhat maga ~tán. 

ej A kerékpárosok kiháJgáJsa elleni küzdelem 
okozza tulajdonképpen a legtöbb bosszúságot és gon
dot. Ez,ek megrelldsza,bályozása 13Jslsacskán elkerül
hetetlenill szükségess'é teszi az erőls'ebb es'zkö,zö'k 
igénybevételét. A kerékpár őrizetbevételérre akár 
bűnjelként, akár, hogy a kihágás folytatása megaka
dályozható l,egyen (pl. prizma- v,agy lámpanéU\:üli 
kerékpárnál) a jo,galap megvan. Term<*;q;etes, hogy 
ezzel a jogukkal a járőrök osak ritkán ,érnek, mert 
ez a szigorú eljárás a kihágás elkövetőjét munkájá
nak vagy hivatáJsának ellátásáJban lényegesen aka
dályozhatja. Elrettentő például azonban a leghatáso
sabb eszköz. Éveklrelezelőtt már gy.akorJatból meg
ismertem ennek hatását. Egyik örsállomáson nem 
lehetett megrend,szabályozni a kerékpárolsokat. 
Hiába volt a figyelmez,tetés, a feljelentés, a főszolga
bíró hiába büntette meg a tetteseket súlyosabhan, 
lényegesebb eredmény elérhető nem volt. Kénytelen 
voltam kiadni a parancsot, hogy a hlhágást elköve
tők kerékpárját vegye az örs őrizetbe. Már a harma
dür napon nem sikerült kihágást megállapítani, 
annyira hatott a kel'ékpál'ok őrizetbevétele. Ez allm
lommaI a későbIbi nyomozás során két kerékpárról, 
jogos tulajdonosuk nagy örömére, ldderült, hogy 
lopottak. A cél min:denesetre eléretett, mert az illető 
örskö.rletben hónapdk multán is csak elvétve követ
tek el a kerékpárosok közlekedési kihágást. 

Mielőtt közleményemet befejezném, sz·eretnék 
még pár szóval rámutatni arra, hogyajárőrök az 
úgynevezett figyelő álláJsokat miként vegyék f.el. Az 
újabban már bevezetett fokozottabb ellenőrz·és során 
Wbb alkalommal tettem gépkocsin kÜ··áJndulást. Saj
nos, nem is olyan ritka esetben láttam, hogy az úgy
nevezett "figyelő állás"-ban lévő csendőröket már 
100- 150 lépésről fel lehet ismernL Hát ez oozony 
nem figyelő álláis! A fig,yelő állást úgy és olyan he
lyen kell felvenni, hogy a csendőr a lehetőségig lát
hataUan maradjon. E ,zenkÍvül ajánlatos, ,hogy az 
egyik csendőr az út ,egyik, a másíi{' tőle 50-100 lé
pésnyire az út mág.ik oldalán helyezkedjék el. Igy 
mim:dkét oldalról jövő járóműveket figyelemmel kí
sérhetik, a csa:k egyik oldalról látható kilIágás elkö
vetését (pl. jelzőtábla hiáJnya) felfedhetik, az egyik 
csendőr figyelmeztető jelére megállani nem akaró, 
vagy éppen menekülni ,igyekvő járóművet a másik 
csendőrnek még mindig van ideje megállásra kény
sz'eríteni. Viszont esetleges szük!ség e,setén ez a távol
ság még nem olyan nagy, hogy e,gymás támogatá
sára ne lehessenek. 

Ki tudja? 
Kinck köszön h etjü/,: az első h(( .~.<:nálható gőzgépet? 
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Problémák a Távolkeleten. 
írta: RÁSY BARNA ny. százados. 

Háború vagy béke~ 

Ázsia keleti partvidékén, .az Amur, a Hoangho 
mentén japán-orosz, japán-kínai érdekellentétek 
szuronyok hegyén néznek egymással fark~ssze
met. Repülőbombák és diplomáciai jegyzékek 
sűrűn és rendetleln ,össz,evisszasághan váltog,atják egy
mást. Az állapot: nem háJh()ll'!Ú, de nem is 'béke. Ami 
tegnap elkerülhetetlennek látszott, az mára elsimult, 
csak ,ruzért, hogy talán holnalpra lI)Jejgint felboruljon 
minden. Ált.aliithan ez a háború és béke között inga
dozó bizonytail3Jll állapot jleHtemú a távolke,Leti hely
í'Jetet, aZlruz inkáblb: j,eUemz.iaz Big ész világlhelyze,tet. 
Las~aník:ént IhOZLZá kell ,s.:lJO'kt,atnunk magunlk:at ahlhoz, 
hogy la I1ég,i "bék,e" és "háJ'hoI'Ú"fog,almak ma már 
nem teljesen adják 3Jzt az értelmezéSlt,am:iit mi €rlek
>hez a f,og,almakillioz régiebben Iho~lZászőttünk. 

E?;ÍdőslZJerint ,J apán Ibizony'os követelés'ekl~el ál
lott 'elő, amit a ~ún~i kormány nem hajla,ndó tell je
síterni. EzIel\:il1ek a t'öblb pontba ,f,ogLa1t köve,teJéseknek 
1ényeg:e és mawa az, hog;y J rupán És~z,alkkiIlá: ~l 
alrarja ,Elzakítani a nankingi közpünti kormány tol e,s 
a mlllga UI~alma alá ,aJmrja helyezni. 'De.Ijesen meHé
k'e,s ruz, hogy milylen 'lelsz a japán uralom külső 'fo'r
mája. M.inden valósz,ínűség s'zleirint Mand:zJsukoo fog 
mirntául szolgáLni. 

J apán ezidősZle!l'ilIlti hódítás.i rulwiójának hármas 
célja van). Először: te["je:sziloodik, mert pollitikai és 
gJazdasági ükok Elzinte kéiI1lYSZeiJ:'íti~ Japánt, hc~y 
hatall:rrl'i-hódító politikátroJytasSOlIli es arz. any3Jor~ag 
s'zűk teruletét új teriilelteklkell g~zdajg,ítsa. Másodszor: 
útját aka'rjla állJ.ni annak a kommunista propag,andá
nak, ameily IS~ovj!etwolsrzol'lsziágiból Mongolián keresz
tül ,a,z utoillslÓ évti;z,edlben erősen! ráJfeík.üdt M.and'llsu
riána, Komára, egész Kínára és :fellyegeti magát ~ 
s1:lJÍJgetorszá;g:ot i,s,. Hamu,lllds'zm: kedverző h~,dász,at,~ 
helyz.etet ,aJkar tell'Je!IlIt:eni arra az esetre, ha tavolaibibl 
llagtyjrupán céllo>1\: megiVruósítálSának ideje elél:kezilk. 
E pHlana,tíban még, hilZionytalan, hogy Kína lntart-e 
merev, elut3Jsitó á!llásponltjaj mellett, rumely esetlben 
a j,apáIlJ OSlaJPa tok. megJkeZldik az 'e}őnyom ulást. Vagy 
pedig a kínaD. kormány - mint g'yen,g,eség.éiben oly 
S'oks~or már - mégis te,ljesíti Japán [rölveteLéslét, 
ami hosS'z,aJbib-l'övidébíb idŐTle újból a "béke" áll~,po
tát biztosítrurná. 

Utóbhi esetben is azonban az álltalálliOis helyzeit ,a 
Távolkel,eten továJbbJ.ia ,fesrlült malrl3Jd. AZlolk. a ké;rdé
sek ameilyeik ott most eldöJliM.s'I'e kerülnek, távolról 
se~ oLdják iillJeg a ptoolblémákat. Ami ott most leját
szódik ,aJZ nem Kína és Japán magánüg'Ye. Éppen 
ezért ~ ciklklffiIllben nem arra helye:zem a fősúlyt, ihogy 
arn éPPM pil1anatnyhlag, előtérIbe léplettjalPán-kínai 
ImnJfliktus liésuieteit hosiSzasablban iiSmertels'8em, ha
nem inlkáJbb ,all"iI'a, hogy nagy, átfogó vonáJslokban a 
Tá V'olike,letről ,egy olyan általános képot adj.ak, amely 
ha llem is tökél'eteslen, dee,l'fOlgladJlLatóan elénk tárja 
a Távolkele,t p'rdbléma-kOlmplexumánaík alapve,tő 
kérdéseit. 

Mely hatalmak valliIJJak érdekelve a Távolkélet 
egyes kérdéseibe;n~ Mily.en mértékhen~ Milyen ~él
kitüzésekken Mily,en esélye>kkel ~ Elsősorban Javan
nal kell fO,glalíkoznunk. 
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J apán a világháború előtt, alatt és után. 

A j,elenl~gi helyzetet megiismereTIldő és meg
értendő, 1895-ig l"eU v'isszam8lnnünik. 

Japán ebhem. ,alZ időbe'll már nyomasztóan kezdte 
él'leZíIlli, hogy gyorsrun ,szruporlOdó liakoss'ág!a száJ:r1ára 
a:z an;yaOI1~iLg ;szűk. AiliJh:oo, hog,y a? ()U"osszal sz,emhe
szálljon, még nem volt elég erős és fojtott dühvel 
ke'l1ett néziI1ie, ihQgy ,ajz oros:zok miként renrle~kedneík 
be ,a keleti partvidéik1en, hogyan m]{ják le íbüszike 
ünnepség íkemtélbelll a ,siZibériai v,asútvunal első Ivá
glányait és hogy,an ke.res:ziJeJi,k el a l,egnag,yobb ki
kötőt "Wladiwosztok" névre, ami magyarra fordítva 
annyit jellent: Urald a Keletet! 

A másiik viiS-á -VLS-ja ,az á;zs'ÍJai száraz;fö.ldön Kína 
,"ol t. Lak'olsl~ünlak számát s a Ibirodalollll terü1eltét iller 
tően ötszörte nagY1olbb, mint J ,apán, de Ikatonailag 
sokkal gye,ngéblb. Japán üI'Üigyet kel~esett a háborúra. 
Az ürüg~lt - mint a világ valrumennyi háborlÚjá
ban - most is megtaláltálk, Japán 1895-ben meg
támadta és l,eg,YŐlz,te Kínát, hirtok'ba vetti'l, Formoza 
~ig~tét s hirtokaba km'Ült a hires tengerp,arti ffiőd 
és kikötő, Port-Arthur is. Formo:zabirtokbavMelé,vel 
a japán té rlhó dítás amerikai érdeikelk: közelségébe 

jutott, mert ettől déh'le a Philippini srzige,tek már az 
amerikai gyarmatbirodalomhoz tartoztak. Ettől az 
időtől k'ezdve Amerika ébe,r fig:y,e,lemmeil kísérte a 
j,apán terjres!Zllredést és minden alkalommal eiI'őt.e ,lje
sen emle,ue fel tiltakozó s.zavát, ha Japán. megmoz
dult. 

Port-Arthur meg,s z áll ása nem tetszett az· oroszok
nalk és krvitték, ihoglY a llagyhataLmiak kÖZÖlt> diJpllO
máciai nyomást gyakoroljanlak Japánra. J apáJn a 
n~omás köv'etkleztiélbelll - bál' fÜlg,0s~íkorg:atVía - PlOrt
Arthurt viss'zaadta Kínának. Két évvel később -
1897 -iheiIlJ - az OTOSZ 'hajóhad megJepMéssze,ruen be~ 
futott a port-ar,turi kikötőbe ,és nem tö,rődött sem a 
j.a:pánJOk, sem a kína irak tiltailmzásáv,aJ, eHog1alta 
}{jeLet katOllai Im1csát. 

J ,a;pán ettől az időpont tól kez.dvJe nemcsak gaz. 
daságisrz,ükséglszer'tiségétérerz,ue ,aniIliak, hogy Ázsia 
be1sede Ílelé tffijesZlkedjék, de feJiháboToova Orosz
ország magatartásán, égett a vágytól, hOigy Ol'O~
ors.z,áJgom. 'boss71Út :il1ib.aJSsIOll. OriáJSi erőfeszítéssel kér 
SZlÜlt ,al iháibO!I'Úra és várt a 'z alkalmas időpontra. Ez 
az allkalmas időpont 1904-ben köve,tkezett el. Kitört 
,aq; OT!Os.z.-japán há!boTú. A há'bOTút kiTobhaiIltó k~
vetLen okok tag'lal'gatásáha most nem 'boclsátkoz:unJ~ 
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bel'e. A jap.á,u .flottá 1904 el,elj,én Ihrudüzeue,t nélkül, 
meglepetésszerűen megj·el'ent Port-Artur előtt, bom
báJZihi Jmzldtle és a kikötő tejjé,s kö'rülzáTásá val biz,to
sítoHa a japán cSalPátökzálvattalan k,i(hajózását. 

Nemsolkár:a Í\1ukdennél a'z or'Ü~z srzám;zlföldi had
sereg döntő v,eil1e~éget szenvedett, 1905 egyik májusi 
napján peldig Mikl6s cár utolsó r,elInénységiét és ütő
kártyáját, a Balti-tenlg,eri Iflottát semmisítette meg 
r:Dogo ,admirális á csuzimai tengeri csatáhan. 

A2A 'oo.'os~ok dielett aiJ'atott győzelelll1 J ap.ánt szárazr 
fölili és tloogie:ri najg;ylhat3i1ommá léptette elő. POIrt
Artur végleg az övék lett, egész Korea japán fen
hatóság ,alá k,errmlt ,és megkapta J apán az O'l'OSZ, pén
zen épült 'Ill'anldzisuri<ai vasfÚtv!O!nal déli rés:~ét is. 

Köve'trrmzett ,a világháiború. A világlhálborút ügye
s~ k,ihwSlználta J apán. Nelll1 álLhatott a központi 
hata,lJmaU,- 1l1Iél1é, mert a naglyrész,t le nem kötött all

gol-francia-orosz, k,ésőbb olas'z, majd még később 
amJe:rikai elgyesült flottákkal nem szánhatott volna' 
s:zJelIll'be. Ped1g bizon:yára 0sláJbrító volt J apán s'zámára 
a gondolat, hogy anémet és 'oSiZltrá:k-magyar, n:eIll1.

küJönlbena kamká'ZluBi fl1ontofkon lekötött Oroszül''Szá
got hátba támadj a és Mandzsuriát, Kelet-Szibériát 
a japán imperiumha kebelezi he. 

Mal1adt a másik lehetőség. Az ántá,.nthatalmak 
mellé állni és így ,szi8Tezni meg, ami melgS'zleTe~tő. 
Elz llielg is tÖTtént. Javán lll1indjárt 1914 elején hadat 
ruZ1ern.t N émetoT1srzáJgnalk és birtoktt;ba vette a Csm:lJdes 
OCieán egy,eUen oomet gyal'!ItLatát - K~otsc.haut. 
Kiot~0hau lIllJeigiszállásávala hwhorú véget is ért a 
japánok számára ,és most aTTa töI'ekedtek, húgy a 
'hábol"Ú3idta 181hiető,ség!e~{let a maguk javára kiíhasz,
nlalják. Japánlban eJgryik napról ,a másikra nőttek ki 
hatalma:srns.tölgő .gyárkémlények. A lőszerrgyáTtás
ban nagyüzemre rendezkedtek be az élelmes sárgák 
és hoslsoo vOfllJatokrka:l, nagy t'eiherrhajókkal szállítot
ták azoklat azrucélköpeuYlbe 'bujtatott kis ólomgolyó
lmt, .amlelYlekke~ :a sz,elll1v.en ál'ló európaiak éveken át 
pusztították egymást. Japán egy év alatt 80 millió 
értéldben tS'zálHtott WS:Zlert ,az ántántállamoknak 
Ezek ,a lőwner- és egyéb hadiszállítások igén kedve
zőern. :befolyásolták J apán pénzügyi és gazdasági 
helyzetét: 

Ennél is fontosabb volt azonban, hogya nagy 
háború Japánt a távolkeleti piacon csaknem teljesen 
megs~abadította az angol, francia és néme.t konkur
r,enciától. Végig AZ/sia keleti partvidékén könnyűvé 
és szabaddá vált az út és a piac a japán áru számára. 
J apán bizonyára nem bánta volna, ha a világháború 
tovább tart. Megmaradt volna továbbm a háború 
főihaszonélvezőjé'nek és afelŰ'tt se igoo szomOirkodtak 
volna Nipponban, ha a "bocheok" Rheims környé
kén tovább fogi alkOiz tat ják a yankee-ket ... 

V égül azonban, ha nehezen is, ha korcsszü16tt
ként is, de megjött a béke. 

Azaz mielőtt megjött volna, Oroszországban ki
tört a forradalom és Kerenszki rövid átmeneti kOir
mán yzása után a bolsevikiek ragad ták magukhoz az 
'Uralmat. Az ántánthatalmak Japánnak új szeI'erpet 
szántak, - J :apán a szerepet szívesen vállalta. Az lett 
volna a feladata, hogy bevonul Szibériába s. az ott 
megalakult Kolcsak-féle ellenforra,dalmi hadsereget 
támogatva, annak mintegy hátvédét képezve, segít 
létrehozni az új némeltellenes frontot. Az ántánt
hatalmak ugyanis, éppenúgy, mint . Or,osz.országban 
csaknem mindenki, meg voltak arról győződve, hogy 

i937 augusztus 1. 

;:t bolsevikiek nem sokáig tarthatják magukat s ezek 
leverése után a nacionalista Oroszország újm frontba 
áll a németek ellen. 

Amerika nem fogadta nagy lelkelSedéssel ezt a 
terv,et, mert a yankeék fúltek, hogy a japánok tartó
,san be fognak rendezkedni Szibériában és nem fog
nak olyan gyors,an és szívesen kivonulni, mint ami
lyen készséggel a bevonulás,ra a parancsot '3idják. 

Amerikában mindig feszült figy.elemmel, bizal
matlansággal hlsérték J ,apán minden megmozdulá
sát. Amióta ezek a ferdeszemű apró sárga emberek 
Formozát elfoglalták és POirt-Arturnál, lVIukdennél, 
meg Csuzimánál megmutatták, hogy mit tudnak, az
óta nagyra nőtt tekintélyük a yankeek szemében. 
Japán terjeszkedése - bármelyik irányba - első
sorban amerikai érdekeket veszély:eztet. Vagy gazda
sági, vagy katonapolitikai okok miatt. Az,sia keleti 
partvidékén, de magában Japánban is óriási amerikai 
tökéket fekt'ettek be biwllyOS ipari válla;lkozásokba. 
É,g ebben az időben még nem gondolt senki arm, ami 
most Roosewelt elnök kezd.eményezésél'e bekövetke
zett: Amerika vissz3iadta függetlenségüket a pihilip
pinóknak. Erre még visszatérünk. Port-Artur birtok
bavételével máris aggasztó hatalom került a japánOik 
ke,zébe, - tűrhete,uen lenne, ho.gy esetleg Wlrudi
wostokot .s Wladiwostokkal együtt a keletázsiai part
vidéket is birtokukba vegyék!! ... 

. Végül is beleegyez.tek az amerilmiak, hogy Japán 
beVionulhasson Kelet-Szibériába, de előhb az ántánt
hataimruk által is glaraUltált szerződést kellett alá
ímiok, amelyben kötolezik magukat, hogy Orosz
ország területi épségét érintetlenül hagyják s a há
ború végeztév,el Kelet-SziMriából kivonulnak. 

Japánt belement ebbe. Vállalta a reá bízott fel
adatot. Ez a feladat ,számára nem jelentett tulajdon
képpen semmi kockázatot ... a háború még javá
ban folyt ... a fordulatokat, a végét egyelőre nem 
lehetett belátni... lehe,t, hogy ki kell vonulnia Szibé
riából, de lehet az is, hogy o.tt maradhat ... Végül 
a.zután a világháború és az oros,z belháború sorsa 
úgy alakult, hogy 1922-ben az expediciós hadseregnek 
el kellett hagynia Wl:adíwostokot. 

A világháború után J8Jpán gazdasági helyzete 
ross~abbodott. A lőszer- és hadia:nyagszállitások meg
.szűntek, sok üzemet le kellett állítani, a munkanél
küliek száma ijesztöen fel ugrott. J apán újból szük
ségességét érezte annak, hogy valamilyen újabb hó
dítással friss piacokat szererzz,en a japán áruknak, 
másfelől, hogy a háborús állapo.t bizonyos belső ha
joból a figyelmet elterelje. AUandóan és tipikus 
japán alapossággal, éherséggel követték az európai 
eiseményeket tS amikOir bizonyos, ,előfordult es emé
nyekből ítélve, látták, ho.gy a Népszövetség ingadozó 
és megfelelő erő hiányában tehetetlen testület, be
jelentették: hogy a japán protektorátus alá helyezett 
csendesóúeáni szigetcsopoTtot (Marianen) ma.guké
nak tekintik. Majd birtokukba vették adélkinai, 
illetve mandzsuriai va;~tvonalat, hozzáfogtak M,and
~guria téljes megszállásához, mikor pedig ez 'eHen a 
népszövetség tiltakozott, otthagyták Genf.et. 

Az 1927-37. évek alatt Japán hekebelez,te Mand
zsuriát, elfoglalta Belső-Mongolia egyes részeit és 
japán befolyás alá került Észak-Kína háromleggaz
dagabb tartománya: Hopei, Osakar és Jehol. 

Mindazon eseményeket, kisebb-nagyobb összeüt
közéseket és bonyodalmakat ismertetni, amel~ek eb-
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ből az új térhódításból ,egyfelől J apán és Kína, más
felől Japán és Szovjetüroszország, nemkülönben J a
pán és az érdekelt nagyhatalmak között jelentkez
tek, - e hely.en, ,ez alkalommal nemcsak lehetetlen
ség, de az általános áttekintéshez nem is okvetlenül 
szükséges. Az általános helyzet jellemzésére ele
gendő, ha tudjuk, hogy például .a szovjetorosz,-man
dzsu határon I935-től nem kevesebb, mint 400 fegy
veres határincidens történt. 

A japán célkitűzés. 

Ha a keskeny sávban húzódó szigetországot néz
zük, azután katonai, gazdasági, geopolitikai és egyéb 
szempontokMI azt akarjuk kifürkészni, hogy melyek 
a japán politika útjai és irányai" arra a követk~zte· 
tésre kell jutnunk, (csak következtetés, nem - meg
állapításI) hogy a japán imperialista tö'rekvés és cél-

. ki tűzés ek igazi iránya: dél! 
Szibéria nagy része hó és jégmező, Kina túl

népes. Sem egyik, sem másik helyen ninc'senek meg 
azok az adottságok, amelyek alkalmasak lennének 
arra, hogya J apán anyaországot mentesítenék mind
ama gondtól és bajtól, amit ránézve túlnépesedés, él'
eek és termMöldek hiánya, ipari túltermelés, munka
nélküliség stb. jelentenek. 

Minden térfoglalás keleti irányban, minden elő
nyomulás Szibériában vagy Kínában, hozhat ugyan 
bizonyos előnyöket, de a "nagy japán" külpolitika 
tudja, hogy az igazi világhatalmi poziciót és a japán 
nemzetnek igazi felvirágozását - ha ugyan ,egyálta
lában ilyesmiről a XX. század fejlődéstechnikai és 
életlehetőségi adottságai mellett beszélni lehet - az 
a nyil mutatja, amelynek éle- a Philippineken át 
Ausztrália felé van irányoz,va. 

A PhHippini-szigeteknek éppen mos·t ,a legutóbbi 
időkben az U. S. A. visszaadta teljes függetlenségét. 
Az Amerikai Egyesült Államoknak ezt az ,elhatáro
zását minden bizonnyal elsőso~ban katonapolitikai 
okok szabták meg. Ugyanis ha Japán olyan hely
zetbe kerülne, hogy egész tengeri és légi haderejé
v-ela Philippi-szigetek 'ellen fordulhatna, Ameriká
nak óriási áldozatába kerülne a Philippi-szigebo.k 
tartása. Az amerikai tengeri és légi flottának olyan 
helyen kellene megvívnia csatáját, amely lÍossZJú 
ezer kilométerekre van az amerikai flottabázisoktól. 

Az utóbbi időben tehát akként változott a hely
zet, hogy adél felé való terjeszkedésben Japánnak 
ma már nem annyira Amerika, mint inkáJbb Anglia 
lenne első ellenfele. A japánok déli irányban tör
ténő terjeszkedése a távolabbi etappokban Singa
porét (Kelet Gibraltárja!) éFj Ausztráliát fenyegetné. 

Bár ezek az elgondolások, kombinációk ma még 
a távolabbi jövő kérdései, mégis, ha Japánnak ezt 
a f6eélját - a dél felé irányuló hódítási terveit -
a vizsgálódásainkban figyelmen kívül hagyjuk, vagy 
nem értjük meg az egy.es események közötti össze
függéseket, vagy helytelen ek lesznek leszűrt követ
keztetéseink. 

Természetes, hogya japán hódítási törekvések 
eme főcéljának megvalósítására most még nem ke
rülhet sor. Nemcsak azért nem, mert Japán ebben 
az útjában szembe találná magát a közelebbről vagy 
távolabbról érdekelt nagyhatalmak együttes tengeri 
haderejével, hanem azért is, mert hiányoznak azok 
a katonai, illetve stratégiai elő.feltételek, amelyek 

ezen cél megvalósításában elengedhetetlenül szüksé
gesek. 

Ez az előfeltétel: (nézzük a térképet!) Japánt 
keleti irányból, tehát Kína, de főleg SzovjctoroS'zor
szág felől támadás ne érhesse! Elképz'e,lhető, hogy 
Japán, tekintettel igen kedvező tengeri-hadászati 
helyzetére, felveheti a harcot egy vagy két rálánál 
hatalmasabb állam flottájával is, de csak abban az 
esetben, ha oldala Ázsia szárazföldje f,elől teljesen 
biztosítva van! 

Ez - nézetem és meggyőződésem szerint - a 
japán imperialista politikának alapvető, sarkalatos 
tétele. Ez sza/bja meg a nagy japán külpolitika lő
irányvonalát. Ez döntő a háború és béke kérdéséhen. 

Úgy vélem, jogos a feltételezés, hogy Japán ener
gikus és lázas tevékenykedése Mandz'suriában, Észak
Kínában, Shantungban, Belső-Mongoliában és az 
Amur mentén, a . már említett két cél mellett ezt a 
harmadikat, mondhatjuk főcéU s,zolgálja, hogy e 
geopolitikai és stratégiai előfeltételeket megteremtse. 

Azaz a helyzetet rövidebben összefoglalva: Japán 
offenzív lép fel Kína, esetleg később Szovjetorosz
ország ellen, hogy annakidején a "nagy esetre" de
fenzív magatartása ez,ekkel az áUamokkal szemben 
szilárd alapokon nyugodjék. A Kína testéből leszag
gatott darabok, általában a japán térhódítás Ázsia 
keLeti partvidékén azt a célt is szolgálják, hogy az 
anyaország biztosítva könnyen sebezhető · nyugati 
oldalát, minden eJ)ejét dél eHen fordíthassa, - ha 
ennek ideje elérkezik. 

A "nagy cél" előfeltételének megteremtésében 
Japán két állammal került· 'szembe. Egyik Kína, a 
másik Szovjetoroszország. 

:rlentebbiekalapján megpróbáljuk majd tisztázni 
Kírl.a és Szovj,etoro8zol'szág 'szerepét és magatartását 
a távolkeleti kérdésekben. Err'ől lapunk egyik közeli 
számában~ 

Addig is azonban lássuk, mi történt és mi tör
ténik most ott, ahol ezidőszerint a háborús ves:l!ooe-
118m fellángolt. 

A lukucsiaoi incidens. 

J ap án nak egy régebbi szerződés biztosította, 
hogy Tiencsin és Peking között a vasútvonal bizto
sítására csapatokat tarthasson. Később azt is kierő
SZlakoita J apán, hogy a peking-ti,encsini vasútvonal 
és a Kínai Nagy Fal közötti területről a kínai kata
naságot visszavonják, azaz ezt a területet demilitari
zálják. Július IO-ike körül a vasutvünal biztosítasára 
rendelt japán katonaság Peking kö'zelében gyakorla
tozott és közben támadást intézett egy P.~king köz
vetlen közelében fekvő kis város, Lukucsiao ellen, 
amely viszont már nem esik a demilitarizált zónába 
és kínai csapatok tartják megszállva. A kínai hely-

. őrség katonái tüzeIni kezdtek a gyakorlatozás közben 
előnyomuló japánokra. Ez az eset S'zolgáltatta a köz
vetlen okot a mostani bonyodalomra. 

KÍllIai rés,zről ,az,t állít ják, hogy az esetet a japá
nok késZlakarv:a tervsZierOOlli kip'l'ovokáltick, hogy 
ül'ugyük le,gyen egész ÉSZlak-Kina, nevezetesoo.: Csa
har, Siu-Yuan, Sansi, Hopei és Santung tartomá
nyok meglsMH.ására. 

J apán e felte.vés /elletn tiltakozik, de a japán csa
patok ö,sslZl8'Vonlusa, a japán hadmozdulatok és általá
han J3Q)án magatartása arra enged Ikörvetkerztetni, 
hog~ a Kína részéről elhangzó vádak nem alaptala-
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nok. Japán egyelőr,e az,t kövleteE, hogy ÉSLZakkína 
fiiggetleníts'e íIIl3Jgát a nanikingi kormánytóL Erl, a 
függetlenítés azKliIIJban kÖI'!Ülhelül az,t jelentené, hog,y 
Észak-Kína Mandzsulmo SOl"srára jut, azaz te,ljesen 
Japán uralma alá kerül. -

A további '8iseIDIén~ek log'jrák megmutatni, hogiY 
Japán iköve,te,lésé:vel '8~mbeÍt m~ddi:g megy el a llJ3;n
kingi komnányzat s hogy Japán valóban elhatározta 
e magát egy komo!lyab'b, hOSisza'bb hálborúra, a:vagy 
e'gyeJőr:e megellég/Súk éSlZiakkínai poziciódának to
váblbi megerősítésléwL A vagy-vagyrban döntő ki
hatással lesz, ihog,y a kÖLZ,vetlenül érdekelt Szovjet
oroSlZors~ s a klö~vte"tve érdekeJJt ;n.agyhata:lma,k, ellSŐ 
sorban Angrlia, Amerilka, milyen magatartást fognak 
tanllsítam.ti. 

Akár eJ'Öllyolllulnak ajapándk, , 31kár nem, :va
lami máris két,slégltelllenül megállapítható. 

J apán meJgdnt preciz pontossággal k,i:válaSztotta 
arlt az időpontot, arrnely legalka1masabhnak látsúk 
anra, ih:o.,.oy plIOgiTaIDiIU-:rnegcv;alósításráruak útjáJban új
ból jel'eilltős léplésekk'81 'haJwdjon ellő$. 

Anglia elrŐSlen aill,gazisál1va :van a "Tá:vol-Nyug,a
ton" a spanyol kérdesben. S'llo:vjetofl'lOszlOrrs'lág ebben 
az évIben olYIMlJiber1ső meg,rrázlkódtatásokonl ment át, 
hogy .aJktív kö~beléplése filem valószínű. Amerika p,e
dig azzal a ténnyel, hogy a Philipp i-szigetek füg
getlenségét visszaadtla, mintha dokumentálná, hogy 
nem kíván kö'zle,lehből ibeavatkOlZni ,amokba a dolgokba, 
amelyek a sárga V'irzeken és azok partjain vég be
mennek. A többi hatalom: Francia-, Német- és OlasLZ
o'DS2Iág a Csendes Oceiárum nincs kÖ'z;vetlenül érde
]{lehe, :amelyek p,edÍ/g ,érdeIreilve vannak, mint például 
Hollandia, azok m:int eJ:lJenlf<él nlMl sokat számÍtanlak. 

J ól számít tehát a nagyjiapán politika, ha arra 
SZlárrnít, Ihog,y északkíilll;i "gyakolrlatoiZásait" és cs'a
p,avainak prurtras~áll:ítását "alattvalóik éJretéue!k: és 
éTdekeine[t lIllJegvédeJme~ésér'e" a kül'hataJmak :nem 
i:g!e~ .fogják ,akadá!lYűrZiIli. AwTt használom .gyakrwb
Iban azt a melg'(jeLölést "nagy japán", mert a do~gok 
iSillea."etéihez tartolZik a;z is, hogya "nagy japán" poli
tika nem mindig azonos a mindenkori japán kormány 
piolitikájával. A "nagyjapán" poJlitika azOll'OS a had
sereg és flotta pol:itikájával, amely a:lmmtát reá 
tudj1a kénylslZrCI"Íteru a paTlamlentre akkor is, ha a 
parLamen,t más politikát sZIeretiIlle kÖlvetni. Most pél
dául, arrnrikm J ,apánnak liihe,ráliJs kormooya van, ál
talános a véLemény, hogya Kínában történteik ,s kap
csolódó' 'lejlemények sokkal ink.áibb a hadsereg küHin 
almiója , noh, min,t a felelős j,apán k'o[l"illány 'mun
kiáj,a. 

Lehet, hogy Kína a provokáló fén 
Bár annak a feltételez.ésnek valószínűsége, hogy 

talán Kína leiIlllllC a lmlZdeményező, i'Uetve provokáló 
±iéI, sokkal távolJabb leksZrik, m:int a feltételezés 8'1100-
]{Je)ZŐj'B, mégis ha a le:hetőISlé~le!k: és kombinációk kö
zött kutatunik, nem siz;rubad az e'gyoldaltÚJság ihibájá,ba 
esnünk és a kérdést - ha felszínesen is - de erről 
31Z oLdalról tis meg kell viZlsgálmllllk. 

N em tartozik a lehetetlenségek közé, hogy Csang-o 
Kai-Csek, a kínaiaknakez laz energikus, éleseszű tá
bornok,a és katonapolitikusa elérkezettnek látja az 
időt arra, hogya "betolakodott idegent" Észak-Kíná
ból kiszorítsa. Bizonyos adatok szerint a kínai had
sereg reorganizálása és modernizálása terén egészen 
me,glepő eredményeket értek el. Különölsen erősen 

kiépítették azt, amivel Kína azelőtt egyáltalában 
nem rendelkezett: a légi flottát. Allítólag a:z Amerikai 
Egyesült Allamok és Szovjetoroszország egymással 
versenyezve ámsztják el Kínát I'epülőgépekkel. 
Ezek a repülőgépek bizonyára nem a 199újabb típu
súak és az említett két állam bizonyára elsősorban 
kiöregedett gépeit fogja eladni Nankingnak, erőnek 
az.onban mégis csak erő. 

KülöIllösen akkor "erő", ha a gépek mellett a had
viselő állam, mint éppen Kína, kiapadhatatlan em
bertartalékkal rendelkezik és hadseregét nem kell 
- mint ellenfelének - tengeren túlról szállítania. 

Lehetséges tehát az is, hogy amikor Lukucsiaá
nál kínaiak rátüzeltek japánokra, a tüzelési paran
csot · nem kicsi raj és szak,aszpa.rancsnokok, hanem 
egészen magas helyről adták. 

* 
A vázlaton cs,íkozás'saJ tüntettrem f;el avt a résrlt. 

amely Ik,örüJIbelü1 "Észak-Kínát" jeLenti. Ebiherr a 
,réSZlbe.n !feküsznek a már ,említett tartOiIUányok: Csa
har, Siu-Yuan, Sans i, Hopei és Santung. Nem írtam 
bele ezeket 'a neveket a vázlatba és nem húztam meg 
3iZ egyes tartományok kÖ1zótt a ihiatárvoillalat, mert 
- őszintén megvallva - nleÍJll tudom p'ontosan. 
Hiáha krutattam és :merrestieID 10-15 különböző tér
kiélpen, a meglbízható, pontos melgj,elöIés,ek 'hiányo~ 
tak Egyébként nem a;bszolut pontos wz a 'határvonal 
sem, amely Belső-Müngoliát Kínától, illetve Man
dzsur1ától ehálasztj,a,. E,bben aZlOnban a térképészek 
nem hibáslak. Nincs megállapítva sehol és senki nem 
tudja, hog;y ez a határvonal pont'osan htOl húzódik. 
A helyzet megismerését, a történtek, valamint a 
j ,övőlben lJClzlajlóes1emé:ny,ek nagy öSI8:zlefüggéseinek 
megértés-ét ez Diem fogja zavarni. 

Görbetilkör. 
(Pályázat.) 

A dícséretek, elismerések tükrében eleget lát
juk magunkat, most hasznos lenne belernézni a görbe
tükörbe is. Ez azt jelenti, hogy az embereknek nem
csak dícsérő szavuk van számunkra, hanem hibákat, 
fogyatkozásokat is találnak bennünk. Bizalmas be
szélgetések során közlik ezt magával a csendőrrel 

is. Irják meo nekünk a pályázók, milyen panaszokat, 
kifogásokat hallottak ilyen beszélgetések során? Mi
nél őszintébb a beszámoló, annál jobb. Ha úgy is 
érzi a pályázó, hogy valakinek valamiben nincs 
igaza, írja csak meg azt is. Megírhatja a pályázó a 
maga egyéni nézetreit is. 

Pályázatot csak a csendőrlegénység köréből 

fogadunk el. Határidő szeptember 1. Az eredményt 
az október t-i számunkban kÖrzöljük és a legérdektJ
sebb pályázatot fényképezőgéppel jutalmazzuk. 

Clemenceau, aki híressé vált goromba kiszólá
sairól, a diplomaták egy nagyobb társaságában né
hány országról szólván, me{jvetőleg legyinte'rlt: 

- Les chacals de notre victoire! (A mi győzel
münk sakáljaif) 
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Portyázás. 
Egészen pontosan, hitelesen ismerjük egy autó

baleset történetét, amiben mindössze az történt, hogy 
az egyik gépkocsi jelentéktelenül megrongálódott. 
Összeegyeztettük ezeket az adatokat az annak idején 
közölt ujsághír adataival. Megdöbbentő, mennyire 
nem hasonlítanak ezek az adatok egymásra. Ha csak 
legalább egy picike részletben egyeznének, de nem! 
Szinte az az érzése az olvasának, hogy az ujságíró 
vigyázott: jaj, valahogy úgy ne írja meg a különben 
mindennapos, szürke eseményt, ahogyan megtörtént. 
Még csak ne i,s hasonUtson a valóságra! Kapásból 
talált ki szereplőnevet, felborította a gépkocsikat, 
szétröpítette a benne ülőket a világ minden tája 
felé, kivonuUatta amentőket, kórismét adott a sebe
sültek állapotáról, egyszóval olyan parázs autósze
rencséllenséget teremtett hirtelenében, ho'gy borsód
zott bele a.? olvasó háta. Valami rejtelmes, megma
gyarázhatatlan dolog, honnan szedt e a tudósító eze
ket a rémségeket? Mi, értelme, célja, magyarázata 
volt, hogy a semmiből szerencsétlenséget költsön? 
Ennyire szenzációszegény lett volna az a nap? Most, 
amikor szerte a 'világban ugyancsak borsos szenzá
ciók hemzsegnek Pekingtől Madridig? 

Megdöbbentő ez, mert úgy olvassák az emberek 
az ujságot, mint a szentírást. His.znek a nyomtatott 
betűnek vakon. Eppen ezért szavakkal nem is fejez
hető ki az a felelősség, ami a nyomtatott betű mun
kásait terheli. N agy baj, hogy' nem mindig és nem 
mindenkinél bízhatunIc ebben a felelősségérzetben. 
Es ha még ilyen egyszerű, világos, félre nem magya
rázható tényeket is ennyire kiforgatva, felismerhetet
lenné téve írnak meg, hát hogyan bízzunk a tudó
sításban olyankor, amikor nem szánd ani egyszerű
ségű tényekről, hanem egyéni felfogás szerint ma
gyarázható jelenségekről, problémákról van szó? 

Minden csendőr olvas ujságot és kell is minden 
csendőmek ujságot olvasnia, de ebből az ordító pél
dából megint csak arra kell bajtársainkat figyelm.ez
tetnünk, hogy nem szabad kritika és kételkedés nél
kül mindent elfogadni, ami le van nyomtatva. Ilyen 
példákat látva, elsz'Ömyedunk és megrőkönyödve 
vagyunk kénytelenek ' megint leszögezni, hogy a 
nyomtatott betű még mindig nem tart ott, hogy rá
szolgáljon arra a korlátlan hitelre, amiben Q; nagy 
tömegek részesítik. Sajnos, egyszerűbb emberek ezt 
nem tudják, de tudnia kell a csendőrnek, mert hiva
tása, közéleti szerepe nem engedi meg, hogy birka~ 
módra kövessen mindent, amit egyszer valahol nyom
tatásban olvasott. Mi már csak igazán értékeljük és 
becsüljülc a sajtó szolgálatait, ismerjük nélkülözhe
tellenségét, azt is tudjuk, hogy az ilyen kirívó esetek 
kivételek csupán, de mégis: vannak és - nem rit
kák. Bizalmatlanságunk tehát kétségtelenül jogos és 
szükséges. Mert ha 'valaki szereti az igazságot és 

tényeke t és ha valaki 'ismeri a felületességek, ferdíté
sek rombolá sá t, mi igen. Mi már nem valljuk azt a 
régi s,?ólásmondást: 'njság-hazugság, de bizony arra 
sem vesszük be a patkánymérget, hogy az újság 
mindig - igazság. Pedig szerintünk az igazi ujságiFás 
nem végződ'ik, hanem kezdődik ennél. 

* 
Egy amerikás magyar hosszú évtizedek után 

látogatott haza az Óhazába. Ragyogó ábrá.?attal nézi 
a réglátott vidéket s mikor egy csendőrjárőrre esik 
a tekintete, felcsillanó szernmel mondja: 

- A falunkban Balogh őrmester volt az örs
parancsnok, az volt aztán csendőr! 

Es leírta pontosan, milyen volt Balogh őrmester. 
Emlékezett a bajuszára, a mo?dulataira, a szó járá
sára. N egyve'n év távlatából is olyan pontosan leírta, 
mintha ott állana előtte, pedig gyermek volt, mikor 
utoljára látta. Semmiféle rokoni, vagy más közelebbi 
kapcsolatban nem volt vele, ami talán éTthetővé 
tenné ezt az eleven visszaemlékezést. 

Mégis, miért emlékezett rá ennyire világosan és 
Tés?letesen? Az az éTzésünk, hogy nem is Balogh 
csendőrnek szólt ez, hanem a Csendőrnek. Ez az 
amerikás magyar negyven év alatt tömérdek mindent 
látott és tapasztalt. Rengeteg embert megismert és 
az Óhaza lassanként ködbeveszett előtte, csak egyet
len egyembeT volt, aki az emlékezetéből nem tudott 
kipusztulni: a Csendőr. Ez a legnagyobb dícséret, 
amit elődeink kaphatnak. Ennyire felejthetetlenül 
csak igazán nagyszerű, igazán kivételes emberek 
tudják magukat az emlékezetbe bevésni. Reméljük, 
hogy aki ma megy ki, Amerikába és jön vissza negy
ven év mulva, éppen úgy emlékezni fog a mai csend
őrre, mint most ez az amerilcás a régire. Rajtunk mú
lik, hogy úgy legyen és nem is egészen mindennapos 
jutalma az emberi életnek, küszködés nek, hogy 
visszaemlékeznek rá. Mert amíg igen, a halál nem 
igazi halál. 

* 
'l'alán n incs rosszabb 'igazoUatási alanya, ma

gyarnál. Nálunk még mindig megalázónak, megszé
gyenítőnek tartják az emberelc ezt a néllcülözhetet 
len és ogyszerű lcözbiztonság'i ténylcedést, hogy hiva
talos nevén nevezzülc~ A legtöbb emberben peTsze a 
született, naivan angyali meggyőződés dolgozik: én 
ugyan nem ártottam a légynek sem, hát mit alcaT
nalc tőlem? Egyszerűen nem bírja befogadni az 
G{}yába, hogy úgy ránézésre ezt senkiről sem lehet 
látni és tudni és hogya legjámborabb polgár iga
zoltatása is végeredményében a Polgár érdeMeit szol
gálja. 

Mi természete.sen ezzel nem törődhetűnlc és vé
gezzük a dolgunlcat ezen a téren is úOY, amint azt 
az utasításunlc előírja. N ekünlc az a dolgunk, hogy 
a gyanút és annak nyomán a gyanúsat kutassuk s 
ahol ez az elem jelentkezil~, ott igazoltatunk, ha tet
szilc, ha , nem. .Altalában rendjén is volna ez így, de 
túU30lc baj van azokkal, alcik akár születés, szár
mazás, alcár hivatal vaiOY más egyéni kieme,llcedetf
ség birtokában és főleg tudatában, felháborodnakl, 
ha tőlük a csendőr valaminelc az igazolását kívánja. 
Ha valalcinek egyszer valahol a hetedilc ükrokona 
résztvett egy hajókiránduláson, amiben egy valami
féle bizottsági tag is benne volt, már szabályon felül 
állónak érzi magát és az iga?oltatást sértődötten hú-
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rítja el magától. De azért azt, hogy közbiztonság le
gyen, hogy egyetlen ellopott facsemetéjét a csendőr 
huszonnégy perc alatt kinyomozza, azt aztán éppen 
ez a típus követeli meg a leglármásabban. Ha az 
országúton baleset van, felel érte a csendőr, de ha a 
szabálytalanságon ért autóst igazoltat ja, megvan a 
felháborodás. Hát ez se jó, az se jó?! 

Mindezzel azonban nem kell törődni. Számunkra 
csak törvények, rendeletek, szabályok és utasítások 
léteznek. H a valaki - bárki - ezek keretéből elka
landozik, annak igazolnia kell magát is, meg az el
kalando:.ását is. Akár apró kihágásról, akár súlyos 
búncselekményről 'van szó, az teljesen mindegy. 

Háború és - üzlet. 
A háJbűrú = s~Ü'kséges roS'sz. Népek, nemz>etek 

el'Őmél~kőzése a;z igazsáJguk és a létérde:üiJ\: hi>ztosí
tásáJért. Véres, szörnyü tus>~lJk'ban ,al~at a Halál, hogy 
a hősök áldozatá<ból kisarj.a,dhassOln a szép, boldog 
Élet _ .. 

Az üzLet = szükségtelen jó. A szabadverse.ny 
(ma már inkább: >s,zahad vel'>okedés) Hrz>á:ban érték'ek 
felhalmozásMrtkil'zd, hogy helyes él't'olemben minél 
több >embernek3!dhasson továhbi munkát, do hely
t'el>elDi felfog,áJshan ,az; a célja, hogy önmaga .számára 
J,()löslegessé tegy'e ,a létküzdelmet. 

A háború mÍlldig ik,öz,össégi (kolleldív), az, üzl>et 
'egyéni '(individuális) t>evékenység. Valójá<ban tehát 
össz,efé~hetetlenElk. A háború a l>egna,gyobb áldoza
tot, az élet >koc~d'z>atát köv,ete.li meg' tőlünk, tehát az 
önz>eüenség l,egfelsőbb fa1tát. Az üzlet - bár szintén 
kOCJkázattal jár -, de vég>ere,dményébenaz önzés 
ösztönein>Elk a kielégítését szolgálja. 

Nell'la,karunk most a vilá:gháhorúban milliók 
vén:'é'ből-könnyéből gyOI1san mogtollasodott hadi
szállítókra, a papírb akanc sból lmletk>ezett vagyo
noIn'a ,rámutatni, hWllem CiS fl k egy mai - anyagi 
s:liffillpont'ból nem is jelentős, de erkölcsileg mégsom 

elhaluy,a,golható - jelenség>et teszünk szóvá, ezt is 
csak jótakrurásból. 

Az utóhbi időhen lendületes f.ejlődésne~{ indult 
a:z; Ú. In. háborús -irodalom. Egyré-másra j>ol>ennek 
meg IküLönböző sz>akmunkák a modern hadviSIellés 
eszközeiről és módj-airól tudományos, és ll'épsze'rií 
f>eldolgozásokhan e,gy.aránt. MindenJllElk osak ürül
hetünk, hisz,en mindez kol'sz8'l'Ü k,érd és, sőt ég>etően 
fontos és sür,gős ,a bek>övet}mzhető hálborúra való 
felkésviilés milnden viszonylatban. Azonban a meg
oLdás módjához >egyik-másik mü esetében hO:?Jzá lwll 
szólnunk, éppen ,a magyair katona--eszmény védelme 
ér>dekébn. 

Nem he.ly>es ugyanis az, ha a jövő háborúját 
vlagy álltaláhall idós>z>e'rü katonai, nemzletvédelmi, 
stb. il"érdéseit táirgy.aló munkák magánvállalkozásűk 
formájában jelennek melg. T>ávol áll tőliink az a 
sz,ándék, hogya tehotséglos és >buz>gó szerzők jól meg
érdemelt tisz>tel>etdíját vita tárgyává t>egyiik, de 
ehhez kö'nyviik magáiniúton való kiadása és sokszol' 
Ikény,es helY:lietek>et teremtő terje.sz,tése nélkül is 
bizonyára hOl';zájuthatmának. Az pedig szomOl'úan 
szembetünő jelenség, hogy az ily,en müv1ek ~da,dása 
(és hasz>na) oly,an vállalatok 'birtokáha jut, amely>ek
nek .a .katonai gondolattal és ill1itézménnyel ,szemben 
elfoglalt á,uáspontjuik - a l>eg>enyhébben szólva -
ismere>tlen ... 

A sorsdöntő élet-ha:lálharcunkm való fe>lkészü
lés elsősorhaJl1' az >erkölcsi erőknek kristálytiszta ki
müv>8lésélből áll. Nehomúlyosítsla el t~hát jövőt 
k>81'e,SŐ tekinte'tilnk,et >az üzleti mohósághályoga még 
a legkisebb mértékben ,sem, mert >ez most I(az új 
,ezl'>edévr>e döntő erőf>esútése'k idején) >oWte végzlet'8s 
lehet ... írjunk lésadjun"k k,i továbbr,a ilS, ,sőt még 
több ily,en kÖl1yvet, füzetet, felvilágosító, oktató 
vagy nevelő eszközt stb.-t, azonban sz'orvez,zük mog 
,e müvelet,e,t úgy, hogya befolyó tiszta jövedelemből 
s'enkiÍneiks8 legy>en egyéni halszna, hanom csakis ft 

Eöznek, tehát hogy vehos's'ünk helőLe v,alamit: >egy 
á.gyút, >egy géppuská,t v,agy hát csak ogy pál' igazi 
bőrbaltancsot jövendő honvédeink számára. (v. R.) 

A m. kir. csendőrség Emlékalapjának mérlege az 1936. évről.*) 

Bevétel: 1936. I. l-től XH. ~H-ig 1 P f Iiiadás: 1936. l. l-től XII. 31-ig I P f I 
1935. évi december 31-én vagyon --- -- ._- _.'- 13~314 43 Kezelési költségek --- --- .-- --- --- ._. ._- --- --- 2.867 02 

I ~i~::::r~~~~~y~~b~~- --- __ o __ o --- --- ._- ._- --- 476 48 Postatakarékpénztári díjak és illetékek ___ --- --- 37 90 I 
--- --- --- ._- --- --- ._- ---I 3.799 74 Múzeumi tárgyak vásárlása --- --- __ o ._. --- ---I 1.613 80 

Levelezölapok eladásábóf ._- --- --- --- --- ._. --- 3.617 

~I 
Tábornoki arcképek megfestése --- --- --- --- --- 1000 -

Kincstári támogatás ___ --- --- __ o ._- .-- --- --- 2.000 Tábornoki arcképek bekeretezési költsége --- --- 440 ----
1 Levéltári és múzeumi terem berendezési költsége 880 43 

Jutalomd1jak pályázatra _____________________ 71 80 

I 

Összesen ___ --- --- --- --- --- --- ._- --- ._- --- __ o 6.910 /95 
Maradvány 1936. év végével _.- --- ._- --- --- --- 16.297 35 

Összesen --- --- 23.208130 Mindössze . __ __ o --- __ o --- --- ._. --- ._- --- --- ' -.- 23.208/30 

I I I 

Budapest, 1937. május 24· én. 

*) Közzétesszük az Emlékalap alapszabályainak 26. pontja alapján. Nagy tbk. 8. k., 
elnök. 
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Gyerm~kkor. 
- Szemelvények egy pályázatunk anyagábÓl. :-

A pályázatot lapunk folyó évi március 14. szá
mában hirdettük. Azt akartuk ezekből a pályázatok
bóllátni, hogy a nehéz gyermekkor kemény próbáján 
átesett csendőrnek mennyire marad emlékezetében 
a keserves mult ja és hogyan tudja most megbecsüln'i 
a jobb. sorsot. A pályamunkából az alábbiakban sze
melvényeket . adunk okulásul azolmak, akik a mos
toha gyermeksors kiizdelmeit nem ismerve, talán túl
~ág08an magátólértetődőtne:k Italálják, hogy életülf 
;J6kkenők nélkül teltl eddig és elvdrjákJ a sorstól, hogy 
ezután is gondja legyen erre. S ha a sors mégis kioszt 
itt-ott egy ütést, az ilyen elpuhult emberek tele van
nak panasszal és elégedetlenséggel. Hát tessék idefi
gyelni s akiknek más volt az élete, mint amiket itt 
bemutatunk, azok fogják rövidebb szárra a panasz
kodásaikat. A pályázók nevét nem közöljük, bár leg
többen hozzájárultak ehhez. Számolunk azonban 
egyese:k tapintatlanságával, ami elől jobb lesz ezeket 
a nehéz gyermeksorsokat az ismeretlenség takaró
,jába burkolni. 

I. 

Úgy érzem, hogy ezt a kis történetet nekem is le 
kell írnom, mert ai én megítélésem szerint az én 
gyermekkorom sem mondiható valami r6zsásnak és 
úgy érzem és talán nem is túlzok, ha azt állítom, 
hogy tisztán a magam ,emberségéből lettem, amivé 
lettem. Oszintén, teljesen leplezetlenül leírok min
dent ós egyben megkérem a szerkesztőséget, hogy 
ezeket a sorokat a nyilvánosságnak nem is szántam. 
De ha mégis úgy találja a szerkesztőség, hogy érde
mes lenne a közlésre, akkor kérem a nevemet lelhall
gatni. Ezt azért óhajtrun így, mert sajnos, még van
nak bajtársak, akik az embert a külső dolgok után 
ítélik meg. 

Atyám teljesen vagyontalan ember volt, napszá
mos. Munkájával, amíg élt, az egész családnak meg
élhetést biztosított. Nyolcan voltunk testvérek, ezek 
közül a leg~dősebb 12 éves volt" amikor atyám tüdő
gyulladásban hirtelen meglhalt. Én akkor 7 éves vol
tam. Ezzel aztán ránksza'kadt a lavina, 'bekövetkezett 
a család szétbomlása. A többi testvéreimről nem so
kat írok, mert ezek sorsa hasonló volt az enyémhez. 
Csak annyit, hogy ők is szintén a maguk erejéből va
lamennyien révbe jutottak. Egy nővérem férje rend
őrtiszthelyettes, egy testvéI1bátyám ácsmester, a má
sik pincér, egyik öcsém határőr törzsőrmester, a má
sik csendőr. Két fiatalabb leánytlestvérem időközben 
meghalt. 

Almikor ,s,zlelglénry atyám elhalt, akkor én még az 
első elemit jártam. Anyám pedig nem bírt tovább 
vskolába járatni, melrt a szüksémes létfentartásnnkat 
sem bírta előteremteni. Én aztán teljesen a magam 
erejére lettem bízva, mert valamennyien elszéled
tünk hazulról. De már akkor megérezt em, hogy ha 
most JlJem törődöm magammal, akkor az életben el 
fogoa, hulkni. Hogy e~ hel ne, következ:zék, úgy segítet
tem magamon, hogy megkértem a távoli rokon kis
glaZldák~t, hogy járasIsanak iskol1áiha és én e~ért az. ál
lat jaiknak glOTIidjátfogom vilseJni. Úgy is' történt. Nyá
l'on át a mezőn a 'z áUatokat Iregeltrettem, té,l'ern pedig 
a ház körül dolgoztam, amennyit akkor tudtam. 
Ezért ,ősszel mindig felrwháztak és télen iskolába já
ra ttak. Ez nagyon nehezen men t az első éviben, mert 

kiresi vol tam és nem kellettem seholsem. Igy ' sűrűn 
változtatt~ a helyemet, pedig ~kkor még nem volt 
divat a munkanélküliség. De a másik évben már az 
ismerősök maguk hívtak, mert a koromat és testi ké
pességeimet meglhaladó munkát végeztem, a rámbí
zott állatokna:k pedig nagyon gondjukat viseltenl. 
Igy aztán ember és állat 'egyaránt megkedvelt. Igy 
jártam ki mind a hat elemit. de azért kitűnő ered
ménnYleL 

Amikor aztán az ele:rn:i iskolát elvégeztem, rukkor 
már teljesen nagykorúnak számítottam magamat. 
És azután már, én kértem meg a béremet, de meg is 
adták mindenütt, amit kértem. Persze ezek az évek 
nem mentek olyan símán, mint ahogyan azt most le
írtam. N agyon sok könnyes kenyeret ettem meg ad
dig, vagyis -ettem volna s'okszor, haj ak3!dt volna. De 
,~erést is kaptam annyit; hogy nem szeretném még 
egyszer átélni. N em azért kaptam a sok verést, mint
ha tállll nem lettem volna e,ng,edelmes', hanem illeTt 
- bizony - sak g,a;zd~emher:nek ,ez már szo
kása, hogy csaláJdját, állat ját és cseIédjét veri, ha 
megtooeti. Velem pedig tehette, mert nem volt, aki 
meg;néd,elmezzen mások durvasáJg,ai relhm. Anyám 
Illem törődött velem, másom p.edi,g nlem VIolit. De vol
tak olyan helyeim is, ahol rajtam kívül még egy le
gényeseléd is volt. Ezek is igen sokat ütlegeltek és 
kínoztak különféle módon. RésZ/ben pajkosságból, 
részben hatalmaskodásból, részben ittas állapotban, 
máskm' p:edi,gazérrt,.melrt Illem bírtamelvinllla. az;,t, amit 
ők elbírtak. De azért nem csüggedtem és dolgoztam 
szó nélkül, abban bízva, hogy majd megnövök és ak
kor minden sZlenvedésnek vége szakad. És soha nem 
jutott eszembe, hogy valarrnihez hozzányulj~k, pedig 
sokszor e1feledtek vacsorára behívni. 

Majd, amikor a 15. évemet betöltöttem, a bátyám 
hívására Budapestre mentem. O ·már akkor ott volt 
álláJElbrun. Altkor még rnJem \~olt llIe1héz Pesten e,lhelyez
k'edni, 'igen 'SiZiÍv,e,g,en aHm:lmaz,ták a meg1bízható ffiIlbe
r'eI.c'et. IniIl!ern: bes'z,e<gődJt'emegy birtokra istál'lMiúrnak. 
Nem ViOlt már TOSSZ dolglom, haV10nta 20 koroná,t éls 
ellátást íkapt'MIl. De VlO'ltak más hajok. Mert vloltak ott 
többen és időse!bib lovász,fiúk, akik állandóan irigyel
ték,hogy 'em.,g,em szer,etnek, mert szépek a l'ám'bízott lo
vak. És iliol csak tehették, elnadrágoltak. Eleinte be
árultam őket a lovászmesternél, de aztán később már 
ozt s,em meiJ'item, meirt egysz:eT a IOVlak alá ddbtak és 
akk,or oly:amJ rúgást :k'aptam, hogy a Rótkusiba lterültem. 
Ha kapt~m egy kis borravalót, mindjárt hívtak, hogy 
menjek be velük Pestre. Mivel pedig nem mentem, 
állandóan ellenségeim maradtak. De azért én csak 
tűrt em. Meg is lett az eredménye. mert a másik év
hen már parádéskocsisnak "neveztek ki." :IDkkor már 
35 korona volt a fizetésem és szép fekete ruha. Letet
tem a vizsgát Budapestnek akkor érvényben volt 
közlekedési szrubályairól, azután már csak Pestre jár
tam kocsival. Mégpedig ,gumikerekűvel. Akkor alig
ha ismertem nálamnál nagyobb urat a világon. Igen 
szép fehér telivéreim volt~k és én szerettem őket. 

De aztán ez sem tartott örökké, mert egy napon 
a szállásunkon levő ládámat valamelyik társam fel
törte és abból az összes ingóságaimat ellopta, közte 
200 korona megtakarított pénzemet is. Ekkor telje
sen szegény és mezítelen maradtam. De a legnagyobb 
baj ott volt, hogy elvesztettem a munkalmdvemet 
és ezt a jó helyemet otthagy tam. Úgy gondoltam, úgy 
sem lesz jó vége, hiába maradok ott továJbb. Most az-
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tán ismét újra kellett kezdenem az elejéről. Pedig 
már de sokszor újra kezdtem. 

Beszegődtem az akkori közúti villamostÍinsaság
hoz mooelymunkásnak abban a remény:ben, hogy 
majd később kocsivezető lehetek. Itt dolgoz tam az
után 1917 márciusig, amikor 18 éves koromban kato
náTIiak :besoroztaJc A kelenföldi főműhelY1be lettem be
osztva, de itt eleinte nagyon rORSZ dolgom volt, mert 
csak annyit fiz,ettek, amiből a laká,somat ki tudtam 
fizetni, meg kaptunk a műhelyben naponta egy adag 
sajtot kenyérrel 20 fillérért. Ebből tengettem maga
mat. De azért többet koplaltam, mint ettem. Később 
aztán jobb volt, mert az idősebb szakembereknek 
meg szoktam tisztogatni a szerszámjaikat és ezek az 
ebédmaradékukat mindig nekem adták. Ezután már 
tűrhető volt. Azért sZJer,ettek ott is. Kmönösen a mű
helyfőnököm. Fel is lettem volna mentve, de ezt nem 
fogadtam el. Igy vonultam be március 10-én a volt 
cs. és kir. 83. gyalogezredhez. Bécsbe került em, majd 
4 heti kiképzés után az orosz haI1ctérre. Ezzel aztán a 
gyermekkoromnak vége is volna, de úgy érzem, hogy 
a történet nem volna egész, ha meg nem írnám, ho
gyan lettem az.zá, amivé lettem~ 

1917 októberében ezredünket az olasz harctérre 
vitték és én is velük mentem. Kö·Ziben már rohamista 
kúépzést is kaptam és az ez:red rohamzás,zJóaljábaill 
volt a beosztásom. Igy működtem több sikeres és si
kertelen vállalkozásban egészen a gyáJszos emlékű 
piávéi ütközetig. Itt már keves6lbb volt a szerencsém, 
mert június 15-én a hajnali órákban, amikor a Piá
vén a járőrünk átkelt, nem kaptunk támogatást és 9 
emberünkből csak hárman maradtunk életben, akik 
valamennyien sebesültJen fogságba kerültünk. Vol
tam Olaszország,ban sok helyen. Sorsom ha,diJfogoly
sons volt. Nem SZÍ'V'Blsen beszélek :róla. 

. Innen 1919 november 10-én hazakerültem. És is
mét anyárrnmal együtt dolgoztunk mezőgazdasági 
munkában. Majd 1920 nyarán. a Nemzeti Hadseregbe 
behívtak. Itt teljesíterHerrn szolgálatot 1922 márc.iusig. 
In:nen ismét hazakertÜltem. De~ már ,annyira, meg
szoktam a lmtonaéletet, hogy , 'nem tudtam 'ellenn.i 
anélkül, hogy az oldalamon fegyv'er ne legyen. No 
meg azt sem bírtam elviselni, hogya munkások ál
landóan visszabeszéltek a munkaadónak. Mindig az 
volt az eszemben, hogy azt gondolják, én is így gon
dolkodom, mint a többi. Ekkor született meg bennem 
az a gondolat, hogy csendőr l~szek. Már mlisnap el
mentem az örsre és jelentkeztem. Itt mint' volt sza
kaszw}zletőt, 'srúvesen -:l1ogadtak és egy hét mulva má" 
az osztály:parancsnoksághoz bevonult am. Szorgalom
maI eJértemaz öI1sp.aI1anrcsnoki megbizatást, az 
egykori kis rongyosból tehát igazán valaki lettem, 
aki egy eglélsQ; örlskör}.et Ib'jztonságáért fielel. Ha 
visszagondolok néhá a sok hányódásra, nyomorgásra, 
megaláztatásra', alig tudomelhiími, hogy ez az ezüst
bojtos kard az oldalamon - az enyém ... 

" H; 

, Apám 1915 ·jlí~1Üs ·.21-,én ' hősi halált halt és há
rom. - g'8(gyqgÍlf i's alig tud'ó "- fiút lhagyott fiat'al 
Özvegy anyám neyéléséoo. .-ÉÍi , a köe;.~pső ID'erllwlk 
v:agyok. . .' , A -- , . ' " . • 

Al1y:ám-, hár,om ',árvájávrur .bizol1Y könnyeJ da
gasztotta kellllYerét, ami n~ill IbrúzaQál, hanem árpa
és ~rubIDev,er:éikMl \:'101t. Emléksrzem, 1917 -Iben, mikor 
már 5 éves ' gyemmelk v'olt8!ill, n~kem és másd'él éVV1el 

Egy kis viszonzás ... 
(Iglódi Józsi3! tőrm. ' v. - Tápiósáp - felv.) 

idősebb bátyámn8ik kelLett hiányos öltözetben, l'on'
gyOSall menni csi~l'gó' hideg télhen az el'dőből 8~á
ra'Z galy,a,k.at ,wedeg:etlui, 'hogy időközben betegg-é 
l,ett -édesanyámat kíméljük, ki- különiben is· oly ·be
teg V'Olt velünk élő 60 ' éves nagyapámmal együtt, 
hogy az ,wgyhól nem bírta1\: ' felkehi.i. -A Ihárom árva 
két IlJaJgyo1fuiilkja egy:SOOTrie '0s'a1.ád:l1enntartó 'lett, már 
annyibrun, hogy a tüzeilő' _ bre~sze['zéSle ami gondunk 
V'Olt. SoksZlor bi:~ony maj,drieim · úgy jártunIk, mint a. 
"me~fagY'ott ,gyJeTlilleu\:", .. mert , jómódú bátyá;jnk 1'Iégi 
har.a,g miatt szül,eimmel rossz , vjlSlzonyhan voltak és 
nlem segítettek mjtunk. Sokszor éjJélig virrasztot
tamanyám hetegá!gya meHett 'Űlajj.al világító kiR 
mécses meJlett mint 5-6 éves gyerek, fázva és 
éhezve ... 

KélSőbib a jó Ist'BlnvjsSZlaadta l1agy Öfl'ÖlmÜ1l!la-:e 
édiesanyám egészs~g1ét .. Mál!-már . kerzdtünk l3;bm
kapn/i, mik:or 1918-ban kiütött .a f.orradal,om. Most 
~ett aztánalz ig,azi nyomor és s~env,edés! 

A mi csa:ládunk és fő]leg már megboldogult öreg 
n,rugyap,árrn, a kommunizmus le'g:elsrzánta:b'b ellensé.ge 
Vlolt. Bennle 'Vlolt minden mozg~JJ,omban, sz;ervezke
désben, me,ly a vörös terror l~törésél"e irányult. 
Ezt a falunkban mindenki tudta · és Irakásunkban 
több ÍZlboo házilmtatást taTtottak, mely alkalmakkm 
még a liétmmimumhoz szük'sége's ,élelmet sem hagy
ták meg. Nem gondoltak és nerrn is tekintettek aTTa, 
hogy 'emiatt ártatLan gye,rnnek,ek is éheznek és fáz
nak! 

N agyapámék kertj,éiben volt e.gy gyümöl'cs'aszaló 
épület, melyn,e,k a padlás-a kUkJoricaszáTTal volt be~ 
rakva. Ez iill8!gyar csendőr,ök mellledékházia és rej
te.khe:lye volt a kommunistárrr, későblb p:edj.g .an; olá
hok elől. Már illJem emlékszem pontc~s!an,. hog'y a kom
munisták vagy az oláhok g.a'rázdálkodása idején töi'
bént-e, de vittem én is {lJgy-egy darob kenye-re,t, sza
lonnát ,és vizet a:zelTlejtőz,ött és éhBlZő magyar csend
őröknek. 

(A csendőrök recjtekhelyét játszás közhen fedeiZ
beIlll fel, amikOr 'búV'Ócskát játswttunk Nagy'on me'g
ijedtem akiakastoll8!s csoodőröktől, de azok meg
nyugtattak, h:Ogy ne tfélj.ek, hisz ők is olyan kato
nák, mmlt .az én éde,sapám volt! Majd kértek, h'Űgy 
eTTől gyermekpajtásaimnak ne szóljiak semilllit. így 
is tettem.) 

, E%t követő,l'eg néhány nappal meg, akartam 
né7Jni a csendőr 'bácsikat, de a:zlOk akkor már nem 
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, '"oltak ott! A mai napig sem tudom, hova men,tek és 
hogy élnek-e még~ . . . . 

Éltük továbib a magunk sanYal'ú életét. Özvelgy 
anyám számtalanstZor m8lgls,iratta haz,ájáért halt hős 
férjét. KelslelI've'iJhe[)jruzonhan nemlDsak ho.gy vigasz,t, 
dre inkáhb még bánatot kapott. Jómódba'n nevelke
dett, e1k,ény,eztetett, föMibirtokos családiból származó 
anyám ,8'o.rsa '8'ziinte 'elviselhetetllelllJlelk látszott. Az 
anya ,sz,emé,ből pergő könny,ek pedig a gy.ermek éle
tét még l~eserűibhé te'sIZlik. 

Azo.nlban Isten gÜ'Illdviselő k'egye,lme velünk ma
rrudt ésfel'cs,epecredtiink. E lev,él sZierény írója már 
betöUötte a 'hato.dik év,ét, de iskolába nem járhatott, 
mert Ifalun:khan olruhok voltaIle Bezárták iskoláink 
ajtaját, 'hogy magyar oda többé nem teszi he · L&bát. 
Majd 'falunk,at ház:ró,l-iházra járták; elkoboz,ták sze
g.énynek, g.ruzdagxm,k java jószáglát ... 

Az iskola bezáratásaazonlban en.g.emet nem 
akrusztott meg a mrugiylar 'Siz,avak írásában és olvrusá
sában. Egyilk If,iatal na.gybátyámés édesanyám m'eg,
tanítottruk írniÍ-ol'vruslni és :számoJni ... 

1920-lban 'f'alunk fe,lszalbadult az ,oIlruh 11a1hság alól. 
Megnyilt 'ilslmlánk ajta!ja és há:laimánk naponta há
romszori elimáJdkoztása meHett mogk,ezdődött a taní
tás. 1924-ig 'fla'lunkiban a n:égy elemit elvéglelz,tem, ki
tűThő lel'sdméinm,yel. Eklmil' mtegtudtu}{, 'hogy a magyar 
áll rum a 'sZl8:géniy 'hadiárvák neivle,uetésér'e, ihadiárva
házrulmt lételsített. így én 'ilS árvaháziba jutottam, hol 
négy évig v,oJ,tam 'és ahol izig-vérig 'vallásos és lán.
goló h,a,zruszmetetlben nevelltedtem .. A c.eglédi gimná
ziumban - hová később l{<erültem - mint hadiárvát, 
teiljeselll ingyen tanítottak ,és ru'há:ztak. 

Már g'yeTlIllJekálma:irrnat is úg'y szőttem meg, ha 
flelnövök, ka;tona lIeszek. Hazámért .akarok élni iS ha 
kell, ott ajkamk megjhalni, ahol az .apám! Amit apá.m 
elY!~szíte:tt, a:z't fia vilslszaszecrzi! - lángoló glü<ndola
tdk fütötték érzelme,imet... ~értem, mindig kértem 
édlesanyrumlat, hogy vitelssen katonaiiskoláha, mert én 
katona ,akarok l,e,nni! Az, ami wz rupám volt! Kéré
semre aZlo.n'ban iJyen váJlaszlokat kaptam: apád i,s az 
,nolt, azért halt meg a íhá!bol'1úhan; de nem tágítot
tam. Bátran és élgő lélekkelolvastrum el a hősök 
s~db:rál'ól a hősi halottak TIlévso~át, akikért SOk!SfZIOIl' 
imádkoztam és ahol eskü, éel fogadtrum me'g, hogy ha 
kell, ,a,z én n!e:vem i,s ide 'fog k,elrülni! I.lyml1 és ehhez 
hasonló él'v,eim még mintha jolblban keserítették 
volna édesrunyálllla,t és mindig az,t mondta, hOlgy 
azért sem eng,edem, tuogy rrmt'ona légy! 

Elkesm:edésem a:zt IsziiJte, hogy nem t.anultam, 
de csak a1Jért, hOlgy v,eszít.s'em ,el a tandíjkedvezr 
m.ényt ,s így valaiho'gy zárjlan:ak ki aZl inte,rnátusból 
- ami meg is történt -, azonban a . tÖl'ténelem1ből 
és Ihittan:ból tünt.etöi1eg mindig jel,elsT!e feleHem; míg 
a t'ÜlrnJa és testgyako'I'latban kiváló voltam, mit hizo
nyítnak a swrz'ett sportérJmek is., Édesanyámnak ezt 
be i,s va11ottam. Ez sem használt, sőt még jobban e,l
lene vo.lt, hog;y katona lelgy,ek. igy 1929 nyaráig 
mÍndössz'e iháI'O!lllnegyeld évig aszmöi háznál mara:d
tam. Ekkor 'egy újságbÓIl ,olvas twm , hogy Budapes
teIn nagy 11mtonatülborzá,s folyik, mert nincsl e,lég ka
tonája a Ihazának. E'zt köve.tőleg pár napratfelutazr 
tam Budapestre és jlel:entkezitem töibib lmtona,i pa
rancsnrokságnál, azonhan mindenütt azt mondtál~, 
hogy már meg;teHa létszám, így töblbet elgyelőre 
nem vlelsooek :Ilel. 

Az,onlb:an 'eblhe nem nyugodtam beJ:e. Elmentem 
járás1111k: o~r.s,zággyű1ési képviselőjehez, kit felkér
tem, hogy támogassa törekvés'emet, -aki í'g,éretet is 
tett. igy kh. 3-4 hétig, Budapes'ten taTtózikodtam és 
egy fö1dim adott éjjeE szállást. Pál' nap múlva ott
honról hozott lmvés pén:ze:me}ifülgyott. Éhe's voltrum. 
Nem volt se p'énz., se ken.Yér. Ismerő,s'eim pár nalPig 
tartottak, de továbh nem bírtam enni a kegyelem
k,enY'eI'e,t I(mert aninak az lemberllie~\: az édesapja, alö
nél voltam, valamikor az én nagyapám Iszo,lgáJatá
han állo.tt, mint cs'eléd). Az.tán Budapesten háZlI'ól
házcra jártam, munkát ker'estem. HO'1dtaim s'z,ene,t, 
v{ug,tam fát, voltam naps!liámos" 'hogy lega,lább ke
nyérr:e;va[ót ke,r'e,ssek. Már-már kezld tlemel keser.edni, 
hogy "hazafi szívem, nincs itt rád szükség!" Azon
ban a reméinyt nem adtam f.e!. 

El:határ'ÜtZ,tam, felme:gYiek a Kortmán'Yzó Úr Ö Fő
méItóságálho:z; és tölle fogom kérni, hOlg-y vétesslen fel 
lmtonáuak. El ilS indultam g'yalOlg, - mert villa
mosra nem volt pérnzlem - Budára, a honvédelrrni 
mi.nisztériJUmha, !hogy érdeklődjem, mi módon lehet 
a Kormán'YiZ<Ó Úr Ö Főméltós-ága elé járulni l,érel
memmel. A honvéde,lmi minis'z,tér'Íumlbe.li portásnak 
is kipanaszloitrum magamat, ki az ügyolet,es tiszt úr
ho:z; ut:alSított. Ö If'irgy.e,lmeslen merghallg'atott és fel
kü1d:ött aL'! emeletre és meg:neve",eÜ egy ajtószámot, 
alhova korp.olg,j,ak 'he. E:mJ.éks~em, "Vén minisz,teri ta
náJcsos"fel'.ÜTiat volt az ajtóra Ilüszieg,ee;;ve. Ekkor Ibe
léptem és katonásan jelentettem pan,aszomat, hogy 
nem almrnruk felvIenni katonának, itt aztán az ,"'olt a 
benyomásom, Ihogy szerret'ettelés mregertés'sel van· 
nak irántam. V élll miniszlt'e<ri tanács'Üs úr megv!efl;e. 
gette a vállrumat és emlékszem, többek köz,ött .e~eket 
mondta: "Derék ,gYeI'ek vla,gy fiaJm!" M'indjlárt ké~rte 
aJZ 'okmányokat és megállapította, tho.gy még tiz·el1Jhét 
évels Isem vaJgyok. Én azolllban rimánkodtam és kö-
11iy<örögtem, hogy 'ez ne l'egyen akadály, \hisz elég 
nrug,y és erős vagY'ok, lÜ'bírom azt, amit egy katoná
nak Ibírrn:ia ken. Hála Istennek, katona l'ettem! 

Határtalan örömömben áradoz,va írtam édes
anyámnak Levelet s tudattam nagy sz,er·enCJsémet és 
kértem, hogy nyug:odjon ble,le, mert jó sorom "an és 
naJgyon ,szeretem hiva~ásomat. Sikerült 'is meg'ví
gaS'ztalni édesanyámat ,és pár hón'api katonai szol
g.ál'at után már pénzt is küldtem hruza. 

MáT ' katona korrom.ban is olvrus,tam uj's-ágokat, 
fől,eg a Iboo'eset'ek le1foly.ása és ru~ok k1.d<erítése, na
gyon él,dekelt. Ergyik barátomn.ak pedig VIOlt egy 
csendőr :rolkona, ki néha-néha el-eJrhozott magával 
egy Csendől'l8'é'g.i Lapok-at, melyet olvasn~ kez,dtem; 
sőt egés'z terjedeJ.mében, még a híJ:'eket is elülv:as
tam: Kélsőbtb már úgy vártam minden esedékes na
.pot, hogy hozlzla el barátom a lapot, hog:y olvas
nasIsam. 

A Csendőrségi Lapok gyakori és alapos átol
vasásruhól a:z;t a tamuls'áJgot - sőt még ma is renlllálló 
igruz,sá:g,ot - rS'Z,űrtem ILe, hlogy a kakrus,tollas cS'end
őrök nlem csaka!blban :a nlevlel1é.Slben rész,e:sülllek, mint 
a lmtonák; késő'bb ruz,t is me.gállapítottam, hogy. 
csen.dőr nem is lelhet minden ka'tona és Ihog'y a ni. 
IÜl'. csendőI~ség esak ell'kö10s1ileg megválogatottrukat 
]og,rud keibelébe! Majd l1ájöttemarmilsl, hogy a 
csoodőrök, most ,békében is, a hazájukért haTcolnak 
és ,éreztem, hog,y fOrT6ns'l.eretett ha!zámat selhoJ sem 
s~olgálhato.m jolbihan, mint a m. kir. esendőrségnél. 
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Egy a!lkuLoonmal, nÚkoT lhazmnentem sZ<'l,bad
ságra, édesanyámmal köz,öltem, ,hogy cSlendőr aam.
rok leilllJi. Szó se l,ehet T'Óla fiUJm! - vágott köz,be 
édesanyám. Hiáha k-éTtem, anyám nem hajl'ott. Fáj
dalom, ,e~,t iUz:z'al indokolta (későihb megtudtam, hogy 
csruk elriaszt ás és elk,edvetlenítés vég'eltt), hogy 
csendőrl1lek cs'ak olyan megy, ki másutt nlem tud éT
v,én:yesülni és hogy oda Jieilv,esznek minden~féle anal
falbétákUJt is. Err,e fiellhá,bOlT'odott lélekkel tiltakoztam 
és kije1entettem, hogy nem az,· a f'ontos, 'hogy valaki 
&ZJe~ény, Ihanem, O::togy talpig hec,süleit,eiS legyeln. 
Nézze :meg csak édesanyám, akáT csak egy csendőr
Hlek a ,S'züleH is, hogy nerrn talpig hecsületesek-e~ Az
tán édeisIanyám r:ám, én, pedig V'iiSzont édesanyámTa 
eZlen kij~1enté,se miatt megharagudtam, !azaz inkáb/b 
fájt és felkérterrn a rolmnoJmt, jói,slilleTősö:}mt, hqgy 
bírják édesanyámat más álJáspoutTa. 'Anyám azon
ban nem ,akart tágítani. Ö nem csendőTnlek neve,ue 
fel a fiát ! ~ hango:z,tatta. Majd Jöt,a,g,wdás,sal fenye
gletett. Szilárd álláspontomon aZIO!llhan ez slem vál
toztatott. Törődtem is én akkor a jus'somrrnal, fontos 
IleH volna, hogy mi,előbib csendőr le!helSlSek Édes
am,yám eZlen kijelentéS'ébenUJz iga:zsálg me,g,csúfolását 
látta:rn és azért s'emengedtem e1hatál'ozásomból. 

1931 taviaszán d'elm'entem a budapeisrti I. csendőr
kerületi p.aTancsl1lokságího~, ahol c,s·elll'dŐTll'ek jelent
keztem és megkaptam az úthaig,a,z,ítást, hogy milyen 
okmányok szükségesek és hogy alosZltá'lyparancsnok
ságo1ll!n'ál kérelmemet kihallg,atás,on adjam elő. 
UgylU!n!ekkol' a'zt i's mondtárr{, hogy iSlzriilői Ibelee,gyezö 
nyl.latlmz1at is szüksé.g,e.s, mert nem vagyok 24 éV'elS. 
Ez fájt né kem a llegjolbiban! - -Na Pista! - gondol
trum ·magrum!han, - nem l,elhe,ts'z cs'endőr ... Édesanyám 
semmi sZÍn alatt nem íTja alá a nyilatkozatot. - De 
kdleme:selll; csaJ'Ódta1TI, mel't Tokon,a,im és 0~'e,g nagy
apá,mpláTt:lio1gásiU meUett édesanyám aláírta a ruyi
latkozaDot. Meg volt minden öllömöm! 

Az örömöm azonban nem sokáig tartott, mert 
mrkor kérlelmemmel kilhallgatásra jdentkez,tem, már 
a szolgálatvezeWm megakadályozott abban, hogy 
csendőr legyek, azaz csak sZI81retett volna megakadá
lY'ozn'i. Ijeszt~etett, hogy itt milyeiI1 I' ÜlSSZ sorom les.z s 
a katonaéletben sokkal szebb jövő vár reám. Majd 
elküldött, hogy ad három heti gondolkozási időt s 
addig nem enged kihallgatásra. Hiába jelentettem, 
hogy akkorra már lejár a kérvény benyujtásának 
határideje. Nem használt semmi. Három hét multán 
ismét jelentkeztem, azaz feliratkoztam kihallgatásra. 
Ismét azt kaptam, amit előbb. De ekkor már jlelentet-

, ttém, :hogy ha nlem eng1ednlek Idlhta,Ugatásm, pan:asz;ra 
megyek. Erre aztán megtört a szolgálatvezetőm, elő
állított hát a kihallgatás ra. Az ütegparancsnokom is 
e,lakaTt s~áJ1ldékomtól térít,e,ni, de ha.jlíthatatlan vol
ta,m . . . Kb. 1 hónap mulva kérl8lmemet fel is tel'jesz
tették a·z Ülsz,tályparan0snok,sághoz - Iszoigálati úton 
-, de visszaadták azzal, hogy a jelentkezési határidő 
már 2 hónappal ezelőtt lejárt. Szomorúan vettem tu
domásul, de mégis bele kellett nyugodnom .. . Termé
sz'etszerüen bajtársaim vicoelődtek velem, hogy 
ú.:gy~s-: még sem lettél csendőr"? N em kell oda olyan 
cli'í:b'é'r,mint te! A szolgálatvezetőm is, aki eddig SZ0-

l'etett, eUe[}Je!ill [@dlu'lt, sőt mindig vi CIC elit és ipTólha-
cséridőrnek hívott .. ; . 

Rendületlenül hinni tudó szívem azonban nem 
csüggedt el. A gúnyos vicCieket némán türtem. Ma
ga;mban büszke öntudatot ér·eztem - és lelki sze-

A tápiósápi örs kertjéből. 
(Iglódi József tőrm. v. - Tápiósáp - felv.) 

meim előtt - kakas tollas kalappal fejemen - láttam 
magamat .. . Eltelt köz,ben egy év. . . 193,2 február 
volt, mikor megtudtrum, hogy a közeljöv6ben ismét 
felvétel lesz a csendőrséghez. 

Erre elhatároztam, hogy elmegyek a budapesti I . 
csendőrkerületi parancsnoksághoz és jelentkJezem an
nál a tiszt úrnál, ki a jelentkezők f,elvéte).ét intézi. 
Igy is történt. A kapuban az ügyeletes csendőr ud
variasan útbaigazított. Egy ajtónál megálltam, hol 
ki volt írva, hogy kerületi parancsnokság. Bekopog
tam éis minden e.rőmet öss·z,8'sz,edv,e, katonásan j,el'en
tettem, hogy egyedüli vágyam, hogy csendőr legyek! 
Majd elp'anaszoltam, hogy itt jártam tavaly, amikor 
szintén jelentkeztl8m. 

Erre Alkay (Zselyonka) ezredes úr így szólt hoz
zám : újból jelen.tse kér:eJmét alosz,tályparanesn1oksá
gánál kihallgatáson azzal, hogy én adtam meg ail 
útbai.gazítást. 

Igy is történt! Mintha elvágták volna az előttem 
levő gátat, kérelmemet felterjesztették. Egy hónap 
mulva - 1932 áprilisában - orvosi és szellemi vizs
gára rendeltek. Az orvosi vizsga előtt nagyon izga
tott voltam. úgy éreztem, mintha nemcsak egy szív 
dolbogott vo}lllia a zlUbihonyom allatt. NagYODi féltem, 
hogy IlJe1m lieszek alkalmas ,és aldw'l' 'illi lesz velem ~ Mit 
szól majd édesanyám és mit szólnak a katona hajtár
saim, mit szól a szolgálatvezetőm és mit az ütegpa
rancsnokom ~ . . . 

Hála a Terem tőnek, a bizottság "alkalm as" -nak 
talált. Itt ér'6(lltem éle,temben ,eJősz,ör hősi 'halott 
apám áldó szellemét. Orvosi vizsga után felszólítot
tak bennünket. hogy jelentsék nevüket azok, kik 
hadiárvák ... Könny szökött a szemembe, mikor ezt 
hallottam. Leírhatatlan meleget éreztem. · Éreztem, 
hogy nem hiába halt meg apám, ihügy én érdeo,-!i.tHl1en, 
az apám hősiességének árnyékában Blőnyiben ~psze
sülök .. . 193,2 május l-én már próbacsendőr, kak111o
tollas, m. J{ir. csendőr voltam. Istenem, de nagy volt 
a boldogságom! 

,Első dolgomnak tartottam, hogy Istennek hála
imát mondjak, édesanyámnak pedig vígasztaló leve
let írjak, hogy a Pista fia miatt többé ne aggódjon, 
mert itt, a m . kir. csendőrségnél - hősi halált halt 
apám helyett ~ elöljáróim személyében apát, gond
viselő apát találtam, akik az igaz ösvényen való já
rásra tanítanak . .. Édesanyámnak azt is megírtam, 
hO<1y nincs a világon az a hivatás} melyért csendőri 
pályámat elhagynám, ezt a pályát, mely lerkölcsi 
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alapra építette fel minden vi!hart kibíró házát. Azóta 
édesanyámnak már élőszóval is oly sokat besz.éltem 
a csendőrségr,ől, hogy ma már valósággal csendőr
rajongó lett és minden egyes kakastollas csendőI'lben 
fia testvérét, neki pedig legjobb akaróját látja és 
azt a csendőrt, ki ha kell könnyezni, a sírókkal sírni, 
az örülőkkel pedig örülni is tud; az üldöz.ötteket és 
gyámoltalanok at felkarolni, a közjó ellenségeit pedig 
üldözni tudja és akarja ... Az egykor csendŐI1ellenes 
édesanyá:mnak ma már két büszke csendőr ,fia van. 

Édesanyámnak ez a fia, aki eddigi életsorsát itt 
nagyj,áJban vázolta, büszke arra, hogy falunkban ö 
volt az első háború utáni önként jelentkező katona, 
de az első m. kir. csendőr 1s, ki otthonléte alatt visel· 
kedésében és ' tettében arra törekszik, hogyam. kir. 
csendőrséget mindenkiv.el megszerettesse és megbe
csültesse. úEzt a .pályázatot inkább azért közöltük, 
mert az igazán hivatott cs:endőrt látjuk ebben a tör
téin,~iben. Iróját ismerjük, a v,alóságban is olyan, 
amint itt leírta. Szerk.) -

III. 
Édesapám I1aktári munikás volt a lV1. Á. V.-nál. 

EzeDilúvüÍ mill!den nyáron az, egri érseki urac1alomnál 
mint részes aratómunkás dolgozott. öten voltunk 
gYernú~kek. . .1 ! 

Dacára ann,ak, hogy az édes'ap,ám csak abból tar
totta fenn 'családját, amit két keze munkájával ke-

Oránként 130 km. 
(Nyéki Bálint cső. - Vámosgyörk - felv.) 

resett, mi hiányt semmiben nem szenvedtünk, mert 
az édesapám iglCn 'oo,csületes és szoTlga1m8Js emlber 
V'olt, ki ig'en ISzIeretett oonoonket és aki az iszákos:ság
tól mind1g mentes volt, tehát minden k'eresetét Ihaza
hozta édesanyámmak. 

Azonban az árvaság és a szegénység kettő zött en 
ránksz.akadt, amikor az édesapám 1913 februárjában 
meghalt. Nyugdíjbrun nem rész.esülhettünk. 

Édesapám halála után két hónapra édesanyám
nak még született egy fia. Az újszülött öcsémmel 
együtt akkor már hatan voltunk. Akkor én két és fél
éves voltam. A testvérek közö,tt a legid6sebb test
vtérom 12 éves V'O'lt. Édesanyám, hogy az éhenhalástól 
megmentsen minket, gyermekeket, a M. Á. V.-nál 
takarítónői munkát vállalt, ahová korán· reggel ki
ment és csak késő este jött haza. A 12 éves bátyám 
nyáron szintén a M. A. V.-nál, mint fütisztító fiú ka
pott alroalmazást, egyik nővérem pedig mint vízáru
sító lány próbálta pótolni édesanyám szerény kere
setét. 

Az édes'anyám elbeszéléseiből és amelllnyire én 
is vissza tudok emlékezni az akkori időkre, igen ne
héz, szomorú, sőt sokszor kétségbeejtő viszonyok kö
zött éltünk es szenvedtünk. Hatu:nknak enni, ruház
kodni, fűteni és az iskolak,ötel,es t,estvér,eimnek tan
könyv stb. kellett. Reggelire és ebédre csak igen rit
kán jutott rendes meleg étel, máskor száraz keny&r 
volt. Vacsorát pedig az édesanyám akkor főzött, ami
kor este munkából fámdtan hazajött. Pedig az édes
aJ1Jyám elgyébként ilgen gyenge és töréik.eny asszony 
volt. A mosást, ruhajavításokat és a kenyér~ütést 
kénytelen vol t vasár- és ünnepnapokon elvégezni, 
oly,ankor, amikor nem kellett kimenlIli a vasútállo
másra takarítani. 

Visszaemlékszem azokra az időkre, amikor a 
velem egyforma idős gyermek,ekkel játszottam. Azok 
hétköznap r,endes, vasár- és ünnepnapokon pedig igen 
jó és s~ép ruJhá;han jártruk, míg én és a testvéreim hét
köznap és ünnepen egyforma foltos ruhában jártunk, 
mert nem teHett jobbra. Arok a játszótársak, ,akik
nek jó ruhájuk volt, igen sokszor éreztették velem, 
hogy nekem nem volt jó ruhám és ig,en sokszor meg 
is mondották, hogy én ne játsszam velük, mert ne
kem nincs jó ruhám. Ilyenkor s'rva mentem ha.za, 
mert igen rosszul es,ett, hogy azért nem akarnak ve
lem játszani, amiért nincs olyan ruhám, mint nekik. 
Amikor az édesanyám hazajö<tt munkából, igen sok
szor sírva panaszkodtam neki, hogy a többi fiúk nem 
akarnak velem játszani és kértem őt, hogy v1egyen 
nekem is olyan ruhát, mint azoknak van. Édesanyám 
oly,ankor víg,asztalt: - N e sírj, kisfiam, majd veszek 
neked is jó ruhát, majd megsegít minket is a jó Is
tenke! - És észrevettem, hogy az ő szeme is köny
nyes lett. Később, amikor máI meg tudtam érteni, 
miért könnyes olyankor az édesanyám szeme, már 
nem mertem p,a;nraszikodni. 

Nehéz sorsbrun háJr, de fölnevlelk,edte.m. Kilenc
éves koromban már k'eny<on~t ker,estem. Anyám a 
nyári időslZlakra odaadott egy vasúti pályaőrhöz te
hénlegeltető ifiúnak, egy vasúti őrháihoz, télen pedig 
i,sJwlába jártam. Én örömmel mentem ki :ruz őrházhoz, 
mert ott, ha cseléd is voltam, de legalább megvoh a 
r,endes étk,ezésem. Dehát az otthon mégis csak Illiagyon 
hiányzott ... 

Mint gyermeknek, nehéz volt megszokni azt az 
egyedüllétet. Sokszor hetekig sem tudtam beszélIlli 
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Mutatkozik szépen ... (Bálint Géza őrm. - Budapest - felv.) 

máis elUibeI~ekkel, mint a gazdámmal, mert igen rit
kán jártak arrafelé más emberek. Pedig én az embe
llek közé vágyódtam s igy igen sokat sírtam és kese
regtem a tehénlegeltetés közben. 

Ahová kilencéves kürümban szegődtem tehenész.
fiúnak, ütt két egymásután következő nvárün vül
t.am. A másüdik nyár után kö,vetkező tél~n kijártam 
az elemi iskolát s mivel az iskolában igen jó tanuló 
voltam, ezért a tanítónő és a ti'sztelendő úr is azt 
akarták, hügy fülytassam az iSkolát tovább, kö'zép
iskülában. Édesanyámat rá it> beszélték, mivel ne
kem 1s vült kedvem, hogy iI~asson be. az egri gimná
ziumba. Be is il'atütt, de arra már nem került sür, 
hogy tényleg járj,ak is, mert i,aőkö~ben rájött az 
édesanyám arra,JlOgy nem fogja tudja fizetni a tan
díjat és a sok más, velejáró költséget. 

A fŐük azonban nem ez, hanem az volt, hogy 
édesanyám betegeskedett és már nem bírta a mun
kát, így ismét cselédnek lrollett mennem, mert vala
hogyan csak kellett kenyeret keresni. Sükat sírtam 
akküriban is, de bele kellett nyugodnom a váItowa
tatlanba. Újra kikerültem egy másik vasúti őrház
hoz, de üda már mint éves 0selédet fogadtak meg há
rom tehénhez. Ott voltam szintén két évig. 1924 ja
nuár l-én egy vízimalomban mint mindem.esfiú kap
tam alkalmazást. Ott is igen nehéz vült. Egy évig 
voltam ott. A kÖVletkező év január l-én ,mint kis
béres, háromnegyed bérrel uradalomhüz szegődtem, 
ahol az első félévben két ökröt kaptam és a többi 0se
Iédekk,el (f'ellIlőttekke,l) együtt 'hajnali 2 órakor kel-

tem és késő estig dolgüztam v,elük. A másik félévben 
pedig már négy ökröm volt és tizenötéves létemre 
éppen úgy jártam szántani, vetni, szállítani, mint a 
felnőtt emberek. Azon a helyen három évet töltöt
tem. Amikür már uradalmi cseléd vül tam, édes
anyám nem járt munkába, hanem abból éltünk, amit 
mi testvérek közösen :roe,restünk. 

1928. év januárjában felmentem Budapestre 
munkát keresni abban a r,eményben, hügy a nagy 
várüsban talán nekem is sikerül munkát kapni, ami 
sÍikerült Í1s, meTt pár nap alatt a Margitszigeten a 
parkkertészetnél kaptam munkát. A Margitszigeten 
egyhuzamban más'fél evig dolgoztam és nemcsak a 
kertészetnél, hanem a Palatinus Ásványvíz-üzemnél, 
mint autó- és kocsirakodó munkás, míg a "Műszaki 
Osztály"-nál mint műhelyi· segédmunkás is dolgoz
tam. A másfél év elteltével, ,édesanyám kérésére, jöt
t,em el onnan, mert ő féltett, hogya nagyvárosi élet 
meg . fog rüntani. Pedig' erre nem vült szükség; mert 
én a rüssz tál'saságtól, iszákosságtól és a romlott nök
től mindig óvakodtam. 

A Magyar .AllamvaJsutakhoz mentem vasúti 
pályamunkásnak, ahol szintén másfél évig . dolgoz
tam. A másfél év elteltével télelIl elboesátottruk azzal, 
hogy majd tavasszal, amikor ismét több :munka lesz, 
visszavesznek. Én azonban nem mentem vissza, ha
nem 1931. év tavllJs1Z.án. ismét felmentem Budapestre 
munkát keresni. Ekkor Budapest kertészetélIlél kap
tam munkát, ahol azon év késő őszéig dolgoztam. Ott 
is meg voltak velem és a munkámmal elégedve, mert 
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rn minden erőmmel és tehetségemmel azon voltam, 
hogy munkaadóim meg legyenek velem elégedve, 
mi,udeniitt józan és beosületesn~k igye-kezü~m ma
radni, a korcsmát és a ro'ssz társaságot kernltem, ke
resetemből 0sak annyit hagytam magamnál, ameny
lJyi nekem étke-zésre, lwkbérre és ruházkodásra szű
ken elég volt s a többit haz.aküldtem édesanyámnak. 
A:íjonban minidlez,ek .ellenJére télire ellbocsátottak ,azIZal, 
hogy télire osak régebbi munkllisokat és osaládos em
berC'ket tartanak meg munkában. Ebbe i,s bele kel
lett nyugodni. Akkor azonban nem mentem haza, 
mint más télen. hanem elmentem egy fuvarozllisi 
yállalkozóhoz s~énszlállító munkásnak, ahol egész 
trlen át dolgoztam. 

Bár igen nehéz volt a sz,éns·zállító munka, mégis 
örültem, hogy valamilyen munkát kaptam. A követ
kez·ő év tavaszán ismét visszamentem a Margitszi
getre segédmunkásnak é'g ott dolgoztam késő őszi? 
Télire pedig újra elmentem szénrnunkásnak. A ra
kö'vetkező év április 19-én bevonultani katonának 
Eo"erbe. . 

b A k~tonai szolgálati időm letelte után ismét fö,l
mentem Budapestre, ahol akkor egy gőzmosódában 
kaptam alkalmazást, mint csavarógép-munkás. On
nan j.elentkezlem a jó Isten SClgítségével csendőrnek, 
Budapesten a Böszörményi-úti m. kir. csendődakta
nyáJban és O1l!lllan hívtak 'be 1935 ápri'li's l-~n csendő:'
nek. 'Igy jutottam el odáig, hogy most teIJ,es megele
g"edés hangján monciJhat~m : Hála a jó Istennek, ha 
nehóz és küzdelmes élet után is, de végül olyan te8-
tiiletnek lehettem tagja, amelyre a csendőrség:nek 
n1Índen tagja büszke lehet. 

Ez röviden, dióhéjba foglalva a gyermekkorom. 
Dál' nehéz küzdelmekkel kellett az életben megküz
denem, azonban arra Ul.égis büszke vagyok, hogy ha 
kil E.mcéves korom tól távol a szülői háztól, szülői fel
ügyelet nélkül, idegen ,emberek közö.tt, a saját nehéz 
és fárasztó munkával megkeresett kenyeremen novel
kedtem is fel, mégi,s tiszta lelkiismerettel állhatok 
elöljáróim és 'embertáll'saim elé azzal a tudattal, hogy 
még eddig sohasem osináltam olyat, amiért isteniós 
omberi törvénnyel összeütközésbe kellett volna ke
rülnöm. 

IV. 

Még egészen fiatal gyermek voltam, amikor kötő
fékszárnál fogva nekem kellett legeltetni a lovain
kat egy dűlőúton. Egész ny,ároll >út, napokon k,eres'z
töl a. mezön voltam. Órákig elnózegettem a mászkáló 
rovaroka t ,a fűben és a fö,ldön. V égigkísért'8iIl1 viz,s
gálódva út jaikat. Különösen érdeklődésse'l néztem a 
galacsin[m.jtú bog ar'at , amint egy tráJgyarak,ás,ból ki
bujva, hátraf'elé menve" mint a Tiú, már egy Inagy 
trágyagömböcskét forgatott . Máskor meg hanyatt
feküdtem a földre ős órák hosszáig elnézegettem a 
felhő kÓ'pződését, amint egy kÍs tenyérnyi átlátszó 
ködfoltból egy negyedóra mulva már hatalmas fe
kete felhő alakult ki. Mindent szer·ettem hos8zasan 
megfigyelni és nyomban a dolog okát is kutattam. 

Még nem voltam iskolaköteles, de addig köny,ö
rögtem a szüleimnek, hogy beszéljenek a trunító úrral, 
mígnem sikerül t é's az ő>szi napokbaJlJ - amíg hiá
nyoznak a gyerekek az iskolából ós van hely - ón 
is mehettem az iskolába. Az iskola a szomszédban 
volt, éppen szemben a mi házunkk,al, de én már egy 
órával előbb lnindig ott voltam. A tél elejéig - ami
kor már az iskolaköteles gyermekek kiszorítottaik a 

helyből - a fél A:bc-s.-könyvet megtah1iltmil~ Otthon 
pedig az édesapámat kínoztam folyton, hogy tanít
son tovább engemet a következő> betűkre. Iskolaköte
les koromban is igen szorgalma,s, jó tanuló voltam. 
Mindig, mindenből kitűnő. Kiilönösen nagy képessé
get mutattam a rajzolás iránt. Iskolai tanulmáJnyaim 
mellett, mint mllisodik elemista, képes voltam min
dennap este a szomszédos községbe sötétben el
menni a postára (a mi községünkben nem volt posta) 
"Kis Ujság"-ért, ,,]'riss Ujság"-ért, mert akkor volt 
a török- bolgár háború és ezek az újságok a címlap
jaikon mindennap közöltek egy-egy háborús képet. 
Addig soha nem feküdtem le, amíg én is le nem raj
zoltam. De a török-bolgár háJborúról talán én tud
tam a legtöbbet beszélni még a feLnőttek között is. 
Minden helység;e:t, ahol a harc folyt, .a térképen 
megnézegettem és bizony nagyOll sokszor, a.mikor :t 
folnőttek beszélgettek a folyó háborúról, én magya
ráztam meg a falusi embereknék, hogy merre, mily 
irányban van és magyaráz tam a földrajzi fekvéseket-. 

Észrevettem a felnőttek rajtam való csodálkozá
sát é8 a hiúságomnak ez nagyon tetszett, de hasz
nonna i,s volt, mert még jobban igyekeztem tanulni. 
Igen sok regényt, köztük történelmi regényoket, élet
ós útleú'ásokat olvastam éjiSza.kákon kerlesztül is. 
Rajongtam a ver,sekért i8. Petőfit szerettem legjob
b[],u," de lelkesültem az Arany- éls Vörösmart y-ver-

"-~sekért is, amelyek hatás,a alatt már magam is kezd
tem kis ver8eket irogatni, vagyis éreztem, hogy ki· 
vánkozl1'aJk. ki belőlem a szav,a,k és igyekeztem őket 
rímek ,soo,r 'ÍlllIt csokorba szedni. RMrő időmhen -
télen - próbálkoztam irogatni kisebb elbeszélése~{et 
is úgy titokban, mert a szüleim nem jó szemmcl néz
ték az efajta ténykedéseimet. Azt mOl).dták, nem való 
ez egy paraszt gyereknek. Ezért azután eldugdost,am 
az írágaimat is, meg a rajzaimat is. Egy·szer azután 
úgyeldugtam, . hogy soha többé nem találtam meg 
öket, pedig a rajzaim között már nagyon sok világ
há,borús kép is sz,er:e,p'elt. 

Szüleim szegény földmüvesek voltak. Foglalko
zott még édesapám porcellán- ós cserépedónykeres
kedéssel is, amit kétlova,s kocsira rakott s?Jakértő 
gondos,sággal g elvitte a harmadik vármegyébe is el
adni. 

Nyáron engem is elvitt magával párszor. Utazás 
közben - ami eltartott két hétig is ~ csak a lwcsi-

. ban lehetett aludni és bizony mire hazaértünk, igen 
jól esett az alapos mos'l1kodás és még jobhan a jó 
puha ágyba való belefekvés. Elég nehéz kereset volt 
az is, mert gyakran egész éjjeleken M kocogtunk a 
kocsival csak úgy lépésben, miközben 8zundikáltunk 
is, nappal pedig egy-egy község utcáján az edényt a 
földre lerakva. árusítottuk. Eszembe jut, hogy ilyen
kol' éjsz.aka legtöbbször csak csendőrökkel találkoz
tunk, akik megállítottak bennünket és megkérdezték, 
honnan jövünk, hová megyünk. Sok csendőr már is
merte i,s az édesapámat. Hogy e,lábrándoztam éin 
ilyenkor szemlehunyva a csendőrökről, hogy milyen 
bátor emberek és tetBzett nekem, hogy mindenJü fél 
tőlük. Én termész·etesen akkor móg nem tudtam, hogy 
ilyen szegény ember,ek is, mint én, lehetnek csend-

Keveseknek adatott meg az a képesség, hogy 
ragyogjanak a társaságban, de a legtöbb embernek 
módjában áll kellemesnek lenni. 

SWIFT 
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őrök és még gondolatban is csak titkon mertem ar
ról ábrándozni, hogy ha én is ilyen hatalmas úr le
hetnék · egykor! . És persze az édesapámat kérde,z.get
tem, hogy kikből lesznek a csendőrökW Ö szegény azt 
mondta, hogy csak olyan ember lehet csendőr, aki 
még semmifé'le bŰint nem követett el életében. Erre 
azután elkezdtem vizsgálgatni visszafelé az életemet 
és megállapítottam, hogy hiszen, ha ez lenne csak a 
fel tét~l, akkor még én i,s lehetek valamikor csendőr 
és szentül megfogadtam, hogy mindenféle rossztól 
óvakodni fogok. 

Leginkább országos vásárokban volt alk,almam 
megfigyelni közelebbről a csenuőröket, az utcán 
messziről láthattam őket, amikor mentek és ekkor 
llem sokat tudtam megfigyelni. Ily,enkor egészen oda 
hátorkodtam közvetlenül a közelükbe és lopva figyel
tem meg rajtuk mindent, amíg egyhelyben álltak. 
Különösen a gyönyörü kakastollat bámultam, 'amint 
lengette a szél. Úgy találtam, hogy egyiknek szebb, 
hatalmasabb tollbokrétája van, mint a másiknak. 
Azt hittem minuig, hogy az a parancsnok, amelyik
nek szebb a tolla, de bizony egyszer azt láttam, hogy 
a "poszkább" tollú csendőr parancsolt, rendezkedett 
a polgárok körül. Akkor azután tisztáha jöttem v,ele, 
hogy nemcsak a toll teszi a csendőrt . 

Rettenetesen irígykedtem és nagyot nőtt a sze
memben annak aZ embernek is a tekintélye, akikkel 
a cSlendőrök,et hesz:élg'etni 'láttam, II1lem is :szólva axróJ, 
amikor valakivel kezet fogtak. Ezt egyenesen nagy
szerű és igaz embernek tartottam, mert úgy vélt em, 
hogy akivel a csendől'ök paroláznak, az csak kiváló 
em ber lehet. 

Mindig úgy képzeltem, hogyacsendőrök nem il" 
egészen emberek. Mintha a,zok valami tökéletesebb 
emberi lények lennének, akik talán nem is e,sznek, 
nem is isznak, nem is alszanak, mert tökéletes,ségük
nél fogva: erre nincs is szükségük. Úgy gondoltam, 
hogy a csü<ndőrnek valót az Lsten külön teremti. 

Annyira megfigyeltem minden mozgásukat, be
szélgctésüket 6s komolY8águkat, hogy igyekeztem 
akképpen viselkedni. Beszéd közben kezdtem nem 
mosolyogni, mert én bizony a csendőröket beszéd 
közben soha nem láttam nwsoJyogni és azt hittem, 
hogy nem is tudnak. Mikor egyedü] voltam, mindig 
arról ábrándoztam, hogy én csendőr leszek valami
kor és amikor nem látta senki, próbálgattam a tisz
getést. Valami hosszú fényes tárgyat - k'aszát
szoktam a baloldalamra tenni és már ott láttam a 
csillogó kardot az oldalamon ragyogni. EgYIszer egy 
napsütéses napon kaszát vittem haza a mezőről é,s 
egy dűlőúton menvel ismét a baloldalam mellé illesz
teHém. A nap rásütött és velem szemben messziről 
jött egyemJber. Armi:k'Ür k'özlelemb~ ért, megjegye~,te, 
hogy azt hitte, valami huszár jön messzil'ől a kard
dal, mert úgy villogott a kasza. Egy kicsit re,stelked
tem is, arm gondolva, hogy talán észrevette az én 
ábrándozásomat, de meg tetszett is a megjegyzés. ' 

Édesapám az'zal szokott Ibiztatgatni, hogy ,ha jM 
tanuloat .azel1emi ilslkolában, felsőlb'b 'i,skolruha fog já
ratni és akkor lehet belőlem csendőr, mert oda cSlak 
okos és tanult emberek mehetnelk. 

T,rullultam is igen nagy szorgalommal. Sokat 01-
vaJsgattam, hogy 'szegény emberek gyermeke1ből ki
tartó igyekezettel milyen ll1agy urak lettek. Én 
Hem vágy tam nagyobbra, - mert hiszen azt tudt'am. 
hogy szegények vagyunk és én bi7:;,onyosan nem fo-

go'k azok közé a ritk,a,ságok közú kerülni - csak az 
\'01 t a vágyam, hogy valamikor csendőr lcthessek. 

,löH a háború. Minden tervot felborított. Apám 
bevonult katonának. Én voltam a három testvér kö
zött a le1g1idős1ebb a tizlenkét évemmel. A:lllyám ara
tót ós egyéb munkára embert ak,art fogadni, dc én 
azt mondtam, - majd ón, édesanyám. És az, ö,reg 
emberek bámulatára, mint gyermek végeztem a férfi 
erejét is próbára tevő földművesmunka minden ágát. 
Bírtam, mert az igyekezetem hajtott és az Isten se
gített. Erőt és önbizalmat adott a n<6<11oo munkálloz,. 

(Foly tat juk.) 

Rablás nyomozása. 
írta: DE BRECZENI GYULA ny. a lhadnagy 

(Sátoralja újhely). 

1930 április 21-én 15 óra 15 perclmr Kohn Gyula * 
felmutatott egy táviratot, amelhnel igazolta, hogy 
baromfikereskedők, a vajdácskai örsön megjelentek 
és az alábbi feljelentést tettéle 

Kohn Gyula a vajdácskai örsparancsnoknak 
fölmutatott egy táviratot, amellyel igazoJta, hogy 
Schwarz Ferenc budapesti lakos, baromfikereskedő 
1930 április 20-án táviratban felkérte, hogy hétfőn, 
azaz 1930 április 21-én 12 órakor a sátoraljaújhelyi 
vasútállomásra érkező gyorsvonathoz menjen ki 
elébe és várja, mert ürüvásárlás céljából Bodrog
halom községbe ki fognak menni. Az említett táv
iratot 1930 ápriliJs 20-án 17 órakor vette át. A táv
irat átvétele után Sátoraljaújhelyen, a Kazinczy
utcában levő bérautóállomásra ment és Laufer Mál'
ton bérautóvezetőt másnapra megfogadta. A bér
autóvezetőnek elmondta, hogy Budapestről, a hús
nagyvágó részvénytársaságtól Schwarz Ferenc nevü 
tisztviselő fog lejönni, akivel Bodroghalom községbe 
is ki fognak szállni. 

Huszonegyedikén a vonatnál Laufer a kocsijá
val pontosan megjelent. Schwarz megérkezett a 
gyorsvonattal, majd Laufer kocsiján Sátoralja
újhely közelében levő Waldbott-tanyára mentek, 
ahol 98 ürüt megvá;sároltak Innen Sátoraljaújhelyre 
tértek vissza, ott megebédeltek, majd ugyancsak 
Laufer autóján 13 óra 30 perckor Bodroghalom köz
ségbe indultak. Útjukat Alsóberecki községen túl, 
a 11. és 12-es kilométeroszlop közötti útrészig aka
dály nélkül folytatták. Itt a gyorsan haladó autó 
előtt 40-50 méternyi távolságban, a megyei út ár
kánal\: töltésén ülő két napszámoskülsejű férfi fel
ugrott és mindketten az úttestre futottak. Egyikük 

* A neveket megváltoztattnk. (Szerk.) 
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az 'út balo, 'a má'Sik aZ út jobbszélén állott fel és a 
feléjük haladó autónak megállásra adtak jelt. 

Laufer autóvezető a jeladást látva, hármas tül
köléssel jelezte az autó közeled~sét. Az autó menet
sebességét m.érsékelte és teljesen lassú menetben 
közeledett a két férfi elé. Midőn közvetlen köze
lükbe ért, ~z egyik férfi - ittaságot, szinlelve - az 
aqtó felé tántorgott. Laufer ekkor az autót az út 
közepéről az út szélére vezette és ott megállott 
ugyan, de a motort nem állította le. A férfiak egyike 
az autó egyik, a I!l:!sika másik ajtajánál foglalt ál
lást. Az autó jobboldalán álló férfi az autó ajtaját 
kinyitotta, betekintett a kocsiba és a következőket 
mondta: "Vegyenek fel bennünket is, mert nagyon 
fáradtak vagyunk." Schwarz Ferenc, aki a jobb
oldali ajtó mellett ült, azt válaszolta: "N em veszünk 
fel senkit!" Ezután rákiáltott Lauferre, hogy hajt
son és kérdőre vonta, hogy az autóval miért állott 
meg~ 

Laufer, bár a motorja mükö.désben volt, nem 
indította meg a kocsit. Az autó jobboldalán levő 
férfi ezután Schwarz Ferencnek azt kiáltotta: "Fel 
a kezeket és ide a pénzt!" Egyidejűleg ' a nadrágja 
zsebébe nyult, hogy pisztolyát elővegye. Míg a rabló 
a zsebében megakadt pisztollyal bajlódott, Kohn 
Gyula a másik oldalon az autóról leugrott és a 
nála volt 10.000 pengő papírpénzzel az úton vissl<a
felé elfutott. Menekülése közben segítségért kiál
tozott és int~getett egy kondásnak, aki 250-300 
lépés távolságban legeltet'ett. 

A kondá:'s nem mert ' segítségükre menni, mert 
attól félt, hogy a .:rablók lelövik. A rablók Kohn 
Gyula elmenekülésével egyáltalán nem törődtek. 
Egyikük Schwarz Ferencre pisztolyt fogott 's azzal 
fenyegette meg, hogy lelövi, ha a nála levő pénzt 
azonnal át nem adja. Schwarz a fenyegetés hatása 
alatt nadrágja farzsebébe akart nyulni, de a rabló 
rákiáltott, hogy feltartott kezeit le ne bocsássa, 
mert lelövi, csak mondja meg, hogy a pénze hol 
van, ő majd személyesen fogja kivenni. Midőn meg-

. mondta, hogy nadrá'gja farzsebében 840 pengője van, 
a rabló a pénzt onnan kivette. 
, Laufe'r Márton a rablók ténykedését tétlenül 
nézte. Miután a -r,abló Schwarz F-eI'enc péin~ét magá
hoz vette, Laufert felszólította, hogy a pénzét ő is 
adja át. Laufer vonakodott és csak Schwarz bizta
tására adta át a birtokában volt 50 pengőt. 

A rablás befejezése után a rablók egyike a mo
torház borítólemezét felnyitotta, a motor négy ká
bele közül az egyiket kiemelte, a másikat pedig ke
zével úgy meg.rángatta, hogy a kábelben levő vékony 
sodrony a kábeltartó csap fejéből kiszakadt. A kár, 
amit ezzel okozott, teljesen jeléntéktelen ugyan, de 
a rongálás helyrehozatala 'körülbelül 10 percig tar
tott. A kábelek megrongálása után a rabló azt 
mondta Laufernek: "Most már mehetsz!" A má
sik rabló arablásban tevékenyen nem vett részt, 
csak mint passzív szemlélő volt jelen. A rablók ez
után a rablás helyszinétől mintegy félórajáráshyira 
a Bodrog-holtág töltése mentén elterülő erdőbe ~e
nekültek és nyomtalanul eltűntek. 

Kohn Gyula a rablók elmenekülés e után vissza
tért az autóhoz, mikor is Schwarz Ferenc közölte 
vele, hogy pénzét elrabolták s igen örvend, hogy 
életben hagyták. 

Schwarz Ferencnek Bodroghalom községbe fel
tétlenül el kellett mennie s minthogy a vajdácskai 

csendőrörs a bodroghalmi útvonaltól félreesik, elő
ször nem az ö'l'sre, hanem Bodroghalom községbe 
hajtattak. Miután Bodroghalom községben üzleti 
dolgaikat elvégezték, Vajdácskára indultak, ahol 
- a rablás időpontját véve számításba - a csendőr
örs ön csupán másfélórai késéssel tehettek feljelen
tést. Ez a késés éppen elegendő volt ahhoz, hogy li 

vajdácskai örsről nyomban kivezényelt járőrök a 
rablóknak már cslak hült helyét találják. Az erdő át
kutatásával célt elérni nem tudtak, a sötétség is 
nemsokára beállt: a rablók nyomtalanul eltüntek. 

Ebben az időben Sátoraljaújhelyen én voltam a 
szakaszparancsnok. A yajdácskai örs szakaszomhoz 
tartozott. A vajdácskai örs parancsnoka szabadságon 
volt. Az örsparancsnokhelyeUes távbeszélőn jelen
tette nekem az esetet azzal, hogy máshova jelentést 
nem tett. Felszereltem és kerékpáromon a vajdácskai 
örSle kiszálltam. Megérkezésem után az eseményt 
a debreceni nyomozó alosztályparancsnokságnak 
táviratilag bejelentettem és támogatást kértem. 
El-ölj,álró s~árny-, osztály- és ,kerületi p,ar,runcsnoksá
gaimnak írásban tettem jelentést. A budapesti rend
őrfőkapitányságnak is táviratoztam, ezenkívül a 
saját és a szomszédos szakasz területén levő örs
parancsnokságok'at a rablás nyomozás a érdekében 
táviratilag utasítottam, illetve felhívtam. Szaka
sz om területéről összpontosítást rendeltem el. A 
szomszédos sárospataki szakasz területén levő örsök
ről pedig a nyomozás foganatosításához járőröket 
kértem. A járőröket beérkezésük után eligazítottam. 

A feljelentést Kohn Gyula tette meg a vaj
dácskai örsön. Schwarz Ferenc a feljelentést azzal 
egészítette ki, hogy az őt megtámadó rabló kez~ 
ben hosszúcsövű "Steyer"-pisztoly, a másik rabló 
kezében "Bul-dog"-pisz,toly volt. A lsértettek ugyrun
,a:kkor a r.a:blók sZiemélyéről é.s ruházatáról l,eírást is 
szolgáltattak. -

A helyszíni szemlét megtartottuk, de a hely
színen olyan nyomot vagy bűnjelet, . amelyből a 
rablók kilétére következtetni lehetett volna, nem ta
láltunk. 

Midőn láttam, hogyajárőrök nyomoz.ása s a 
,ma:gam tevékenysége sem nyujt kilátást arra, 
hogy a mblókat kJézrek,eríthessiik, két főből álló 
járőrt vettem magam mellé s vándorútra határoz
tam el magam. Előnytelen volt a nyomozásnál az is. 
hogy Laufer Márton autóvezető Sátoraljaújhelyen, 
Osztrovszki Fedor autótulajdonos a sárospataki sza
kasz területéhez tartozó Makkoshotyka községben 
laktak, a sértettek a panasztétel után Budapestre, 
illetve Sátoraljaújhelyre távoztak, vagyis Vajdácska 
községben egyáltalán nem volt senki a félek közül. 

Laufer Már'ton autóvezetőt elindulásom előtt a 
sátoraljaújhelyi örs útján Vajdácskára rendeltem. 

Sokat töprengtem az eseten. Laufer Márton sze
repe nem tetszett nekem. Lehet, hogy a rablás alkal
mával tanusított különös magatartása, tétlen
sége pusztán az ijedtség következménye volt, ennek 
azonban egészen más magyarázatát i,s el tudtam 
képzelni. Lassankint az a feltevés alakult ki ben
nem, hogy Laufernek valamilyen része van a rab
lásban. Részletesen kikórdeztem, anélkül, hogy gya
numat vele akárcsak sejttettem is volna. Kikérde
zése alkalmával elmondta, hogy ő nem alkalmazott, 
hanem Osztrovszki Fedorral társtulajdonosa a ko
csinak. Arra a kérdésre, hogy a társa tu.d-e már a 
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rablásról, Laufer azt válaszolta, hogy nem, mert a 
húsvéti ünnepeket anyjánál, Makkoshotyka község
ben tölti. Lanfert kikérdezése után elbocsátottam, 
de elhatároztam, hogy a nyomozást a reá vonatkozó 
feltevésből kiindulva is lefolytatom. Gyanumat a 
következő adatokra alapítottam: Miért állt meg 
Laufer egyáltalán a kocsival ~ Schwarz Ferenc fel
szólítására miért nem hajtott tovább, hisz a motor 
nem volt leállítva. Honnan vette a két napszámos
külsejű rabló a szakértelmet amotorhaz kinyitá
sához és a kábelek megrongálásához~ Laufernek bő
ségesen volt ideje a rablás megtervezéséhez és elő
készítéséhez, hisz Kohn a fuvart már előző nap meg
rendelte. 

Laufer anyagi helyzete nem volt fényes, mert 
bár társtulajdonos volt, a vételár ráeső részét annak
idején nem fizette ki, hanem azt a fuvarozással 
szerzett pénzből törlesztette. 

A másik társtulajdonost is szemügyre akartam 
venni, ezért egy járőrrel Makkoshotyka községbe 
indultam. Nem akartam ajtóstól a házba törni, ezért 
először a községben bizalmas puhatolásba kezdtem. 
EkölJben felkerestem ,az egyik zs~dó kocsmáros t is. 
Közömbös dolgok megbeszélése közben érdeklőd
tem, hogy mikép megy az üzlet~ Van-e némi forga
lom' Húsvét első napján volt-e sok ivó~ Verekedés 
nem történt-je~ ,stb., stb. A kocsmáTOls a f,eltett kéDdé
seIne elmondta, hogy húsvét'első napján Osztrovszki 
Fe.doron kívül csak három vendége volt. Erre fel
figyeltem. Érdeklődtem a három ember után és fel
jegyeztem ,a nevü:ket. Midőn ~zt kél'deztem a kocs
márostól, hogy meddig mulattak, mennyi bort fo
gy,asztotta,k, ,a kocsmáros elbeslJélte, hogy három 
félliter bort rendeltek, de csak kettőt fogyasztottak 
el, mert -közben autózúgásthallottak, mikor is O~
trovsz:ki csandr,e intette ivbtársait és a következő
ket mondta: "Fogadjunk, hágy ez az én autóm, meg
ismerem a zúgását." 

A kocsmában húsvét első napján Osz,trovszki 
társaságában Kazár Ferenc és Poka András föld
mívesnapszámosok ittak. A negyedik vendég a köz
ségi kisbíró volt, aki azonban nem tartozott Osztrov
szkiék társ3Jságához. 

Mil'ie a jelzett autó a kocsma elé ért, Osztrov
slJki és Kazáraikocsmaajtó elé Kiállottak és Os'z
trovszki füttyjellel adta tudtára Laufer Mártonnak, 
hogy f,elismerte ,az autót. Laufer akkor a kocsma 
előtt nem állt meg, mert Mezei József makkos
hotykai lakos, földbirtokos és családja ült az autó
ban, kiket a sárospataki határban levő sertéshízlalda 
közelében vett fel autójára, mivel az ő autójuk üt
közben elromlott. Mezei arra is felkérte Laufert, 
hogy az elromlott autót vontassa be Makkoshoty
kára. A Mezei-család hazafuvarozása után Laufer 
az elromlott autó elvontatására indult, de mielőtt 
Makkoshotyka községet elhagyta volna, a zsidó 
kocsmáj,a előtt megállott, ahol az aut6ra várakozó 
OsztrovszId Fedor és Kázár Ferenc az autóra fel
szállt és az elromlott autó hazavontatásához együtt 
mentek el. Poka András nem ment velük, hanem 
vi8szatértüket a kÖlJségben várta meg. A kocsmából 

. akisbíróval egyidőben távozott el. 
Úgy okoskodtam, hogy az elromlott autó bevon

tatása alatt Laufernek elég idő állt rendelkezésére 
ahhoz, hogya Kohn-féle ügyet Osztrovszkival és 
Kazárral letárgyalhassa. Visszatértük után viszont 

Ezeket a felkutatott lőfegyvereket Bárdos Mihály gádorosi 
'örsbeli törzsőrmester az orosházi főszolgabÍrónak adta át. 

a községben elég alkalmuk volt Pokát beavatni az 
ügybe. 

Midőn a nyomozás során a két gyanns nap
számos közül Kazár Ferenc előttem állt, a sértettek 
által szolgáltatott leírás alapján felismertem az 
egyik rablót. Csak annyi eltérést fedeztem fel az 
arcán, hogy nincs bajusza. Megállapítottam, hogy 
a bajuszát a rablás időpont ja után borotválta 'le. 
Természetes, hogy ez a gyanut még jobbanmegerő
sítette bennem. Midőn azt a kéi'dést intéztem hozzá, 
hogy miért borotválta le a bajuszát, azt felelte, 
hogy ritka volt és szeretné, ha borotválással tömöt
tebbé növeszthetné. Arra a kérdésre pedig, hogy ba
juszát mikor vágta le, válaszul a rablás idejét jóval 
megelőző időt mondott be. Gyanumat egyáltalán 
nem éreztettem vele, sőt a rablásra vonatkozólag 
'egy'eUen kérdést sem intéztem hozzá. Sillwrült r ,áJderÍ
tenem ,egy f,alopási ügylet .g ebben a~ ügy'ben a 
szolgabírói hivatalhoz való elővezetése céljából vet
tem őrizetbe. . 

Midőn Poka ' András került elém, benne a másik 
rablóra nem ismertem rá. Mint később kiderült, a 
sértettek izgalmukban I'Ofszul figyelték meg és rossz 
személyleírást adtak róla. Igy pl. fekete hajúnak és 
bajuszÚinlak mo!ndták, :holott szők,e haja és hajúsza 
volt. Én ennek dacára benne gyanítO'ttam a máso
dik rablót. Gyanumat természetesen vele sem kö
z,öltem, hanem 'egy mezőrend6ri kihágásban lett ludas 
ésenn~k :követk,ezményeként előve.zetés oélj.áh61 
őrizetbe vettem. 

A gyanusítottakra az erdei lopást és a mező
r,endőri kiháJgást k,ettő,S' OIkból térHettem: 

egyrés.zt, hogya gyanúsítottak hozzátartozói
nak a még őrizetbe nem vett bűnjelpisztolyokat és 
UiZ elr,abolt pénzt 'ne l,egyen okuk megsemmisíteni; 

másrészt hogy félrevezessem őket abban a te
kintetben, hogy a már fentebb említett erdei lopás 
és mezőrendőri kihágás ügyéből folyóan húsvét mái'<
napján a csendőrjárőr kereste őket a faluban és tá
vollétük miatt nem vezethette elő a sárospataki 
szolgabírói hivatalhoz. Tettem ezt azért is, hogy 
gyanukeltés nélkül feltehessem azt a kérdést is, hogy 
húsvét másodnapján hol tartózkodtak. 
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E tervemmel eredményt értem el, mert arra a 
felszólítiisomra, hogy husvét músodnapjún hol tar
tózkodtak, aggodalom nélkül válaszoltak. Felszólí
tottam őket, hogy külön-külön igazolják azt, hogy 
húsvét másnapján mikor, hol jelentek meg, hol, 
mennyi ideig tartózkodtak és kikkel érintkeztek~ 
Előadásukat feljegyeztem és állításaikat nyomozás
sal pontról-pontra ellenőriztem. Nyomozás közben 
rájöttem, hogyelőadásukban sok a hazugság. 

Megállapítottuk, hogy a két gyanusított - a 
rablásból való térti út ja alkalmával - rokonainál 
és ismerősei körében a hamis alibi biztosítása érde
kében igen nagy tevékenységet fejtett ki, többekkel 
egyenesen összebeszéltek, hogyalibijüket hamis val
lomásukkal támogassák. A járőr azonban a fejbuj
toLt rokon..ok és jóbarátok figyeimét felhívta, hogy 
ne tegyék ki magukat annak, hogy bünpártolás 
miatt megbüntessék őket és jól felfogott érdekük
ben igazat mondjanak. Nem sok rábeszélés kellett 
és a hamis alibiigazolás helyett mindannyian a 
valóságot mondták. 

A rablás indítóokát is sikerült tisztáznunk. Az 
autót adósságra vásárolták és az árát váltókra fel
vett pénzből törlesztették. A fuvarozás sem ment 
valami jól s így' Osztrovszki és Laufer nehéz anyagi 
viszonyok közé jutott. Úgy gondolták, hogya rab
lás révén nagyobb pénzösszeghez jutnak s így 
anyagi gondjaik megszünnek. 

Laufer Márton és Osztrowlzki Fedor kikérdezé
sük alkalmával' tagadtak. Tagadták azt is, hogy 
húsvét első napján, azaz 1930 április 20-án, a rablást 
megelőző napon I_aufer a közös autójukkal Makkos
hotyka községben járt, holott erre a nyomozás már 
bizonyítékokat szerzett be. Ekkor főzték ki a tervet 
és nyerték meg Kazárt és Pokát a kivitelre. 

A bünjelek (pisztolyok és a pénz) feltalálása cél· 
júból a gyanusítottaknál a házkutatásokra csak az 
elkövetés után harmadnapra kerülhetett sor. Ez 
alkalommal Kazár Ferenc gyanusított lakásán. 
atyja fényképének ~eretében 120 pengő, Poka 
András lakásának padlásán, a fedél folyógerendája 
alatt, egy horganyból készült cipőkenőcsös doboz
ban 175 P , özv. Osztrovszki Fedornénál, a szoba· 
mennyezet gerendájának pótdeszkája mellé rejtve 
205 pengő, összesen 500 pengő került elő. A hiányzÓ 
pénzösszeggel nem tudtak elszámolni, mert időköz · 
ben elköltötték. A pisztolyok a házkutatások alkal 
mával nem keriiltek elő. Osztrovszki azt állította, 
hogyapisztolyokat a Bodrog-folyóba dobta. 

Kazúr ]'erenc és Polm András a talált bünjel
pénz és tanubizonyítékok súlya alatt cselekményü
ket beismerték. Ugyanakkor részletesen ismertették 
azt is, hogy Laufer és Osztrovszki hogyan bujtot
ták fel őket és hogyan oktattál< ki őket a legapróbb 
részletekig a végrehajtás tekintetében. Laufer sze
repét is előre pontosan megtervezték. öt is ki kellett 
rabolniok, nehogy gyanussá vúljon. Védelmükre azt 
hozták fel, hogy ha őket Laufer és Osztrovszlü a 
rablás elkövetésére nem bujt ja fel, nekik- soha 
eszükbe nem jutott volna a rablást elkövetni. 

Özv. Osztrovszki Fedorné fia rablási ügyéről nem 
bírt tudomással. A fia által neki átadott 205 pengő
ről sem tudta, hogy rablásból származik. 

Midőn Laufer és OszhoV'szki látták, hogy bün
társaik teljes beismerés ben vannak és mindenben 
reájuk vnlJflllak, szintén beismerő vallomást tettele 

Kazár Ferencet és Poka Andrást a Jaror Kohu 
Oyula és Schwarz Ferenc sértettekkel - személy
azonosságuk felismerése céljából - szembesítette. A 
sértettek a gyanusítottak személyében kétségtelenül 
felismerték támadóikat. 

A bír6ság Osztrovszki Fedort, aki aki hét gimná
ziumot végzett, 7 évi, Kazár Ferencet és Polm An
drást 5-5 évi, végül Laufer Mártont 6 évi és 6 hó
napi fegyházbüntetésre ítélte. 

'*' 
A leírt búncselekmény elkövetési módja érde

kes és megjegyzésre méltó. A nyomozás tervszerű, 
alapos munka, sok tanulságot nyujt. 

Olyan tanuvallomásokat, amelyeknél az alapul 
szolgáló észrevételt a tanuk izgalmi állapotban tet
ték, nlindig óvatosan kell fogadni, mert az izgalmi 
állapot az észrevétel Josagara, megbízhatóságára 
hátrányosan hat. Éppen ezért gyakori, hogy erősza
kos büncselekmények sértett jei támadójukról vagy 
egyáltalán nem, vagy pedig csak téves leírást tud
nak adni. 

Beutalások Héyízre. BeliigYl1liniszt l~ J' úr :1 folyó évi IV. 
gyógyidőszak.ra a hévizi csendőrségi gyógyhúzba pótlólag lilég 
a következőket utalta be: A t ényleges csendől'tiszfi állomán.y
ból: Barényi Ferenc ezredes és felesége, Dr. DOn/oszlay Gyula 
alezredes rs felc~ége, Dr, vitéz Ujlaky László százados és feLP . 
sége, Papp Jánosné, őrnagy felesége és Nóra leánya. - A z el · 
látást élvező csendőr/isz/ek, tiszti özvegyek és árvák közül: 
1'ergenyey Gyula ny. ezredes ,és fe1esége, özv. AmbTózy Gyu
láné, tábol'Lok özvegye Magda és Ágnes leányaival és Kirlényi 
Béla, őrnagy árvája. - A tényleges csendőr l egénységi állo
mányból: Harangi József és Vajda Józse! II. törz,sőrmester, 

Beutalások Balatonfliredre. Belügyminiszter úr a folyó 
évi IV. gyógyidőszakra a balatonfüredi esendőrségi gyógy
házba pótlólag a következőket utalta be: A Unyleges csend
örtisztek hozzátaTtozói "özül: Sas ady Edith és Bakó Teréz, 
alezredesek leányai. - A z ellátást élvező csendőr/iszt ek és 
hozzátartozói k közül: Rásy Barna ny. százados, Edit leánya 
és Árpád fia. - A z ellátást élvező csendől'legénységi állo
mányú egyének, ezek özvegyei és ál'vá'i közül: Szalinka Pál 
ny. tiszthelyettes és felesége, Zöld Mihályné, ny. törzsőrmes
ter felesége és Margit leánya, özv. vitéz Pintér Pálné, tiszt
helyettes özvegye és vitéz Pomo/hy Gyula, ny. őrmester fia. 

Beutalások a galyatetői turistaszállóba. BelügyminJsZlter 
úr a fdlyó évi III. gyógyidőszakra a galyatetői turistaszá,l
lóba a kö,yelkezőket utalta be: Fodor György alezredes, a fe· 
lesége és Györg-y fia, Hadusfalvy Istvánné, őrnagy felesége és 
Bé'la fia. 

Beutalások a eseviceforrási . iidüIőbe. Belügyminiszter úr 
a folyó évi III. g'yógyidőszakra a eseviooforrási Osztafin-f&le 
üdülőbe a következ,őket utalltu be: Dr. Révesz János törzsőr
mestert, SOlymos Lajos esendőrt és Rajó Sándorné, a lhadnagy 
feleségét. 

Dícséretek. A m. ki1' , belügyminiszter úr dícsél'ő okirattal 
látta el: Dr. ElIrlich Alajos nyugállományu községi és tisz
teletbeli vármegyei bisl'ltiorvost, mert a esendőreg<észségügyi 
szolgálat terén 37 éven át fáradhatatlan buzgalommal és ki
magasló lelkiiismeretességgel teljesítette sZO'lgálatát.- A m. 
kir. cselIdőrség felügye1öje dicsérő oldmttnl látta el: a pécsi 
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IV. kerület állomány,álba tartozó Béres József üS?Jthelyettest, 
mert 25 évet meghalladó csendől1ségi szolgálati ideje ala,tt, 
ebbőtl. a közhiztonsági szolgáiRltban átltalábam, később éveíken 
át mint ör'spal1ancsnok,szolgálatáiThak utolsó ö't éVJében pe
dig mint irodai seg1édmunkás köteLmeH példáJS maglatartás
sal, önzetlen szolgálatkészséggel, igen eredményesen látta el. 
- A székesfehérvári II. kerület parancsnoka nyilvánosan 
megdicsérte: Vida Lajos Lalhadnagyot, Bányai József, Hor
váth Kalmár Lajo's, Molnár Iml'e, Váradi Zsilgmond, S.zabó 
Gyu~a, Kósa Jáuos tiszthelyette,s'e1k,et, Nagy Imre· L, Harmati 
l ,stvám, Patonai József törzsőrmeste~' v .-.at, Egri Sándo'r II., 
Acs Józserf, Farkas Mihály, Tóth István I. törzsőrmestereke,t, 
továJblbá Szomor I istválll és Rakó Sándor tisz'thelyetteHeket, 
mert az nlasz kiirály Ö F.elsé,ge 1937. éVli budapesti látoga
tá;sa alkalmával a vIasútvonal bliztosÍltá;sa terén az átlagot 
meghaladó, igen buz,gó és ig,em erediményes teVJéikelllysléget 
f,ejtett ki; Nagy IJmre I. törzls,ől1mester v.-at, mert 11 évet 
meghaladó csendőrségi szolgálati ideje alatt különböző be
nsztálsokban, Legutóbb pedi,g mint Öl1spal1ancsnokhelyettes, 
pRlrancslnokát buzg'alommal és szorg,allolIIlJmal tá;mo.glatta, a 
közbiztonsági szollg,áJlatb:an tenruivaló:it jó mag1av,iselet mel
lett igen jó eredménnyel látta el; Balázs József törzsőrmes
ter v.-at, mert 13 év,et me,ghaladó cS'Emdőrségi szolgál,ati ideje 
alatt általá;ba:n, de kÜ11önösenaz utóbbi évhen mint ideigle
nes öl1Sparanc'sIwk példás magatartásával alá;rende,uje~neill: 
vez'eMse, kiképzés"e és felgyelmezlése, nemkülönben haz,afias 
sz'eUemben való nevelése körül igen jó eredményt ért el; 
a köz,bliztOIISá,gi szolgálat teljesítése és irányítása terén igen 
buzgón, igen eredménye8eln mű!ködö,tt; Benkő J'ózsef triszt·he
lyettest, mert 25 év'et meghala(ló csendőrségi szolgá}at,i ideje 

• ,ala,tt általában, de különös'en m~nt szárnyirno:k 7 éven át 
a reá háraimló te c,ndé'tket nagy sZOl"ga~ommal, o da adrá8s al, 
lel~iismel"8'tes,en,. kifogástlalanul láJtta e[ és példá!S magavi.se
letével bajtál"sair.aelőnyös be,fo1yást gyakorolt; Gáspár Jó
zsef tiszthelyettest, mert a nemesszalóki örskörletben 1936 
októbe,r 17-én a követJkeztetJésrH semrrniiféle támpontot nerrn 
nyujtó módOlll etköv,etett 950 P készp'Emz eHopása ügyében 
mJLnt örspa])ancsnok körülte1l'iintő, eéltudJato'S intéz:kedésével, 
valamint a nyomozás helye,s il"ányHá;sával a teltte8t és a 
bűnj,elt képező pénz rrwg'yrészét 115% órai fál1adságos munrká
v,al, heJy,es érz,élkkel, alapos sZlakJtudá;ssal és nagy leIemé
nyes'S,ég'g,el kiderítette és a tettest az iglaz'ság8z01gálbatá8 
kezé])e jUJttwtúa; Farkas Józ'sef törz.sőrmes,ter't, mert 13 évet 
meg'ha[adó csendőrlSégiszolg'álati ideje a:1,att a közbiztonsági 
szol,gálat terén, különösem 1935 már(lius 1. óta a szék'esfehér
vári nyomozó a.losztálynál nyomozó'Í minőségben, kiváHlkép
pen a politikai bűncselekmények felderítése terén igen 
Iliagy buzg'a~ommal és le}emény,ességg'el, igem jó eredmJénnyel 
tevékenylk,ede'tt; Farkas László törzsől"melsbert, mert 15 évi 
cs,endŐl'ségi szolgá[lat,i ideje alatt a közbiztonsági szolgálat 
terén, mint járőrvezető igen buzgó t,evékenysége,t fejtett ki, 
ig'en jó fe.gyelmi érz1éikével, kötelességtudásáv1al, s,zolgáJlat
készség'ével és r,aga8zkodásával, e,lőlj lá'ró.inak a l,e,gtebeselbb 
megelégedését érdemelte ki s bajtársainak pedig úgy szol
grála,UJ\an, min't szolgáJlatOlll bvül kifogásta[lan mag',avLs,eleté
vel igen jó példá,t mutatott; Zsigrai Ferenc törzs,ől1me,stert, 
mert 11 évet me,ghaladó cs'endőrségi szolgál,ati 'idej,e al,att 
a közbiztonslÍigi szolgállat terén igen buz,gó teVJékenys,éget 

Újrendszerű bútorhitel ! 
F\ magyar kir. csendőrség tagjai 
la kásukat berendezhetik. 

Váltó és elóleg nélkUl 30 egyenló havi részletre, 

vagyis minden 100 pengő után 3.33 
pengősré~zletre. Egy éven belüli tőr
lesztésnél a kamatok1lt visszatér it jük. 

KARDOS TESTVfólREK 
BUDAPEST, VII., WESSELÉNYI-UTCA lS. SZÁM. 

Négy évtizede vásárolnak- I 
l egj ob b me gelégedésre ki v ál'ó i 
hangszereket 

• • Üfensége dr. József ferenc kir. herceg és a AEMENYI MIHAL Y m. kir. ZenemUvészeli fQiskola szállftójánál. 

Budapest VI., KarAly-utca 58-60. Kérjen árjegyzéket! 

fejtett ki, különö,senaz utóbbli időben az igen forgalmas 
móri örsön, ,kiváló fegyeLmi érz'éké,vél, !kötHle8s'égtudlÍisáV1al, 
szolgáJl'a1:ik,észlS'égév,el, ragmszkodálSlával, e,lőJjáróLnak minrnem
kor a legteljoes,ebb elismel'ését érdemelte kli s bajt.á'rsaiuak 
p.edig úgy szo.lgál1atban, m~nt szolgál,ato:n kívül kiCogá8talan 
mwg.av:~se}etJév,el jó példát muuato'ut; Sápi Imre törzsőrme8-

t'ert, mert 15 évet meghaladó 0s,endőrs13gIÍ .szolgálati ' ideje 
alatt a közb:iztonsá.gi szo~gálat tel,én igen buzgó és eredmé
nyes IszolgáJJ.aJtot fejtett ki, mint ideligJ.enes örspla1l1ancsno!k
helyettes ö])sparanc,snokát lllagy odwaodálss'al, hathatós,an tá
mogatta, a:Jár·endeJ,tjetnek pedig jó magaviselletév;8} és szor
galmával jó példát mutatott; Szabó József törzsőrmester t, 
mert 12 évet megha~adó cselndŐ!rségi szolglálati ideje alatt 
a közb:izto.nság,i szollgáJJat terén ig'en ,buz,gó odaladó tevékeny
ség'et fejlte,tt !ki, szolgálatli buzgalmával és jó mag.aV1iseleté
vel bajtárs:a.il1a ig,en 'elő1nyös befolyást gyakoroilt; Ikervári 
Sándor törzsőrmestert, mert 13 évet meghaladó csendőrségi 
szolgáLati ideje a~llJtt példás mag,avis'eJ.et meUett 8zolgáhlltát 
szorgalommal és buzgalommaU Lábtla ru, miáltal fia1Jal,wbb baj
társainak igen jó példaadással szolgált; Szücs Lajos törzs
őrmestert, mert 14 évet meghaladó csendőrségi szolgálati 
ideje a1,att példáJs ma.gavis,elet mellett, a közhiztonsági 8zol
gMat terén buzgón, odRladóan és eredményes'en tevékenyke
dett; Szabó Károly III. törz,sőrmels'Í81,t, mert 15 éV8<t meg
haladó 0sendőDsÉlg,i szolgál'ati id'ej,e alatt példás magavise
];8<tet 1JanusH01lt, a kö,,;hiztonsági szorlgMat t81,én igen buz
gón, odaladóan és el1e.cLmény,esen működÖ'tt; Víg Imre törzs
ürmestert, mert a nemesszalóki örskörletben 1936 október 
H-én a következtetésre semmiféle támpontot nem nyujtó 
módon elkövetett 950 P készpénz ellopása ügyében mint jár
őrV1ezető körültek,Lntő módon, 0éltudatos, fMadságot nem 
ismerő buzga,lommail 'i'g,en hathatósan közreműlködöt,t s 228 
órai fáradságos munkával, helyes érzékkel, alapos szaktu
dás·sal és lelleményels'sé,gg1el elő,s,egHertte, hogy a bűnjeJt ké
p,ező pénz nagyrésze meg került s a tettes az igazságszolgál
tatás kezél"e j 'wtott; Bodó Iml"e tö,rz,sőDmestert, mert 12 éve t 
meglral>a,dó csendőrségi szolgálati ideje a1att, legutóhb mint 
járőrv~z,ető a moesla[ önsö'n példás magaviselet mellett a 
köz,hiztonsági szolgálat t'erén buzgó és eredményes tevék~ny
sége,t f,ejtett ki; Adorján Ulés törzsőrmestert, mert 15 évd 
csendől"ségi szoJgál.ati ideje alatt, - melyből 6% évet a kép
viselőhá.,;i ől'ségné'l teljesített - a közhiz,tonsági szolgálat 
terén nwgy buzg,alommal é,s lelkiismeretességgel eredrrnénye
,sen működött. Pé,ldás maga,v1i,seJ,ebéve~ blajltár81ait clőnyösen 
befolyásolta; Kendi Péter törZ8Ől1mestert, mert 12 évet meg
hala,dó (ls'Emdőrs,ég1Í szolgátlabi ideje alatt általában, de kü
lönösen 1936 feblmár ll-től nü,rrt okt'atósegéd f.egyelmeze'tt 
magatwrtás mellett, követ'és're méltó szorgalmával é8 fárad
hatat,lan buzgó odaadásával a leogénység k,iképzését előmoz

dította, előljáróit odaadó lelki,ismeret8lss'égg,ru támogatta, a1á
rend,eltj,eit ig,en helY8ls iráJnY'ban hefoly,ásoltla; Kristóf J á
nos ől".IDestert, mert 13 évi csendőrségi szolgálati ideje alatt 
á1taláJban, de különös'eln az utóbbi 5 év óta mint járőrvezető 
a közhiztonsá,g'i szo.lgállat terén flegyelmezett magat:a.,rtásával 
igen jó el"edményt ért el; Korláth Ferenc ől'mestert mert 16 
év,et megllaladó cs'endő'rségi !SzolgáIati ideje a'1,altt' igen fe
gyeLmezett, példás maJgavüsel.et menett, mint járőrv08z,et-ő a 
mocsaJi örs ön, a közhiztonsági ,szolgálat tel1én 'buz'gó és wed
ményes te,vékenysé,get fejtett ki; Magyarosi Imre Őr.rriestert, 
mert 10 evet meghal.adó cs'endőrség'i szol,gM'at,i ideje alatt 
áL1Ja,lában, de .különösen 1935 március 15-,tő[ mint oíktatóseO"éd 
'követésl'e méltó szorg1almával és fáradhaltatlall buzgó ~da~ 
adá:s,~vala legény,;;\égi kiJk>épzést e,lŐQllOzdította, előljáróit oda
adó lel.kliJismeT'8'tesség,g,el táJmog1atta, rulá])endeHjei,t lig,en he
lyels ,irányban bed'o,lyá;soJta; Hajnal Józ,s'ef őrmesltert mert 
11 év,et meglralJadó cS'endőrség'j 8zol.gálati ideje alatt 'áItalá
ban, de különö,s on le,gutóbb milnt já'rőrvezető a t!atabányai 
örsön példás magaviselet mellett a közbiztonsági szolgálat 
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teré'll, buzgó és eredmélnyes tlW1ékenységet fejtett ki; Takács 
György őrmestert, mer,t 10 évet megh.aladó esendő,rség,i szol
gálati ideje Ma,tt f'egY'elmezett, példás ma~av1selete mellett 
a közb'iztonság,i szolgálat tevén .wLfejtett buzgó és e'redményes 
teVJékenység1ével és ,nagy szorga,lmával az átlagon feJül
emelkedett; Olaj Lajos őrmestert, mert 10 évet meghaladó 
csendőrségi szolgálati ideje alatt fegyelmezett, példás maga
vi'S'el'ete meillett a kÖZlbiztonsáJg'l szolgálrut te'rén kifej'oott 
buzgó, er,edJménye's és ha,sznos tevékenysé~éV'el, vaJamint 
ig,em nagy szorglalmáv,al az áJtl'a~on felülemelkedett; Széles 
József őrmestert, mert 9 évet megbaladó csendőrségi szol
~á].atj ideje alatt, példás magavüsclete mellett a közb,izton
ságii szolg1álat terén kir,ejtett buzgó és el'edJményes tevéik'eny
ség,év<cl , valamint nagy szo<l'g1aJ.mával az átla'gon felülemel
Ite.dett; Nemes Lajos őrmester t, mert 9 évet megbaladó csend 
őI~ségi szolgálati ideje alat't példás magaviselet mellett leg
utóbb mint járőrvezető a dunaalmási különítményen, a köz
biztonság1i szolgálat, d'e külöuösen a cs'av,argók üldözése te-
11én buzgó és ereilliményes t,evélkenYlsége,t fejtett k,i; Soús 
FeJ'enc őmnestert, mer.t II év'et meghaladó es,e!Ildőrségi s'zol
gála t,i ideje ,alatt a köz'bllz tons,áJgi szoJogá-la t te,rén ig'en buz
gón, odruadóan és eredményeisen teVJéik'enyk'ede,tt; Székely Kál
mán Ől1ll1 e's tert, mevt II évet meghaladó cse,ndől'Bégi szolgá
lati id'eje 'alatt péIdás maga'Viseilet mellett, a közooztonságlÍ 
szolgáIlat terén igen buzgón odaadóan és e,redményesen te
vékenykedett; Horváth József II. őrmestert, mert 10 évet 
meghal.adó csendőrs,égli szolgálati ideje a~att a közbiztonság~ 
szolgál'at ,terén ig,en buzgón és odaadóan teVJék'enyikedett, pél
dá,s magav.iseletével bajt,ársaira i~n előnyös befolyást gya
korol,t; Ország JÓZls'ef őrmes,tent, mert 9 évet megbal'adó 
csendőrség,i szolgáI,am ideje alatt a közbiztonság,i szolgálat 
tellén, de különös,en 1935 f'ehruár l . ót'a a székesf,ehérvám 
nyomozó alosztálynál nyomozói ffiinő,ség'lben, kiváltképpen a 
politikai bűncselekmények felderítése terén igen nagy buz
galorrunal és leleményességgel teV'ékenylkedett és igen jó 
eredményt ért el; Sebestyén JoÓzlsef ővmestert, mert 10 évi 
csendől1ségi szolgáJa.ti ideje alatt a kÖzlbiztonslÍlg.i sZO'lg'láJat 
terén, Jdilönösen 1935 de()ember 1. ótla a sz,ékesfelIévváni nyo
mozó .alosztálynál nyomozói minőségben, ig'len nagy buzg a
lommaJ és lelemény,ességgel tev,éikbnyllmdett és igem jó ered
ményt é rt el; Jónás Sándor őmnest,ert mert II év,et meg
hal,adó csendőrség.i szolgálati ideje alatt pélldás mag'lavlisele.t 
mellett a Iközbliztonság,i szolg,ál'at teTlén, de 'különösen 1934 
március 14. óta a s<'téikesfehérvári nyomozó aloS'ztálynál nyo
mozói m.inő'8é~beu, 'a politiJkai bŰlncse,lekmények felderítése 
terén (igen ruagy buzgaJommal Éls leil,eménylességgeJ tevékClIlY
kedett és ig,en jó el1e d.mén y t ért el; Lendvai GYÖI1gy csend
őrt mert a Ilemessz,alóki ör,skerü)oe1Jben 1936 o'któber l7-é,n a 
kö~etkeztetésre semmiféle támpontQt nem nyujtó módon el
köv,etett 950 P készpénz e,]1opáJsa ügyében mint járőrtál's, 
járől'vezetőjét fáradságot nem 1S1ll1erő buzgoÓ tevlékellységé
vel és odaadá'ssal támogatta, miáltal a tettest és a bűnjelt 
képező pénz nagyrés<'tét 119 óra i j',ámadságos munkával silke
rült kinyomozn.i s a tettest az i.giazságszolgál,taJtás kezére 
juttJa1mJi. . 

Csendőr legénység megjutalmazása. A m. kir. belügymi
niszter úr a közbáztonsági ,szolgála,t önálló ellátás'a és veze
tése, a legénységi kiképzés, valamint a szolgálati lovak jó

' karhan tartása terén kifejtett érdemei,ért a köV'etkező pénz-
jutalomban rész·esítette az alálblhiaikiat: A budapesti I. kerü
letben: Kovács Aron, Mar6ti MátYláJs, Ujpál Józs,ef, Varga 
GYÖI',gy, Erőss Imre, Hatházi Déneis, Hegedüs IlStváJn alhad~ 
nagyokat 55-55 P, Pálfalvi MáJté, Pap József, Honos Fe
renc, Mi/wlai Laj08, Csiby Józls'ef, Csiki Alhel1t, Benkő Lő
rinc, Hal'muti AdáJm, Fehérvári An1Jal, Mészáros György, 
Gaál, B éla, Bagi József, Fl6rián Gyulia tiszthelye.tteseket 
50-50 P, Bokor László, Cső/f.e LáJszló, vitéz Ambr6 András 
tis1Jtheilyettes eiket, Szab6 Józse f IV., Német Kálmán I. törzs
őrmestert 45- 45 P, T6th János IV., Kiss András III. tÖl'ZS
ől'mester,t 25- 25 P, Fekete János tJisztheily;e1ltest, Pintér Pál 
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törzsől"ll'lestell't, Farkas F ,erenc, Galambos AntaJ őmnestert és 
Balla József 0sendŐTt 20-20 P. - A székesfehérvári II. kerü
lelben.· Szörényi Pál, Kövi Pál, Szab 6 József L, Fésüs Já
nos, Kopacz DéiIles allIadu3igyot 55-55 P, Horváth János III., 
Hunyadi JánoIs, Pozsgai Imre, Szab6 Gyulla, Jenőfi István, 
Almási J óZlSef, Dákai Péter, Réti György, Farkas F ,erenc 
III. , Gáldonyi HéLa, Erős Józ'sef, Horváth Imre, Pál Pál, 
Szomor Istv,án, Baráth Sándor, Vida IlSt",án L, Nemes Jó
zsef tiszth~lye.tteseke,t, Pálvölgyi Sándor, Somly6s lSItván 
törzlSőmn,ester v.~3Jk,at 50- 50 P és Nyitrai József tisztbeilyet
test 45 P. - A pécsi IV. kerületben.' Németh János L, Ka 
darkuti János, Barabás Jám os , Pozsonyi J óz.sef, Pintér Pál, 
Bérczi János, Mester SlÍIildor, Csabafi András, Pető EIClk 
alhadua'gyoilmt 55- 55 P, Gőcze József II., Kakas Sándor IL, 
Lorányi V.iJ.mos, Orbán Lajos, B'án6czi István, Nagy Ist
ván XIII., Rab Sándor, Szücs I 'stván L, Koml6s Józ,sef, Po
csai MáJtyás, Malomszegi F ,erenc, Tari Amdrás, Vincze SimQ[! 
tlliszlthiBlyetrteseket, Arany LáJszló, Halmos András törzsőr
mester v .-akat 50-50 P, Di6si Fer,enc mszthelyelttest 45 P, 
Berk6 J ,áno,s 1Jiszthelylerttelst, Szécsényi Imre tÖ'l'zs6rmester 
v.-at, Nemes Mihály, Varga Sándor III., T6th Sándor IV., 
Székely Imre törzlsőlmlestevek'e :t 25-25 P, Csomb6k István, 
Balázs l istván t:iszthely,ettes,eik,et, Kerekes András, Lak6 An-
tal törZSŐI'lUIestieI'e~et, Takács KároIy II. és Fejes Józs,ef II. 
őrmestereiltet 20-20 P. - A szegedi V. kerületbet: Ligeti 
Aillajos, Névery Sándor, Czifra István, Perei GYÖi'gy, Farag6 
Sándor, Busai SlÍIlldor, Lajtos Dé nes, Kovács István Ill. aI
hadnllgyokat 55- 55 P, Körmendi Pál, Császár János, Nagy 
györgy Bálint, Sebe Mállto.n, Zudor János, Hangodi János, 
Kristály AndráJs, Pál Lajos, Köteles Zsigmond, Somoskövi 
LljOS, Olajos Mihály, Zubor J 'ános, Pénzes Józs ef, Kovács 
Boldizsár, Sinka József t~szthelyetteseiket 50-50 P, Péter Má
tyás tiszthely,ettest, Karasz László törzsőrmestert 45-45 P, 
Fülöp István, Dalmadi István, Gyoroki László tiszthelyette
Se/ket, Less JózlS'ef, Lukács Sándor, Herczeg IstváJn, Horváth 
Lajos II., Magyar Sándor törzs61'melStereket 35-35 P, Bö
szörménYi József ,ttiszthelye1Jtei'/t, Nemes Bálint, Várnagy 
Imre II., M6nus Pál, Magyar Antal törzsőrmester v .-aikaJt, 
Ercse M:ihá:ly, Varsányi Antal, Petők Sándor, Honti Józse,f 
tÖl'ZSŐI1lll,eSoor 2'ket, Bakos Fer,enc ŐNnestel"t, Szalai Ferenc 
cSe/ndőI't 25-25 P, Füzesi Márton tiszthelyettest, Debrődi 
J ózsed' törzsőrmester, Debreceni István törzsőrmesteooKet, 
Kállai I,stván, Szegedi Sándor, Károly Antal, Nemes György, 
Takács Imre, J( eszi József, Utasí László és K6bor J áno~ 
Ől1lllesteI1e~et 20-20 P. 

Négyszázötven tanító kegyeletes emlékünnepe Fery Osz
kár altábornagy emlékművénél. Föle[llelő és hensőséges em
lékiinnep,élyt tarto,ttaik a hudai áJllaulÍ tanitó~épzőb.en a t,a'ní· 
tói továbbképző talnfolyam haHg'atói a bollS,evizmus Miatt vM
tanllIha:lált halt Fery Oszkár altábornagy, Borhy Sándor és 
Menkina János 0se/ndőrezredesek emlékműve elő,tt. A 450 főnyi 
hal1grutóság Padányi Frank Antal ta:nügyi főtanácsolS és 
Dr6zdy Gyula, a Néptanít6k Lapja felelős szerkesztőjének 
vezetésévellevonullt az Lntéz·e,t pi,ncéjében levő emilélktáJbla 
el'é. Halmay Olivér sárszentlőrinci ta;nító tartott emlékbeszé
det, majd ·az intéz'et 30 hősihalottjánaik emlékműve előtt 
Szamosfalvy Iml'e versegi tanító tett hiHet al'ról, hogy a 
jövő nemZledéklet az őszeill emükben nevelilk. 

Fegyverhasználat. Júrlius ll-én 23 ól'aikor Olbő iköz,~égben 
az öl'fllaktalIlya előtt egy 4- 5 tagu csoport nagy lármát csa
pott és Élnekelit. Török Sándor csendőr, mi'nt napos a lárma 
okának me'g'lálliapítása végett kardot kötött és kiment az ut
cára, ,ahol ,a lámnázókat csendre intett,e. A duhajkodó egyé
nek, a'lük léce1klkel voltak felf.egyv'erkezve, Török csendőrre 
táJmadtaik és Léccel fejbesujtották.Török ClSendőr kiardot rán
tott és támadói közül FI'edics Vince ottani lakost bal csípő 
jén megvág,ta és egyízlben basbaszurtJa. Fre.dicset a. szombat
helyi mentőik sulyos, de nem életveszélyes sérüléssel a szom
batii·elyi koÓroáz'baszáJlJí.tották. Török csendől't, ak,inClk az 
ütés következtéb.en dobhártyája megreped,t és balesípője 
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feLeut kés'szúrástól kisebb sérülést sz'env,edeH, július 12-én a 
szombathelY'i, majd 13-lán a budap'estli honvéd és közremdé
szeti kórtházlba száU~tották. 

Szuronydöfködés a szénába. A nagykanizsai örs áH om á
nyába tartozó Takács József I. törzsőrmester és Vági Márton 
csendőr alkotta járőr Eszteregnye községben július lU-én dél
előtt Kele Józsefné lopással gyanusított egyén kézrekerítése 
végett házkutatást tartott. V ági csendőr szuronyával a paj
tában felhalmozott szénát turkálta, miközben az elrejtőzött 
gyanusított hasát kétízben megszúrta. Kele J ózsefnét fl 

mentők a nagykanizsai kórházba szállították. A gyanusított 
sérülése könnyű természetű. 

Gyanusított öngyilkossági kísérlete és szökése. Az érdi 
örs áLl()l]lláJnyáha tall·tozó Acs Lajos törzsől1mester éls Takács 
Lajos őrmester alkotta járőr július 9-én Simon Lajos gyanu
sítottal Budapesten a főkapitányság épületében nyomozott. 
Nyomozás közben Simqn a detekt,iveik szobájláJban a járőr 
elő[ hiirteJ·en az asztalhoz ugrot't, e.gYli!k: de,tektív zsebké'sét 
felkapta és öngY'Hkosság,i száJndé!k:ból mellbe'szÚJrta magát. 
Az ese,t 01J"" ,gyorsan játszódott le, hogy s,em a járőr tag
jainak, 's,em ped,ig a szobában tartózkodó dete'ktrverknek nem 
s,iiIDe'rült Simont (lsl~l ekményében meglakadá[yozllli. A súlyosan 
sérült gYlanusítottat ,a mentők a Rókus-kórházlha sZIállítottáik, 
ahonnam IbeszálH.tása utáJn pár perc mulva megszökött. 

Villámcsapás. A kistel'enyei öl~sla:ktanyára júllÍus 17 -én 
délután villám csapott le. A villámcsapás következtébrcm, 
úgy az állami, mint a bányatelefon hasznavehetetlenné vált. 
Emberéletben kár nem esett s a telefonok ' megrongálásáll 
kívm más rongálás nem történt. 

Megtámadott c~,endőr. A bérbaltavári örs állományába 
tarrtoz-ó Tóth István VI. őrmester - mrnt rendes szo!.gál,at 
járőrve.zetője - július 19-én 21 ór,a tájlbam Nagy Sándor 
zallaikoppáJnyi lakos haromf,ikereskedőt 'a Csehmindsz,ent és 
Csipkerek községek közötti országuton kihágáson érte tetten. 
Tóth VI. őrmester ,a tetternért kereskedőt személyazonossá
gánaIk igazolásálJa ,szólította fel és a gyanusított személyi 
ad'aJtlaJit feljegyezte. A személyadJatok fe]jelgyzése köz,ben, a 
gyanusított társa'sláJgálban levő Seibert Sándor (a gyanusított 
nevelt fia) ugyanesak zallakoppányi 'laJkos, T-óth VI. őrmes
tlmt megszúrta. Se'ibel't a cselekmény elköv.etése után meg
szökött, de a járőr júl'ius 20-á'n Kám községhen elfogta. 
Tóth VI. őrmester sérülése 14 nap alatt gyógyul s jelenleg 
az örsön ápolják. A 'kJivizlSgálás folyamatban van. 

Sporteredmény. A budapest,i 3. lov,as tanalosztály átUo
mányáJba twrtozó vitéz Bíró József száz'ados a s,aját tul,aj
donát képező Kont névű lován júHus 9-ll-én Keszthelyen 
a díjlovla,glá.s nehéz kateg6riájáJban 3. helyezést érit el. 

ft e g e d ü, Harmonik.a, Tárogató, 
Gram.olon, Rádió 
és az összes hangszerek legjobbak 
Itt a magyar gyárban kaphatók 
(;sendörUknek részletre is 

MOGYORÓSSYHANGSlERMESIER 
öud .. pest. VIII., Rlik6c>!ll-út 'il. Árjegyzék lugyeu. 

szOcs A. kárpitosmester, lakásberendező 
BUDAPEST, IV., Semmelweis-u. 17. 40 éves cég. Te I e fo n; 189-288. 

Komple1t lak ~ sberendezések, kárpi:ozolt bútorok. Speciális bílr -
bútorkészltés, javftás és festés. FIZETÉSI KEDVEZMÉNY! 

I r ÍLi .~ 
] különlege. kedvezmény. 

nynjtunk a csendőrség tagjainak. Bútorok, be· 
c:.- rendezések, sezlon, matra.c, szőnyeg, paplan, t 

füg-g-öny, ágynemil és fehérnemü anyagok. Kész lon~y ~oll~'" ""'"'. oÓffl" 'n< •• ,,,.,,,, •• : Elöleg nélkUlIleg-ho.szabb lejáratú részlet-
fizetésre Budapest, VI., Szondy-u. 26. 

Vörösmarty-utca sarok. 

Az örsparancsnokképző iskola vizsgájáról legutóbbi szá
munkban megjelent kcözleményünkből s.eente Gé.~a őrmester 
nev-er nyomdahiba m1wtt kimaradt. A helyes szöveg a követ
Kező: K,itúnő eredményt értek e,l még: MarIon János Ől'lll., 
s.zente Géza őrm., Horváth Ferenc I. lov. őrm. stb. 

Csendőrségi Közlöny 14. sz. Személyes Ügy6k:. Legfelsőhb 
elhatározás. A Kormányzó Or Ő Főméltósága legfelsőbb elha
tározásával v'itéz Sáray }'erenc ezredest, a budapesti I. kerü
let parancsnokát ezen szolgálati állása alól felmenteni és a 
m. kir. belügyminisztérium VIJc. osztályának vezetőjévé ki
nevezni méltóztatott. - Miniszteri rendeletek. Kineveztetfek.' 
vitéz Torzsay I.énárd alezredes a m. kir. csendőrtiszti tan
folyamok ideiglenes parancsnokává; dl'. vitéz Damasy F'ar
kas alezredes a budapesti L kerület ideiglenes par,ancsno
kává; Hertelendy és Vindomyalaki Hertelendy Ignác alez
redes a belügyminisztérium V IJc. osztály vezetőjének helyet
tesévé. - Odaítéltetett: a Ill. osztályú tis.zti szolgálati jel 
Fáji Fáy Gyula századosnak. - Athelyeztettek: dr. Kőrmőczy 
Rezső g. hadnagy, gazdasági hivatalfőllöki minőségben a győri 
osztály gazdasági hivatalához, Szalán/d László g. hadnagy, 
gazdasági hivatalfőnöki minőségben a kaposvári osztály gaz
dasági hivatalához, dr. Varga Ferenc g. zászlós, gazdasági 
hivatalfőllöki minőségben a mátészalkai osztály gazdasági hi
vatalához, Kiss Zoltán g. zászlós, gazdasági hivatalfőnöki 
minőségb,m a pécsi osztály gazdasági hivatalához, Janky 
György g. szászIós, előadótiszti minőségben a budapesti n. 
osztály gazdasági hivatalához, Hunyadi György g. zászlós, 
előadótiszti minőségben a kecskeméti osztály gazdasági hiva
talához, dr. Szalontai Sándor g. zászlós, előadótiszti minőség
ben a debreceni osztály gazdasági hivatalához, Mátéffy Árpád 
g. zászlós, előadótiszti minőségben a szegedi kerület törzsgaz
dasági hivatalához és Maczky László g. zászlós, előauótiszti 
minőségben a szombathelyi .oszt·ály gazdasági hivatalához. -
Kineveztettek: Horváth Károly IV. g. főhadnagy a gyulai 
osztály, gazdasági hivatalának főnökévé és Farkas Gábor g. 
főhadnagya zalaegerszegi osztály gazdasági hivatalának fő
nökévé. - Beosztattak: Madarász Ernő g. zászlós, előadótiszti 
minőségben a budapesti I. osztály gazdasági hivatalához, 
Géczy József g. zászlós elő'adótiszti minőségben ideiglenesen 
a veszprémi osztály gazdasági hivatalához és Koczián Gyula 
g. zászlós előadótiszti minőségben az egri osztály g~tzdasági 

hivatalához. A tény[eges szolgálati állományba felvétetett: 
Dózsa János II. kerületbeli várakozási illetményekkel sza
badságolt szv. tiszthelyettes. - Allandó nyugállománybq, he
lyeztettek.' Szatai László miskolci VII. kerületbeli, Asbóth 
Imre székesfehérvári II. kerületbeli, Bedő Ferenc debreceni 
VI. kerületbeli alhadnagyok és vitéz Nádudvari Sándor pécsi 
IV . kerületbeli tiszthelyettes. - Névváltoztatások: Sumics 
János próbacsendőr családi nevét "Sümegi"-re, Szemenlcó 
Vilmos törzső.rmester "Szemenke'i"-re és Blahó Ferenc próba
csendőr "Békefi'-re változtatta belügyminiszteri engedéllyel. 
- Pályázati hirdetmény a m. kir. csendőrség csapattiszti 
állományának kiegészítése céljából. Szabályre1ndeletek: 
"Cs-15." jelzésű "Utasítás a nl. kir. csendőrség lovas alaku
J.atai részére." (Tervezet) círnű szolgálati könyv kiadása. -

/liél 

elválaszthatatlan " 
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A csendőrségi nyugdíjjárulék alap 1935/ 36. évi zárszámadása. 
- . Négyrétü lópokróc rendszeresítése. - A XXXIV. Nem
zetközi Eucharisztikus Kongresszus jelvényének védelme. -
Az 1937. év harmadik negyedében használandó gepJaromü
adójegyek . _ . A m. kir. belügyminiszter a Vas megyébe ke
belezett Keményegerszeg és 1: vánegel'szeg községeket ,.Vas
egerszeg" végleges n év .alatt, továbbá Nemeshollós és Hempe
hollós községeket "Nemesremp€!hollós" végleges név alatt, 
mindkettőt kisközség j elleggel egyesítette. - Pályázati hir
detmény Nyiregyháza városhoz egy II. osztályú altiszti, egy 
kiseg·ítő szolgai és három hivatásos tüzoltói állásra. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Gyászjelen tés. SzUády Gyuláné szül. gellénfalvi és szent

gál'i Szilády Klára - csendőrőrnagy felesége - július 22-bn 
hosszas szenvedés után elhúnyt. A budapesti farkasréti teme
tőben helyezték örök nyugalomra július 24-én. 

Új szakaszp ar allcsnokok. A budapesti I. ketrüle.tben: Sza
kony i József ti,gztheJy,e1ttes; a sz'egedi V. kerületben: Hor
váth GáJbor I. tiszthelyettes; ,a de.bl'e0~n'Í VI. k·erü[etboo: 
Szász J ózse,f niszthelyette.s; _ a n1ÍJS!k:ooci VII. kerületben : vitéz 
Dávid .AJndrás tiszthelyettes. 

Új ör sparancsnokok. A budape,sti I. kerületbcn: Darányi 
Jlámos törzsőrmester v . ; a debreceni VI. kerületben: Végvári 
Mihály t1,szthelyette,s; ,a miskolci VII. kelI'ületben: Sárvári 
József é,g Mariai Pál törzsőrmester v. 

Előléptek. A budapest'i I. kel'ületben őTmesterTé : Kemény 
János, Takács István, Csurgó Lőrinc, Ferenci Károly, Dóczi 
Gyul,a, Me,ster F ,erenc és Har,am,gozó Mihály csendőrők. A 
szegedi V. keTületben alhadnaggyá: Szálk J áuos tlsz,thelyettes'. 

Örökbefogadás. B . Gyovai I 'stván pécsi IV. kerületbeli 
törl'isőrmeSlter örö,kbefogadta vitéz Bartók. Mihály és Gyovai
Bodák Erzsébet Rozália-szÜllőktől született István nevü gyer
meket. A ,gyemllE~k neve eZ'entul "Bodák-Gyovwi". 

Doktorrá avatás. A budapesti I. kerüLet állomá!nyába tar
tozó Révész János törzsőrmestert a budapesti Pázmány l'é
ter TudoonánY'egyetem ta.nácsa az államtudomá:nyok dolkto
ráJvá a v,wtta. 

A k iskunha lasi 1. lovas tan a losztályhoz vezényelt 35 
csendőr és próbacsendőr július 16-án vizsgázott. A vizsga
bizottság elnöke: Huszár Agoston alezredes, tagjai : Huba Fe
renc alezredes és vitéz K 'iss László sZlÍzados voltak. A tan
folyamot elsőnek K a ly di Ferenc próbacsendőr végezte. 

Örökbefogadna ·a kommun alatt a vörösök által meggyil
kolt Bakonyi AndTás csendőrtiszthelyettes özvegye, Bicske, 
Vörösmarty-u. 18 . .szám alatti lakos, gyermeknélküli, vagyo
llOS magános nő, egy teljesen árva 16- 17 éves, református 
vallású, barna arcú, testben és lélekben egész·séges, erkölcsös, 
szorgalmas, házias leányt, aki elhalt leányait tudná pótolni. 
Lehet t eljesen vagyontalan. Elsősorban csendőr-árvát keTeS . 

Házasságot kötöttek. A budapesi'i I. kerüIethen : Szent
miklósi Józs'ef törzsől'1Jllester v. Juhász Bert.áVlal A,I,só1H;'me
din, Lassu András törzlsőrme,ster v. Mohácsi GizeUáv.al Török-

LakbérlekCités mellett ujonnan építendő 
csalédihézak és kCizmiívestelkek kap
haták Budapesten, a zuglái villamos végállomástál 
néhány percnyire, továbbá KCirnye-bényén 
(Bánhida mellett) kertes hilzrészek hosszú 
törlesztésre. ÉrdeklődniMagyarTisztviselők Takarék
pénztára r.-t.-nál (Budapest, IX., Ferenc-krt 14. sz. 

Telefon : 18-88-78). 

KAUFMAN A. ES lÁRSA' liullapest,ll, Margit-krL.ói! 
Telefon: 1-525·3G. 

CsendOrségi nyomtatvlÚlyok és f e l s z e r e l ti B I Cikkek nagy 
raktára. Arjegyzéket Ingyen éB bérmentve küldÜDk. Pontos és 
lelkIIsmeretes kiszolgálásrói cégUnk régi jó hlmeve kezeskedik. 

bálinton, Madarasi-Papp Sándor törzsől'1Jllester Buzás Gizel
lával Battony,á,n. - A székesf'ehérVlári II. km·üI.e1!ben: Som
lyós István törzsőrlmester v. Nagy JullÍ'annával Vá1on, Gál 
JÓzs.ef I . törzsől'meSlter Kliszki Annával Abá.n, Hermann Ká
ro,ly törzső11mes·,er Kancsal Te'l'é?Jiával Resznelken, Pintér 
El1TIŐ törzsől1mesner Auerbach MálI'iávarI Nagyv,ázsonyban, 
Dömötőr Imr·e törz'SŐ'l1mest'er Benkő Llon.áva,l Fülén, Bondor 
ÁINston törzsőrmcs tejj H egyi M1ar,gllttal M1ezőörsöm'i Abai 
l istván Itörz,sőr'l1lester Péntek Á,gncssel Ácson, Balogh György 
törzsőrmes ter Mohácsi Zsófiáv.al Rav,azdon, R eményi Vil
Jl10~ törzsormester Pápai l10nával B udapesten, Zsengellé.,. 
József Ől1l11ester Csomba Mál'iával Csabrendeiken. - A szom
bathelyi IlL kerületben: Süveges Sándor törzsőrmes ter v. 
Lohonya Máriá Vlall Aor.amyodon, V ál'nagy .J án os I . törzsőr
mester v. ÓdOT Annáv,ail Olas:ak<án, Kovács And1'ás törzsőr
mest'er v. Bó.,. 1,1 om áVlal Mozsgóln, Csabafi Imre t.Öl'ZSŐl'lmes
ter v. Balázs Il1l11áva'l Balatonendrédelll, KaTdos József II. 
törz,ső11mesl-er v. Bencze Ilonáv,al Osehmindszent,en, Kelemen 
Fer,enc törz'ső,rmester v. Somogy i Mál~~a-Terézli'ával Igalon, 
Balogh J ános I. t'örzsőrmestef v . Böcskei Vdllll1áVlal Ta pol
cán, Simon Józs~f II. törzSŐl'meSDer v. Kővári LujzáVlal Kő
szegen, Vitályos SáJndor törzsől'mes·ter Rózsa ~aro1iln'lliaJ Rá
kospa.lotán, HOTváth Je.nő törz'sől'lmes'ter Szücs Margittal 
Vasz aron, Pál József törzsőllmester GeTencsé.,. Rozáliáv:al 
Nován, Balázsi János törzsőmnesier FaTkas M'arglittal So
mogysám sonban, J(eTtés z Vilmos törzsőrmester EmbeT Ro
záliával Somogyváron, Molnál' I Sltván IV. törzsőr1llest.er Het
Ilangozó Julianuáv:al Karádon, Kovács György II. törzsŐir
mester Somogyi MáIliáv.al 'DaJbon, Hegedüs J ózsef őrmes,ter 
Kis Rozáliávwl Mernyén. - A pécsi IV. kerÜJ·etben: Szegedi 
Sándor törzsőrmester U ihelyi Ete,lJkával D01llbóváron, Baj
nok Pál törzsőrmester Volonics RozáliÍával Pincehelyen, Bir
kás István törzső'l'mester Kertész Erzs éhettel SZ1Mlkán, Varga 
Domokos törzsőrmester Pápai Máriával Ozorán, Kovács Pál 
I. törzlsőrmester Bujdosó Borbá,láv:w[ Kerekegyházán, Takács 
Péter ,tÖTzlSőllm~ster Csomb01'di M'árÚ'ávall K'arClagon, Nagy 
lJmI'e törzsől1mester Gidai Máriá:v,al Füzesgyarmaton, S.zaba
dos Mihá,ly tÖl'zsőrmcsber KoUá'/' Lidliával Szallkszentmárton
bran, Székely Ferenc ől1mester Pápai Erzsébettel Ozorán, Ko
vács Péter őrmester Géczi Máriával Egyházasharasztin, Gál 
Ferenc II. őrmester TaTnai IJonával Siklóson. - A szegedi 
V. kerüle.tben: Dudás Sándor törz'Sőrmeliiter v. MészáTos Ró
zával Szegváron, Pász ti István törzsőrmester Kanyó Borb~
lloávail PáJsztón. - A debr,e,cleIlJi VI. ~erületben: Tallódi J ózs·ef 
törzsől'lnester v. Balogh AnnáVlal Nlrhgyr.~tán, Baczonyi Jenő 
törzsőrmester v. Andó,' Máriával Darvason, Hőgye József 
törzsőrmester v . Szivák Etelkával Berekböszörményben, An

. tal Sándor törzsőrmester v. Polgád Erzsébettel Zsadányban, 
Kozma Lajos törzsőrmester Sa.,.kadi Ilonával Nyil'karászon, 
Gaál 2Jsigmond tÖTzsőrmes1ier Balla Annával Tuzséron, Balogh 
Géza törzsőrmester Balogh Gliz ell l áJval Gyiírén, Nagy Pál 
törzsőrmester Fodor Máriával Darvason, [(amcs Benjamin 
törzSőlllllester KádáT JuUalnnával PÜ'spöklladány<b'an, T. Kiss 
J ámos tö·rzsől'mes "e,r SzUáyyi Erzlsébettel Sz,a,tmárökö])1tón, 
Lakatos Imre törzsőrmester Szabó Rózával Derecsk·én, Papp 
Mi'klós őrmest,er Bálint Rebelkával Kabán. - A miskolci VU. 
.kerületben: Kiss Ferenc törzsőrmester v. Tárc.zi Máriával 
Zemplénagárdon, ApostOl Lajos törzsőrmester v. Németh 
IlonávaJl Cigándon, Oláh Sándo,r törzső'l'mester v . Koncz 
J u1valI1náv,al Tisz,aOiJarádon, Vá"nagy János törzsőrmes-ter v. 
Menyhárt Irén-Margittal Mezőtnron, Tóth József III. törzs
ől1mester v. Danka Kaltal'ÍlmaI Gyöngyösön, Pocsai Elek 
törzSŐTmest,er Kis LidJiával Mezőnagymihályoll, SzelrTényes 
Pál tö'rzsőrmes·ter Fónagy Erzsébettel Megy<aszón, Mészáros 
Józs'ecf I. törzsőrmester Balla All'náVlal Hej'ő csab án , Tóth 
András törzs.őI1mester Mérész Mária-JuJo~annáva1 HarsánY'ban, 
Baráti János törzsőmnes.tel' Tompos Jolánnal Egel'csehiben, 
Széplaki Jámos ,törzsőmnel~ter Virág JuHannávlal Mezőkeresz 
tesen és Bodó KálnnáJn őrmester Oláh Jolá'llnal Karácsondon. 

Családi h ír ek: Született a budapesti r. kerületben: 
Sánta András tiszthelyettesnek Erzsébet-Terézia nev ű leánya, 
Csaba Gyula őrmesternek Mária-Terézia nevű leánya; a szé-

A , .S t e yr. Waffenrad" Puch 
"E ver e s t" vil á gh írü 

KERÉKPAROK 
csendörségi használatra kiváIóan alkalmasak 
10.- ,15.-,20.- pengő. h a y i r é s z I e t r e . 
A véd .. egyezett "Everest" tura kerékpár 
már P. i30. - tól részletre megrendelhetó. 

Szigeti Károly 
Budapest, V" Visegrádi-utca 11 /a . Emelet 
Ké rjen díjtalan ár j egyzéket 
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kesfehérvál"i JI. k,erülBnben: Fülöp Már,ton tÖl'ZSől'mesterne lk 
Mária-Magdolna nevű bánya; a szombathelyi III. kerület
ben: Horváth István VII. törzsőI1mester v.-na'k Tibor nevü 
fb; ,a pécsli IV. kerületben: Nagy Sándor V. Wrzsőrmesternek 
Arpád-Miklós nevű fia, Tari János törzlSőrmesternek János 
nevű tkl, Gonda Pál őrmesternelk Ibolya-Erzsébet nevű leánya; 
a szege(]i V. k'erülebben: Vigh Albert tiszthelyeHesnek Endre
Albert-Jáno3 nevű fia, Bárdos János törzsőrmester v .-nak 
János nevü fia, Hangai Istv:í-n törzsörme'8tel'nek István 
nevű fia, Pénze~ Silllrlor törzsőrmesternek SánrlO1'-Imr'e-An
drá s nevü fia, Szabó József tör,zsőTlnester v.-nek Jenő nevü 
fia, Molnár Pál őrlJllles,terllelk GabT'iella nevü leánya; a deb
receni VI. kerület'boo: Mártha GáJbor tiszthe1lyettesn'ek László 
n 'jwű fia , Eszenyi János tÖl'zsőIJ'mes,ternek László nevű fia, 
Kiss Antal1.törzsőrmesternek Antal nevü f~a, a miskolci 
VII. kerületben: Tóth Sándor II. törzsőI'mes,ter v.-n'ak Mária 
nevű Jeány;a, Szabó Ferenc törzsőrmestern()lk Ferenc-György 
nevű fia és Maczkó Mihály őrmest'ernek László-István nevü 
fia. - Meghalt: HOl'váth István Vll. szomhathelyi III. ke
rületbeli törzsőrmester v. Tibor nevü Jia Badacsony,tomajon. 

Olvassa el, Hlielől1 ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagj ai/ól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt ' gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sításának, valamint a törlés és kiegészítés j ogát fenntartju,k 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja reá a kézirat oldalára piros irónnal: 
"Szósze1"inti közlését kérem'" A kézi r a tot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol· 
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű s01'Ok
ban írni . Olvashatatlan kéziraltal nem foglal kozunk. A kézira· 
tc.kban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kézira!ol 
csak ak/cor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz · 
bélyeggel ellátott boritékot mellékel. Kéziratok sorsáról s.zer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készitőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdíj ellenéb311 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket t i sz· 
teletdíjba n r'észesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni. 
sem pedig utánnyomaini. A nyomdai kor rektúrát mi végezzü!c 
korrelrtúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szer'zőin '; 
kü lönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgaló 
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca W.) szíveskedjenek meg 
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabás'! 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézeti lcvéh'(' 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánlevelek.?t 
akkor sem írunk, ha a bekűldő válaszbélyeget mellékel. Mind~n 
levelet teljes névvel és rendfokozaltal alá kell írn! és az állo
máshelyet is fpl kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
lunle. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk. 

Legprímább minőségű német gyártmányú varrógépek 
(himző minimális használattal) 

A m kir. csendőrség részére amíg a készlet tart, egy évi részletfizetésre. 
Felsllszekrényes . ________ .. ___ __o ______ P_ 260.-
Sülyesztős 2 fiókos . _. ____ o. _________ ._. ___ " 320.-
Siilyesztös 2 fiókos csapó asztallal _____ o _o. " 840.-
SülyesztIls, 2 fiókos flIállvánnyaL. _____ o ___ " 360.-

5 é ves gara n c iával. 

HORVATH VILMOS mechanikai véllalat BAJA. 

azok tartalma vagy bekiildőik Iciléte felöl senkinek sem adunk 
fdvilágositást. Jeligéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű .~zámot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
meg, ne' Jének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdelcű kérdésekre nem szerlcesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlekszikon" rovatban válaszolunk Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség ténJjleges és nyugállományú legénységi egyénei az előfiz ~
tési díj felét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: félév. Az 
előfizetéseket kél-jük pontosan megújítani, mert felszólítást 
l1em küldünk. A nekünk szánt pén zküldeméllycket kérjük a 
Csendőrség i Lapok 25.342. számú postatakarékpénztári csekk
számláiára befizetni. Címünk: "A Csendőrségi Lapok szer
kesztőséfJének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám" 

-----~\\''-----

Nemzetes. Ennek utána akarunk járni, ugyanerre a jeli
gére fogjuk a választ megadni. 

Cigányesetek. Használja egészséggel, megszolgálta. 

Sz. G. tőrm. v . Balas,sagyarmat. Teljesen igaza van, szép, 
értelmes és önérzetében is szerény levele megérdemli a dícsé
retet. A kézÍratban benne volt, de a szedő átugrott rajta s a 
szerkesztő azt már nem veheti észre. Mai számunkban helyre
igazítjuk. 

19540. 1. Erre mindig külön parancsot adnak ki, figyelj e 
azt. 2. Az 1925. évi 92.118. K. M. sz. rendelet 2. § a értelmébe II 
vidéken a mészáros- és hentesüzletekben a húsneműeke t 
vasárnap és Szent István napján, március l-től október 31-ig 
6 órától ID óráig, november l-től február utolsó napjáig 
pedig 7 órától 10 óráig szabad árusítani. Az árusításnál aIk al 
mazottakat is szabad foglalkoztatni. 

Rádóe. 1. Hogyan jutott ez eszébe' Egész ügyes kérdés. 
Később erre a jeligére megírj uk. 2. Milyen címen kapja a 
k edvezményt1 Akármilyen címen is, jobb, ha a szo'k'Ísos igény 
mellett megmarad. Ez ugyan nell probléma, csinálhatja tet
szése szerint, mi nem törjük rajta a fejünket mert nem 
általános érdekű és Öunek egyénileg SEm nagyon' fontos. 

Érdek. Tanfolyamoknál a vonatkozó rendeletek mindig' 
külön-külön rendezik a kérMst. Ezt nem lehet az utazási illet
ményrendeletben tárgyalt tartós vezénylésnek tekinteni, rend
szerint csak utazási illetményeket, esetleg méltányosS Bgb ól • 
még vaLamit :'kaphatnak. 

Gyula. Később kap választ. 

Gomba. 1. Elválasztó vonal, tehát pL fűből alakított csü. 
nem kerítés, legfeljebb eszmeileg az. Eszmei kerítésen pedig' 
nem lehet átmászni. Olyan legyen a kerítés, hogy átmászui 
legyen rajta kénytelen, aki a telekre. be akar jutni. Éppell 
ez a minősítő körülmény. 2. Mi lenne tettenkapás, ha ez s em ? 
Csak az a baj, hogy nem fogta meg. Meg kelle tt volna 

I 
Ön által megszabott időre terjedő előlegnélküli 
hitel a m. kir. csendőrsé!l m. t. tagjai részére. 

S átorok, sezloDo 11, matl'acok é s sodro_fok, szön yeg
áruk, i,dó- é . ebédlö"z önyege k , df.ztár~yak és az 
ös s zes vászonárak, abro.zok, á~yaemüdalDasztok. ==== Vidékre árajánlatot mintákkal küldünk. === I 

• Lakásberendezö vállalat, VI. andrássy úl 66 • 

I~.~I~.· 
gépeii és cikkeit 
SZENES MARTONNAL 
s z e r e z z e b e. 
F6üzle': Bp~st, 1 V. Károl y- kö/'ú l t 6. Tel.: 1-891-66 
Flóküz!etek : 
VI , Teréz-körút t ic Telefon: 1-259-66. 
VI ., Teréz-körút 41. Telefon : 1-124-71. 

.. [se,díírségi tagok részé le megkönnyltefl fizetési feltételek" 
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írnia, hogy milyen ,szempontból tette fel a kérdést. 3. Ilyen 
szalmazsákos képet már közöltünk, a másikról pedig egyik
másik csendőr szabálytalan állásban néz ránk. A kép külön
ben jó lenne, a fe1vétel ügyes. 

Németfain. 1. Hogyue, anyakönyvi kihágás. 2. Tíz ház
tulajdonosról, külön-külön kihágásokról van szó, tehát 10 
kihágás történt. 

Tisza. Kötelesek a táskaélelmet elfogadni és a teljes napi
betétet megfizetni. Ha nem elég a táskaélelem, kérjenek töh
bet. Az örsparancsno!k: meghallgatja a kJrésüket, ne féljenek 
tőle. Altalában mindennel az örsparancsnokhoz kell menni, 
mert ő is szívesebben veszi, ha a bajokat csírájukban egyen
getheti el s nem akkor, amikor már valami elmérgesedett. 
A 40 f. bélyeget lapunk javára bevételeztük, de mi megadjuk 
a választ enélkül is szívesen. 

Temesvál'. Arról szó sem lehet, hogy az arája előtt a~ 
elöljárói mentegessék önt. A levonást, mivel törvénytelen 
gyermekről volt ,szó, csak az enneik megfelelő címen lehetett 
elintézni, még akkor is, ha csak úgynevezett fájdalomdíjról 
yolt szó. Ügyetlenséget követetL el, amikor az ügyvéd fizetési 
felszólításának eleget tett s úgy látjuk, a továbbiakban sem 
törődött az üggyel. Ne csodálkozzék aztán, ha ráhúzták a 
költségeket. Az aráj ának talán muta,ssa m eg ezeket a soro
kat, bár ha csak szolgálati vagy szerkesztői támogatásra hisz 
önnek, akkor már bil1eg a bizalom. De talán még helyre
igazítható. 

PeTilIt. Igen, csak igazolja és kihallgatá,son adja át az 
igazolványt. 

Vágy. Kapálgat ... a jó magyar anyá cska ... hej, micsoda 
rímek és hát anyá cska. ... Nagyon rossz ve,r,sek, rosszabba
kat már nem is le.het írni. Ezzel az őszinteséggel talán 
megment jük önt sok időpocsékolástól. 

Erő Éppen ez hiányzik a képből. Témában is, kivitelben 
is. A nadrágtartó összecsavarodott, ilyen apróság tönkre. tud 
tenni pgyébként sokkal jobb képet is. Ilyen intim ruhadara
bokat különben scm szívesen közlünk a képeinke.n, hacsak a 
téma eredetisége nagyon ritkán kivételre nem csábít. 

Center. Még a pályán is !k:ozépcsatárnak hívják újabban. 
használjon ön is magyar ,szót jeligének. A felvételek jók, de 
kerti képpel már tele vagyunk. A kerékpárra kényszerített 
cica természetellenes, tehát 'szép sem lehet. Kerüljenek min
dent .. ami erőszakolt, áll ez a fényképezésre is. 

Borgáta. I. Közismert tréfa. II. Eltettük, talán gyülekszik 
egy közleményre való csendőrhistória. III. Nincs benne humor. 
A jószándékot köszönjük. 

Vitatkozás. A vagyontalanság nem hibája az al'ának, ha
llem olyasmi, amire nincs magyal' szó: pech. Ezt önne'k kel
lett volna látnia előre., az új arával kapcsolatban tehát n e 
számítson az eredeti sorszámra. D e hát ön raktáron tartja az 
arákaU Ha egyik arája valamiben nem felel meg, nyom
ban e.lőhúzza a másikat, mint a rőfös a fuszekliH Rettentő. 
micsoda komolytalanságot tapasztalunk némely bajtárs nősü
lése körül. Min.tha csak eltávozási e,ngedélyt kérnének, mikor 
nősülési ,szándék'kal kihallgatg~ra állanak. Igazán nem saj 
náUuk, hogy a szerdai arája sorszámát a csütörtöki arája 
nem örÖ-kölheti. Rendfokozata után ítélve, talán célszel'űbl' 
lenne egyelőre a Szut-tal bíbelődnie. 

Soós István hő. őrm., Légrád v. á. Öl'sIőzőnők ajánlkozú 
sát nem közöljük, mert egész elhelyező irodát nyithatnánk. 
annyi a jelentkező. 

A csendől'-levelezőlapok szépek, múvésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk népszel'úségét és 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cifnságok helyett 
a magunk levelező-lapjain üdvözöljük rokonainkat 

Arany-bánya. h Csak az egyik. 2. Az 1931. évi 11. számunk
ban részlete-s közlemény jelent meg erről, nézze meg abban. 

Alsógöd, A hivatkozott üzenetet csak az értheti meg egé 
szen, aki feltette. Az "Arany-bánya" jeligés mai üzenetünk
ben említett 'közlemény t tanulmányozzák át. 

Veszprém. 1. 1932-3. sz.-ban "NagYkanizsa" jelige alatt 
megmondottuk. 2. 1933-23. szám 83.lekszikonválaszt olvassa el. 

55555. 1. Gyermektartási díjat nem kellene fizetnie, hanem 
a gyerme.ket volna kötele.s nevelni. Örökösödési stb. tekintet
ben a gyermeket teljes jog illeti meg, de csak az ön vagyo
nát illetően. Általában minden jog megilletné, ami a törvé
nye.s gyermeket megilleti. 2. Szó sincs róla. Éppen eleget 
erőszakolt ki az eddigiek során is. Ön megtette a kötelessé 
gét, elö.Jjárói ezen túlmenően semmire sem fogják kénysze
ríteni, ezzel hiába fenyegetik. Nem kell minden ügYVédi fel-
8zólítástól megijedni, sőt! 

Nagymajláth. Ha magához venne a szüleit és igazolná az 
előírtakat, akkor családi pótlékot kaphatna, Más módja a segí
tésnek csak az, amit eddig tett: személyes támogatás. Meg
próbálbatják, hogy a belügyminiszter úrtól (hadikölcsön osz
tály) segélyt kérnek. Más segélylehetőségről nem tudunk, leg
feljebb a községi élelmezési akcióba kapcsolódhatnának bele. 
oe hát erre talán mégse kerül a sor~ 

Brassó. Egyik kerületnél többen várakoznak, mint ft má
siknál. Innen vallnak a látszólagos eltolódások. Téves magya
rázatok előfordultak, de ezt rendezték. Egyébként a kérdése
ket úgy tette fel, hogy nelll lehet megérteni, mit akar tudni. 
Ne is törje magát ezen, gyakorlati haszna nem volna belőle, 
ha az egészet minden csínjával-bínjával és rugói val együtt 
úgy ismerné, mint az arra hivatott szervek. 

B. H. J. kémény,seprősegéd, Budapest, Rózsa-utca 77. 
Nagyon jólesik nekünk a bizalom, hogy ami lapunktól várja 
a kéményseprő ipar bajainak a megírását, de hát azt mindenki 
joggal kikérbetné magának, hogy az ügyeibe beleavatkozzunk. 
Tessék talán az illetékes szervekhez eljuttatni a levélben tár
gyalt javaslatokat és panaszokat. 

Kénes. 1. Olvassa el az 1928. évi 11. számunkban közölt 
62. lekszikonválaszunkat. A vendéglőkre is természetesen vo
natkozik minden ilyen rendelkezés. 2. Kérje ott, ahol lakik. 

Engedély. Beléphet. 

és ismerőseinket. 

Quo vadis: Mindenről és mindenkiről Ír a levelében, csak 
unól nem, hogy szolgálati úton jelentést tett-e már az elől
járóinak a helyzetről. Burkolian következtetni lehet talán 
erre is a mondataiból, ez azonban nem világos beszéd. Ha 
mégis úgy állana a dolog, hogy az előljárói már foglalkoztak 
U7. üggyel, akkor mi nem foglalkozhatunk vele. Ezt tudnia 
kell. És azt is tudnia kell, bogy nem túlságosan nagy szem
l'ülesség kell hozzá, hogy helyzetét ismételten előljárói eIt> 
tárja. Ha azonban ehhez megfelelő időt kiváró türelme nincs, 
akkor csak ront a dolgáll. Emlékszünk egy panaszoS levelére 
valami írógépügyben - ba nem tévedünk - s már akkor fel
tünt a túlságosan keserü, türelmetlen hangja, pedig nem sors
döntő kérdésről volt szó. Emlékezünk a Gyermekkor-pályáza
tára: önt a "csakazértis" űzte-hajtotta fölfelé, hogy meg
mutassa egy gyerekkori megbánfójának: ez lett belőlem! Túl
fűtött igazságoskodásra hajló a természete, a nehezebb és kel
le.metlenebb helyzetek tisztázódását kiváró türelme, önmérsék
lete hiányos. Viszont számos más levelére emlékezünk, ame
lyekben értékes emberi és csendőri tulajdonságokat árult el, 
éppen ezért is foglalkozunk önnel behatóbban. Győzze le a 
keserüségeit, fékezze a türelmetlenségét, mások többet szen
vednek Önnél - hangta.lanul. Egy kis okosság dolga az egés7.: 
ezzel sokra megy. Az ellenkezője pedig csakugyan odavezet
het, amit a levele szerint valaki már kilátásba helyezett 
Onnek. Vigyázzon, ne hamarkodja el a dolgát, ne napokban és 
hetekben, hanem hónapokban és éyekhen mérje a kitartást. 
Elhisszük, hogy most nehéz belyzetben van, mást mégsem 
mondbatunk. A türelmt'tlen embert megúnják. a türelmest fel-
emelik. 

"S~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~I 

II Fényképezéshez K O D A K F I L M mindigal,egjc;>b~ 
II -
~ 

és legmegblzhatobb. 
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Zúg az erdő. 
(Regény.) (l) -

írta: NYÁRY ANDOR. 

r. 
Messze·messze, ahol a sötét testű Czibles hegység PÚ!10S0-

dik ... ahol a csalogány lihegi forró dalát kotoló párjának, 
ahol az istenültette vadrózsa füröszti édes kis virágját a nap
sugárban, messze-messze, járatlan erdőkön vezet egy keskeny 
gyalogút. Nemrégen caak bujt vadak portyáztak arra és mo~t 
a VÖlgyből felverődik a román kürtök csattogása, a bujt 
vadak portyázó területén bujt emberek taposnak keskeny 
gyalogutakat .. 

A gyalogút vezet, kanyarog s egy rejtett tisztáson ll1e[~-

szakad . 
A delelő nap aranyos fénnyel önti a tisztást. 
A tisztáson egy gondozott sír. 
- Ki nyugszik a sírban~ 
N i ncs felelet. 
- Ki gondozza a sírt~ 
A titkokat rejtő erdő hallgat, nern felel. 
És minden nap rebben a madár, minden Hap recesen a'~ 

ág, minden nap kopog a sarok II kanyargó gyalogúton. Valaki 
jár, valaki a sírhoz megy, valaki ráborul a sírra, valaki búgó 
sírással zokog, valaki reszkető két karjával megöleli a nehéz 
fejfát. 

A fejfán égetett betűk tarkállanak. 
Csak ennyi van beleégetve: 
Volt! 

II. 

Jász Suba István háza a Fő-utcán fehéredett, ott, ahol az 
út kiszélesedik, hogy helyet adjon az utazó kocsiknak, ha II 

fáradt lovak déli pihenőre megállnak a gémes kút előtt. 
Jász Suba István tenyerével a szeme elé ernyőzött, aztán 

cluézett a templom felé! 
'l'akács Mihály az utcára lépett: 
- Aggy' Isten, szomszéd! 
- Neked is, Mihály! 
- Szemlélődöl ~ 

J á,z Suba István mégegyszer elnézett a templom ü·ányá-
ball, aztán Takács Mihály felé fordult: 

- . A gyereket lesem, hogy gyün-e már az iskolából. 
'l'akács Mihály szeme megrebbent: . 
- Itt az ideje, hogy g-yűjjenek. Nemsokára delet haran

goz a harangozó. 
Ö is megernyőzött II szeme elé, aztán ő is elnézett a temp

lom felé. 
III. 

Az iskolás gyermekek cRapata lármásan csapott az ut
cára, aztán szétoszlottak és ment, ki-ki amerre lakott. .................. 

J ász Suba István összeráncolta a szemöldőkét: 
- Gyünnek! 
Az utca kanyarulatállál megjelent két gyermek. Az egyik 

nagy'obb volt, a másik kisebb. Egymás kezét fogták és úgy 
mentek. 

Jász Suba Gáspár és Takács Mária. 
A járókelők megfordultak, a két gyermek után néztek: 
- Olyanok, mintha testvérek volnának! 
A két apa szívében édes melegség csapott. 
Aztán múlt az idő ... 
Jász Suba Gáspárt Mármarosszigetre vitte módos apja a 

polgári iskolába, ugyanakkor Takács Mária az apácáknál ne
velkedett és négy év múlva hazakerültek, Jász Suba Gáspár 
az eke mellé állt és törte a rög ös földet, Takács Mária kezé
ben pedig dolgosan pergett a háztartás. 

A föld gyermekei visszatértek az anyaföldhÖZ. 

IV. 
'rél volt. 
Szent karácsony napja fehéren izzott a havas faluban. 
A tell1plomnak mind a bárom harangja megszólalt. 
Beharangoztak a misére. 
A pap a szószékre lépett: 
- Testvéreim az Urban! ... 
És beszélt a szeretetről, a nagy-nagy örömről, a Megváltó 

születéséről. 

A magyarok ajkáról ősi bittel száll az ének: 
- 'Mennyből az angyal lejött hozzátok ... 
Aztán a mise véget ért. 

V. 

Jász Suba István a kapuban állt, mint tizenkét évvel ez
előtt: 

- Hány óra~ 
Takács Mibály előkotorászta zsebéből az öreg nikkel órát. 

1Jztán ránézett: 
- Tizenegy. 
- Akkor már sereglik a nép a miséről. 
Takács Mibály a templom 'felé nézett: 
- Ugy látom; már gyünnek is. 
- Csakugyan! 
Az utca kanyarulatánál megjelent egy fehér rubás haja

don és egy sötét ruhás legény. Egymás kezét fogták, lóbázták, 
beszéltek, játszottak, enyelegtek. 

Jász Suba Gáspár és Takács Mária. 
A járókelők megfordultak, a játékos pár után néztek: 
- Ezeket az Isten is egymásnak teremtette! 

ERTGAIDASÁGRA KIY ÁlÓ A H ALKALMAS 
budapesti (felső rákos) területen 
1200 n é g y s z Ö g ö I e n k é n t is és 

értékes házhelyek 
a rákoskeresztúri és rákosh-egyi vasút
állomásnál (Bp. K. pu.-tól 13-14 km.) 
e I a d ó k a Magyar Tudamányos 
Akadémia tulajdonában lévő 
rákoskeresztúri házhelyek és 
"pesti rétek" parcellázási és ér
tékesítési központi irodája útján. 

VII., Rákóczi·út 4. félem. Telefonszám : 144.263. 

.... """ ...... - " A legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 
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A két apa összenézett, a szemök megvillant ... 
Aztán bemWltek a leányos házba . .. 

VI. 

Jász Suba Gáspár a hegyen állt, lenézett a pázsitos 
vÖlgybe. 

A Tavasz tündére virágos ,kertet varázsolt a karcsú hegyi 
patak mentén. 

Jász Suba Gáspár a virágos kertet nézte. A vállán vadász
fegyver lógott. 

Mert Jász Suba Gáspár azt mondta odahaza, hogy vadászni 
megy. 

VII. 

'l'akács Mária megállt a hegyi patak hídján, hátras7.egte 
nyakát aztán felnézett a hegyre. 

Az ég kék volt, mint Takács Mária kék szeme, és tiszta, 
mint Takács Mária szíve. 

Takács Mária a hegyre nézett. A kezében apró ostor suho
gott. 

Mert Takács Mária azt mondta otthon, hogya libákat 
tereli haza. 

Aztán megindultak a hegyoldalon, az egyik fölfelé, a má
si k lefelé ... 

VIII. 

- Mária! 
- Gáspár! 
Jász Suba Gáspár keblére vonta a mosolygó leányt. 
Takács Mária odasímult a széles mellre, mintha odater-

mett volna : 
. - Eljöttem, Gáspár. 

Jász Suba Gáspár kézen fogta a leányt, keresett a hegy
oldalon egy sziklapadot, odavezette Máriát, aztán leültek a 
sziklára: 

- Csak azt akarom mondani .. . 
Meg'halkult a szava, mélyen belenézett Mária szemébe : 
- Mit gondolsz, miért hívtalak ide~ 
Takács Mária szíve édeset Dobbant, lenézett a karcsú virá

gos vÖlgybe, nagyon édes érzés zsibbadt az ereiben s a lig sur
rant ajkán a fáradt lehellet: 

- Olyan jó itt, Gáspár ! 
Ráhajtotta fejét a legény vállára. 
Jász Suba Gáspár ajkán meghalt a szó. 
Annyi min dent akart mondani, mielőtt Máriát. megpillan

totta a patak hídján és most.. . mintha nem is ő lenne t), 
mintha szófukar agyában elrejtőztek volna az édes gondok, 
amelyek előbb még olyan boldogan kínozták a szívét, hogy 
beleremegett a lelke. 

Nézte, nézte Máriát. 
Takács Mária beh úny ta a szemét, a gyenge pillák nell. 

bírták el a boldogságot. 
Úgy érezte, mintha egész lénye egy nagy-nagy érzés 

volna s az a nagy-nagy érzés nünden súlyával ránehezedik, 
hogy a nagy tehertől nem bírja megmozdítani tagjait, be kell 
húnynia a szemét. 

Mintha éjszaka suhogna körülötte és az éjszaka lágy szár-
nyai puhán cirógatnák az arcát. 

Összeremeg'ett : 
- Gáspár ! . .. 
Jász Suba Gáspárt megütötte a szó, mintha villamos 

szi kra pattant volna át a testén, felébredt. 
Mintha csak mORt lJillantotta volna meg Máriát, meg

dobbant a szíve : 
- Mária! 
Aztáu beszélt, mint a zizegő nád, mikor végig csókol rajta 

<J kódorgó szellő. 

I1n2ynr 2y4rt mány 

C i pők , csizmák, szíjazatok, 
nye rg e k, tö I té n y tás k á k, 
pisztoly táskák fényesítésére 

és ápolására. 

- Azért hívtalak ide, mert beszélni akarok veled, Mária ... 
Meg akarom mondani neked. .. Azt akarom megmondani, 
hogy én . .. nem bírom tovább ezt az életet . .. H a madár rö
pül a ' p árja után, megfáj dul a lelkem .. . Ha fecske rakja a 
fészkét, megdobog a szívem .. . Ha fölébredek álmomból, téged 
kereslek. .. Ha beköszönt az este, olyan sötét az éjszaka ... 
Amikor a madár fészkébe húzódik a párja mellé ... akkor 
én .. . 

Lehajtotta fe j ét, mélyet sóhajtott: 
- Akkor én sírni tudnék, Mária ... 
Mária szívét körülzsongták a szavak, fáradt szemei lassan 

kerekedtek, aztán rámeredt a szomorú legényre. 
Jász Suba Gásp ár felkapta a fejét, lankadt szemébe vissza-

szökkent a tűz, aztán a leány felé fordult : 
- Huszonöt éves vagyok. Kiszolgáltam a katonaságot ... 
Kezébe vette a leany forró kezét, aztán megsímogatta: 
- Édesebb volna az élet, ha ez a két kis kéz irányitaná 

a dolgot a J ász Suba portán. 
Belenézett a leány szemébe : 
- Mit szólsz hozzá ~ 
Mária elpirult, aztán bátran ránézett a legényre: 
- Ha a helyedben volnék, én már régen megkértem volna 

a Mária kezét, Takács Mihálytól. 
J ász Suba Gáspár átkapta két karjával a piruló leányt es 

c~ókolta az ajkát, a szemét, az arcát, a haját, ahol csak érte. 
A leány remegett, mint az ijedt kis madár. 
Az1lán megindultak a hegyoldalon a falu felé . . . 

IX. 

J ász Suba I stván az udvaron sürgösködött, szecskát vágott 
a teh énnek. 

Takács Mihály a kerítéshez ment, rákönyökölt a deszkára, 
aztán átszólt a szomszédhoz : 

-- A tehénnek vágod~ 
Jász Suba István abbahagyta a szecskavágást, fölnézett, 

megtörölte izzadt homlokát : 
- Már csak ezt kön neki fogyasz tani, ameddig friss takar

ly,ány nőI a kasza alá . 
Takács Mihály bólintott, aztán nagyot szippantott a pipá

ból, a szava mintha magasabbra csapott volna, amikor meg, 
sL'ólalt: 

- Gáspár idehaza van ~ 
- Nincs. Mér kérdezed ~ 
- Csak úgy! 
Sűrüen pislogott a kalap alatt: 
- Mária sincs idehaza . .. 
- J ász Suba I stván közelebb ment a kerítéshez. Elővette a 

pipát, megtömte, rágyujtott, párszor megszívta a dohány t, mi
kor a füst már bodroEan tódult a pipaszárból, szemére rán
totta a kalapját, aztán Takáes Mihályra nézett: 

- H ol van' 
Takács Mihály váll atvont : 
- Aszonta, a libákat tereli haza apatakról. 
Hüvelykujjával hátrabökött a maga portája felé: 
- A !ibák itt legelnek a kert alatt. 
Jász Suba István elmosolyodott: 
- Hm ! 
Aztán megreszelte a torkát: (Foly tat juk. ) 

1111111 1111111 IIJllII 11111111111111 11111111111111 1111111 11111111111111111111 1111111 1IJ1111 1111111 11111111 1111111111111"11111111111,"11111 
Különleges fizetési kedvezmény am. kir . csendőrség tagjai részére. 

Eltves bútorok és teljes berendezések. Szőnyegforrás. 
Hbédlő· és futószőnyegek. sezlon ok. paplanok stb. Ágy. 
nemti és febérnemti vásznak. Női és férfi dIvatszövetek. 

12, 18, 24 havi előlegnélküli rés.:etf\zetésre 

LIHásBERENDEZO ' I Budapest, VI. Liszt Ferenc. -ne tér 5. sz. Telefon: I.Z71.77. 
Mlnta-árjegyzé k et és modell-árjegyzéket kllldUnk huzat nllntákka I. 

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111,"111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
BUdapest, V. > Eötvös·tér 1 Telefon: 1-848-32, 1-4.04-10. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, ,. sz állit 12 bavi gb. levonás mellett: egyen- • 
ruhát, polgál'i l'uhát,fehérllemüt és minden 'I 
f elszerelést. • ,Vidéki megblzoltak! 
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Lőfegyverkutatás 

e. pályázatunk nyertese Rideg Mihály békéscsabai örsbeli 
törzsőrmester, eredménye: 53 lőfegyver. A pályáz.ati időtar
tamkéllt megjelölt másfél év alatt tekintélyes, igen szép 

eredményez, övé a jutalom. 
Dicséretet érdemelnek még a 
következő pályázók (az ered
ményt zárójelben közöljük): 
.v 'itéz Ambrus András tőrm. 
(Murakeresztur, 45), Bárdos 
Mihály törm. (Gádoros, 25), 
.Qiró Balázs őrm. (Buják, 16), 
Duka Dénes thtts. (Nagykőrös, 
24), Farkas J ózsef II. tőrll1. 
(Leányfalu, 20), Illés Mihály 
tőrm. (Bihartorda, 12), Kecskés 
István Wrm. (Kras,r,nokvajda, 
31), Mészáros László I. őrm. 
(Szentgál, 21), Més,uíros .János 
I. őrm. (Karácsond, 10), J/adil
rász Béla őrm. (Tura, 18), Né
meth Sándor II. tőnn. (AIlllocs, 

~O), Szan'iszló Dániel tőrm. (Egercsehi, 35), Váli Ferenc tőrm. 
(Nyulfalu, 18), Végvári Mihály thtts. (Nag'ykálló, 7). 

Voltak olyan pályáz,atok,amelyek több járőr egyidejű -
Tazziaszerű - kutatásánakaz eredményét tárgyalják. Ezeket 
nem vehettük figyelembe, mert több járőr eredméuyét egy 
jál'őrvezető javára írni nem volna igazságos, azonfelül pedig 
a razziák egységes irányítás alatt, felsőbb kezdeményezésre 
történnek, mi pedig a csendőrben most és mindig az egyéni 
kezcleményezéRt kereSSük, dicsérjük és jutalmazzuk elsősorban. 

Ki találja meg' 't 

eímű pú.lyaz·aLunk megfejtése: Az idézetek a kqvetkező vezető
eik,kekből valók: 1-12. s'hám. ModemizáJlódás, 2-9. s,zám. A ki
lencvenesek, 3-5. szám. Csendőr és pártpolitika, 4-4. szám. 
Hogyan iinnepeljűnk1, 5-3. szám. A kivizs'gálá,s, 6-1. szám. 
EVfordulón, 7- 10. Szám. A magyar hadsereg, 8-7. szám. Su-

hancok, 9-3. szám. A kivizs
gál.ás, 10-11. szám. Hadparancs. 

A sorsolás Dani József diós
jenői örsbeli törzsőrmester v.
nak juttatta a pályázat jutaI
mát. Rajta kívül még a követ
kezők küldöttek be hHlyes meg
fejtést: 

Ala,gi József thtts. (Keeel), vi
téz Ambrus András thtts. (Mu
rakeresztúr), AboQlyi JÓ/nos 6r
mest. (Nagykőrös), Almás Ist
ván cső. (Kiskúnhalas), Alpári 
József (;s.ő. (Tószeg), .Ádám An
tal cső. (Sóstófürd.ő), .ÁdáM 
Mi7dós től'm. (Örkény), Agócs 
András cs.ő. (Garadna), .Árvai, 
András prb. cső. (Báta), Böjthe 

Albert alhclg-y. (Abony), Bártfai Pál thtts. (Kaba), Bándi Pétel' 
thtts. (Gy6r), Baán Lajos thtts. (Kiskúnlacháza), Bárány Ist
ván thtts. (Debrecen), Béndek József thtts. (Sármel1ék), Beke 
Dáv'id tJlttS. , (Romh4-ny), I!útocJózsef törm. v. (Csan:ár1palota), 
Buj,dosó B. József tő,fm. v. I(Tahitótfalu), Bodó Imre tőrm. 
(Kúnbaja), Ba7ws Mihály 'törm. v. (GyÖT.Jgyöspata), Bányai Jó
zsef I. tőrm. v. (Pincehely), Bérezés Sándor törm. (Szekszárd), 
Bujá,ki Ferenc tőrm. v. (Kúnszentmárton), BU(~ai András törm. 
(Dehrece,n), Besenyei Dezső törm. (NagykőTÖS), Biharszegi Elek 

tőrm. (Verseg), Bérczes János tÖrm. (Szajol), Balog Ferenc 
őrPl. (Lippó), Bogná1' Mihály őrm. (Abony), Bm'os LáJszló őrm. 
(Abony), BOTOS Jenő őrm. (T,apol'ca), Gy; Balogh István őrm. 
(Bagamér), Biharszegi György őrm. (Ivánc), Boda István csi). 
(Nagyszénás), Ba;rdócz .Árpád cső. (Hódmezővásárhely-köz
pont), B enei Sát/ldor c,ő. (Nádudvar), BaUa József cső. (Ceg 
léd), Balranesi István cső. (Budakalász), Bőti Alajos cső. 
(Tura), Borbély József cső. (Kúnszentmá,rton), Balogh Ist
ván II. cső. (D~breeen), Bagdi Lajo,s cső. (Nyírábrány), Ba'rta 
András cs6. (Tatárszentgyörgy), Bérczes József II. cső. (Mátra
szőllős), Balogh Já,nos eső. (Zagyvaróna-Vízválasztó), Balogh 
Béla prb. cső. (Abony), Búzás Mihály prh. cső. (Pécel), Czi
gány Ferenc cső. (Nagybajom), Csapó Sándor I. őrm. (Lajos
mizse), Cselényi József tőrm. (Jászkarajenő), Cseh Balázs 
tőrm. v. (Bug-y:i), Csizmad'ia István őrm. (Földeák), Csé/re 
Zsigmond ő'rm. (Nyíregyháza), Csikós Imre cső. (Nag-yká[ló), 
Csete Dániel cső. (O.ros), Cseh András cső. (Coomő), Da'rabos 
János ny. alhdgy. (Mohács), Duka Dénes thttsl. (Nagykőrös), 
Dobos Pm'enc ilitts. (Almáskamarás), Dobó József törm. (Pusz
takengyel), Dudás Mátyás őrm. (Parád), Dobó István cső. 

(Nagykőrös), Dobos László prb. 'cső . (Örkény), Endre László 
thtts. (Szigetmonostor), Elekes János Wrm. (Tapolca), El'délyi 
János tőrm. v. (Kőröstarcsa), Endirődi Imre cső. (Rád), FaJrka~ 
László aJlhdgy. (Gyömrő), Füleki József alhdgy. (Toponár), 
Pöldvári Andl'ás tMts. (Tóváros), vité,,; Fejes A1~tal cső. (Pusz
takengyel), Fekete JÓzse.f ~ső. (Gesztely), Fek,ete Dániel c,ő. 
(Lajosmi,,;se), Fürész Ferenc prb. cső. (Nagyigmánd), Füzesi 
Jiátyás prb. cső. (Leányfalu), vitéz Gál Pál tŐl'm. v. (Pécs), 
Gyüre Mátyás őrm. (Ma'kó), Gyi),rgy János . prb. cső. (Abony). 
Halmos András tőrm. v. (Némeltkér), HOlf'vlÍJth István II. őrm. 
JLajosmizse), Horváth Gyula III. őrm. (Kiskomárom), He'/'
eze g Iml'eőrm. (BihaTugra), Hegedüs Ima'e őrm. (Józsa), Had
l1<lgy István őrm. (Szegha[om), Horváth József VI. cső. (Ör
kény), HfYf'váth József III. cső. (Vecsés), Horv,álh Béla cső. 

F I A T· ~ 

F I'AT BALlLLA 

F I AT ~--~ 
VI., A R É N A-Ú T 61. SZ, 

TELEFONSZÁM: 29-88-29, 

~ COHTlHEHTAL-PORTABLE 34-37 

WAHDERER . , 
JO csak 

gyártja, 

I e h et ! 

CSENDÓRSÉGIIRÓGÉPMODELLJEINK 
BEÉRKEZTEK! SZENZA"CIÓSAK!!! 
Kérjen díjtalan PRÓBAHASZNÁLATRA még ma gépet 

GOY ÉS KOVALSZKY BUDAPEST 
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(Budapest), Horváth József X. cső. (Nagykőrös), Horváth Jó
zsef VI. cső. (Répoolak), H01"1,áth Sándor cső (Iharosber~ny), 
Halmos Károly cső. (Szálka), Horváth István VII. cső. (T,eve]), 
Havasi János cső. (Ukk), Horváth Sándor pI1b. cső. (Abony), 
lrp Ágoston 1;őrm. (Me'zőhegyes), Iglódi József tőrm. v. (Tápió
sáp), illés Mihály tőrm. (Bihartorda), Jakab Im,re ,törm. v. 
(Csemő), Járdánházy Gábor tőrm. v. (Bercel), Jnhász András 
tőrm. (Miskolc), Kispál János thtts. (Budapest), Komoly Dezső 
thtts. (Budapel&t), vi'téz Káposzta AndráJs tőrm. (Csemő), Kán
tor István-II1. tőrm. (Tapolca), Kisfalvi Bertalan törm. v. 
(Miskolc), Kőmives Pál tőrm. (Abony), Kiss F,erenc L őrm. 
(Alsódabas), Kiss Andr'ás NI. őrm. (Alsódabas), Kovács Fe
renc III. őrm. (Abony), KováCs Sándor II. őrm. (Csömör), Ke
'>!enes István őrm. (Bihartorda), Cs. Kovács J ,áJnos thvt.s. (La. 
josmizse), 111. Kovács Sándor őrm. (Nyfrmiháilydi), Kökényesi 
József őrm. (Cegléd), KaljJosi István cső. (Kiskúnhalas), Kecs 
kés János cső. CMonok), Kiss István cső. (Törtel), Kovács Ká
roly C&ő. (Egyházasrádóc), Kovács AlbeTt cső. (PétergyárteleP), 
Köves I st'ván cső. (Cegléd), K nnsági János cső. (Kerca), 
Kartali Fe'f"enc prb. cső. (Váchartyán), Kiss István prb. cső. 
(Csemő), Kocsis László prb. cső. (Edelény), Kozma Gábor prb. 
cső. (Himód), KulcsáJr Ágoston prb. cső. (NyfrbM,or), Láng 
Gusztáv tŐl'm. (Pásztó), László Géza cső. (El'dőcsokonwa), Lan
tos F,ererllIC cső. (Alsódabas), Lelkes Miklós cső. (Nyírmada), 
Lendvai Imre prb. cső. (Újszász), Lovász Imif"e prb. cső. (Ör
kény), .Vajar GábOr/' thtts. (Kóny), Mogyorósi János thtts. (Mo
nok) , ,"'Iaroskövi Géza thtts. (Ják), Mészáros József L tőrm. 
('l'iszadorogma), Mészá1'OS Mihály tőrm. (Siklós), Magyar Mik
lós őrm. (Budapest), Mike SállvdOr/' őrm. (Tököl), Molnál' Jó
zsef őrm. (Veresegyháza), Magyarlaki cső. (BaJlatonszárszó), 
JJázsár'i Mihály cső. (Méhkerék), Mészá1'OS Gyn,la cső. (Ják), 
Monostori .1\;Iárton cső. (Budakalász), Molnár Lajos cső. (Ken
deDes), l}Ióczár Lajos cső. (Zsámbok), Molnár József cső. (Gesz
tely), Molnár Lajos cső. (Újszász), Nagy Lajos V. tJhtts. (Győr
újfalu), Német Lajos V. tőrm. (Lajosmizse), Németh Sándor II. 
tőrm. (Andocs), Nagy József II. tőrm. v. (GacsáJly), V. Nagy 
Be,j'talan tőrm. (Tevel), Nagy Lajos ,tőrm. v. (Tiszacsege), 
Nagy György L cső. (Kocsér), Nagy István cső. (Diósjenő), K. 
Nagy János cső. (Alsódabas), Nagy János I. cső. (Garadna), 
Nagy Lajos II. cső. (Tököl), Sz. Nagy József prb. cső. (Na:g'Y 
halász), Nyibrai József thtts. (Kőrösladány), Oláh Illés prb. 
cső. (Lajosmiz,se), Orbám Lajos tőrm. v. (Nyfrmada), Ori Sán
dor cső. (Gölle), Osz György cső. (Polgárdi), Patakfalvi József 
thtts. (Nyirád), Papp Lajos thtts. (Nagykőrös), Pálmai László 
thtts. (Tatárszentgyörgy), Polgár György thtts. (Sásd), Pásztor 
János tőrm. (Örkény), Palotás József törm. (Pécs), Páli Sándor 
tőrm. (Iván), Pomázi Károly tőrm. (Törtel), Porcz János őrm. 
(Badacson'Y1tomaj), Pap Lajos őrm. (Véménd), Pásztor Károly 
cső. (Abony), Pozsgay János cső. (Nágykőrös), Pocsai Gynla 
cső. (Gacsálly), Pöntör Jámos cső. (Csemő), Pécskői Pál prb. cső. 
(Lajosmizse), P,erlaki Imre cső. (Nagydol'og), Répás János 
tőrm. (AbonW), Rajna Láfzlócső. (Abony), Ráczi Miklós c:ső. 
Újszász), Rendes Géza prb. cső. · (Mo&Ollsz,entjános), RáskölJi 
András pr,b. cső. (TatáTIszentgyörgy), Sághi Antal tőrm. v. 
(Budapest), Simon Márton őrm. (Néme'tlad), Snrányi József 
őrm. (Budapest), Sági Antal cső. (Jászkarajenő), Sárga Sán
dor cs,ő. (Öcsény), SOlymosi Kálmán eső. (Komló), Sóvári Ist
ván cső. (Apc), Solymos Lajos cső. (PéltergyárWl,ep),Somod', 
Sándor prb. cső. (Ibrány), Sümegi János prb.cs&.. (Lajosmizse), 
Szabó Lajos V. törm. (Budapest), Szőke Józ,sef tőrm. (Nagy' 
kőrös), Sznnyog Ferenc tőrm. (Törtel), Szakács József őrm. 
(Új:sz,ász), Székely János r. őrm. (Alsódaba:s), Szé1vely Sán(Jor 
őrm. (Alsódrubas), Székely István őrm. (Alsódabas), Szabó Jó
zsef cső. (Tatársz'ClltgyÖl"gy), Szabó Oynla II. cső. (Sümeg), 
Sz,endi Sándor cső. (Mezőhegyes), Szé1vely Ferenc cső. (Buda
pest), Szombathy Lajos cső. (B.at'tonya), Szenczy György prb. 
cső. Wertőrá'ws), Szántó Lajos prb. cső. (Törterr, Székely La
jos prb. cső. (Kocsér), Székely János pl'lb. cső. ('újszász), Szép-
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laki László prb. cső. (Romhány), Szígetvári Lajos prb. cső. 
(Pusztakengyel), Takács Fe11enc thtts. (Kaposvár), Tálos bit
~,án tőrm. (Budapest), Tóth Sándor v. tőrm. (Gamás), Tóth An
tal II.tőrm. v. (Endrőd), Timár Lajos őTm., (Nagymányok), 
Török Lajos II. őmn. (Gödölllő), Tamási József cső. (Rátót) , 
Tóth János IV. cső. (Tököl), Török Jámos cső. (J.brány), Tóth 
Kálm4n prb. cső. (Ibrány), Takács Józse! pI1b. cső. (TököH, 
Tóth Imre IV. PIlb. cső. (Sükösd), Újlaki Lajos ny. thtts. (S1Lr_ 
kad), Urbán Gynla cső. (TököJ), Újt'ári Jenő cső. (Kistelek), 
Urbán Lá;szló I. cs6. (Cegiéd), Várnagy András thtts. (Abony), 
Virág József tőrm. (Tal'llalelesz), Váli Ferenc -1örm. (Nyúl
falu), Varga Lajos L őrm. (Demecser), Varga .'I1ihály őrm. 
(Lajosmizse, Vir-ág András őrm. (Kenderes), Viola Gyula cső. 
(Kocsffio), Varga József cső. (Nagykőrös),. Wissky Zoltán 0SŐ. 

(Kőszeg), Varga József II. cső. (Acsád), Varga István cső. 
(Méhkerék), Vmrga Alajo,~ cső. (Hicse), vitéz Váradi József cső. 
(Sövényháza), Vida Sándor cső. (Fels6galla), Vessző I mr,e prb. 
cső. (Abony), Zólyomi István cső. (N.agytétény). Pótlólag ér 
keztek: Árvai Bernát ő'l'm. (Tiszapalkonya), Balaton József 
tőrm. v. (Szeged), Dankó László ny. thtts. (Budapest), Kiss La
jos II. törm. (Keszthdy), Molnár Károly cső. ,(Drávafok), Nagy 
Károly őrm. (Nyírmeggyes), Németh István II. tőrm. v. (Sár
mellék), Peresztegi József cső. (Nyúlfalu), Vőlgyes F erenc coo_ 
(Laj osmizse ). -

"Hog'yan él 
az örskörlet '?" 

c. pályázatunkra a legjobb 
munkát Várnagy András ado
nyi örsbeli tiszthelyettestől 
kaptuk, övé a jutalom. Megdi
csérjük: Balod Ferenc őrm. 
(Lippó), Boros László őrm. 
(Abony), Cseh Balázs tőrm. v. 
(Bugyi), Csapó Mihály tőrm. 
(Zagyv,aróna-Vízválasztó), Fü
leki József alhdgy. (Toponár) , 
Faggyas Imr-e cső. (Gérce), 
Horváth Béla cső. (Budapest), 
Székely Sándor őrm. (Alsóda
bas), Szabó István II. cső. 
(Gérce), Szabó Dénes cső. (Per-
káta) pályázatait. 

-
Ki írja meg legszebben '? 

(Pályázat.) 

Három kérdésre kell apályázóknak felelniök: l. Mi az 
'istenfélelem? 2. Mi a hazaszeretet? 3. Mi a kötelességérzet? 

Mindegyik kérdésre legfeljebb 30 gépírásos, vagy kéz'
írásos sorban - és félhasábosan írva - lehet a választ meg
adni, tehát azt akarjuk látni, hogy a feltett kérdések lénye
gét ki tudja röviden és mégis teljesen, szépen kifejteni. iEl
tekintve attól, hogy a felsorolt fogalmakat a csendőrnek nem
csak éreznie kell, de le keN tudnia Írni is, ezzel a pálYáza ttal 
a tömör fogalmazást is jutaImazni akarjuk. 

Pályázatot csak a csendőrlegénység köréből fogadun.k eL 
Határidő szeptember 15, az eredményt az októblJr l-i számunk
ban fogjnk közölni. A legjobb pályázatot művészi, bekerete 
zett csendőrfestménnyel jutalmazznk. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

MOHÁCSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 
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